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			Policejní operační středisko v Tønsbergu přijalo oznámení v úterý 22. června v 9 hodin 32 minut.	 			                         		 	


			William Wisting dorazil na místo nálezu jako třetí.

			Výzvu uslyšel ve vysílačce ve chvíli, kdy odjížděl od lékaře. Nyní stál na pláži, v botách měl jemný písek a rukou si stínil oči před sluncem.

			Před ním se ke břehu valily vlny a vracely se zpátky do moře. Po obou stranách pozvolně se svažující zátoky se táhla ohlazená pobřežní skaliska.

			Západní část pláže už stihli dva uniformovaní kolegové obehnat policejními páskami. Tak brzy dopoledne se tu pohybovalo jen několik málo lidí. Skupina zvědavců nečítala víc než dvanáct třináct osob, většinou se jednalo o děti. Jeden policista stál stranou spolu s podsaditým chlapcem s rozčepýřenými zrzavými vlasy a pihovatým obličejem. Chlapec se jednou rukou snažil udržet na vodítku malého černého terié­ra a druhou ukazoval a přitom cosi vysvětloval.

			Nad zátokou ve velkých kruzích netečně plachtilo několik racků. Wisting na jednom spočinul pohledem, jako by si chtěl dát krátkou přestávku, než do plic nasaje slaný mořský vzduch a začne se soustředit na nadcházející náročný úkol.

			Na krajíčku moře se pohupovala teniska. Kdykoli pod ní voda spláchla písek, vypadalo to, že se sveze s ním, ale každá nová vlna ji opět vyvrhla. Tkanička zůstala zavázaná a byly do ní zapletené chaluhy a mořská tráva. Podrážku pokrývala vrstva hnědých řas. Z boty vyčuhoval pozůstatek lidské nohy. Kolem se hemžili garnáti a jiní drobní mořští živočichové a zakusovali se, kam jen šlo.

			Wisting se znovu zatoulal pohledem do dáli a zamžoural k tenké šedé linii oddělující moře od oblohy. Na mlžném horizontu tušil obrysy nákladní lodi.

			Na travnatou planinu, která pláž lemovala, vjela dodávka a zastavila vedle hlídkového vozu. Vystoupil z ní Espen Mortensen, ale vzápětí se ještě sehnul k místu řidiče a vytáhl brašnu s fotoaparátem. Wisting mladému kriminalistickému technikovi pokývl na pozdrav. Mortensen kývnutí opětoval a otevřel posuvné boční dveře auta. Vzal lopatu a bílý plastový lavor a teprve poté se vydal ke kolegovi.

			„Další?“ zeptal se a zapíchl lopatu do písku.

			„Další,“ potvrdil Wisting a přidřepl si vedle hrůzného nálezu. Mortensen si začal připravovat fotografické vybavení.

			Noha byla od těla odtržená nebo oddělená v kotníku, v tenisce však vězela pevně. Do všech stran visely široké cáry tlusté voskovité kůže. Mezi zbytky šedobílých tkání uvnitř boty prosvítaly bledé kosti. Přes opatek visela část čehosi, snad va­ziva.

			Pro Wistinga ten pohled nebyl nový. V krátké době v jeho policejním obvodu vyplavilo moře na břeh už druhou odříznutou nohu. Napřímil se a zadíval se na kriminalistického technika.

			„Nepatří k sobě,“ prohlásil rozhodně.

			Mortensen se s objektivem v ruce zarazil a vyslal k botě na kraji vody skeptický pohled.

			„Co tím myslíš? Mně připadá úplně stejná jako ta minulá.“

			„No právě,“ přikývl Wisting. „Je to levá bota. Ta předchozí byla taky levá.“ Sklonil se a znovu se jal zkoumat obsah tenisky. „V téhle je navíc bílá froté ponožka. V té předchozí byla černá ponožka z hladké bavlny.“

			Espen Mortensen zaklel a nad botu, která se stále pohupovala na vlnách, se také nahnul.

			„Máš pravdu,“ přitakal. „Navíc bych řekl, že tahle je o pár čísel větší. Což ovšem znamená…“

			Chystal se vyslovit závěr, ale potom se odmlčel. Co nález znamená, věděli oba moc dobře. Našli části dvou neznámých mrtvých těl, která patrně stále plavou kdesi v moři.

			Mortensen tenisku z různých úhlů vyfotografoval. Pak vrátil přístroj do brašny, vzal lopatu a botu zespoda nabral. Do bílého plastového lavoru se s ní dostala i trocha písku a mušlí a něco mořské vody.

			Přistoupil k nim policista, který předtím zpovídal zrzavého chlapce. Stručně jim přetlumočil, co mu chlapec, který botu našel asi tak před hodinou při procházce se psem, o nálezu pověděl.

			„Prohledáme pláž, zbytek těla může voda vyplavit na břeh kdykoli. Dneska se to tu bude hemžit dětmi. Červený kříž slíbil, že se do hodiny dostaví jeho pátrací tým,“ uzavřel potom.

			Wisting uznale pokývl. Několik dní po nálezu první boty také prohledávali pobřeží, avšak bezvýsledně. Možná budou tentokrát mít víc štěstí.

			Na pláž se vyvalila velká vlna a Wisting musel o pár kroků ustoupit, aby ho nezmáčela. Na ústupu smyla z vlhkého písku otisky jeho bot.

			Rukou si prohrábl husté tmavé vlasy a znovu se zahleděl na moře. Už zažil leccos, ale tahle událost mu zrychlila tep.
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			Na mapě rozložené na stole v zasedací místnosti byl na nejjižnějším výběžku Stavernského ostrova vyznačený červený křížek. Wisting zvedl fix a nakreslil další křížek do zátoky u historické části Stavern, poblíž jižního valu bývalého opevnění a někdejších loděnic. Nils Hammer mu přitom nahlížel přes rameno.	 			                         		 	


			„Další levá noha?“ zeptal se pochybovačně.

			Wisting přikývl. Z obálky vytáhl svazeček fotografií a rozložil je před sebe. Na všech byl jeden a tentýž motiv. Modrá teniska se syntetickým svrškem, polstrovaným lemem a se značkou výrobce Scarpa Marco našitou na jazyku. Původně měla bota po obou stranách červené kontrastní pruhy, které však byly po dlouhém pobytu ve vodě vybledlé.

			Poslední zbytky pochybností se rozplynuly. Bota nalezená na Stavernském ostrově před šesti dny byla tentýž model jako teniska, která nyní ležela na nerezovém stole v kriminalistické laboratoři Espena Mortensena. Místa nálezu od sebe byla vzdušnou čarou vzdálená necelý kilometr.

			Po nálezu první tenisky se Wisting ve vyšetřování neanga­žoval, přenechal práci ostatním. Kolegové založili hlavní teo­rii na tom, že noha je pozůstatkem lidského těla po nehodě nějaké lodi ve Skagerraku. Soudní patologové se domnívali, že ve vodě mohla plavat asi tak šest až deset měsíců. Vyšetřovatelé tedy prozatím mapovali veškeré osoby pohřešované v příbřežní oblasti za poslední rok.

			Wistinga po druhém nálezu okamžitě napadlo, že spolu boty půjdou do páru. Jenže pak se ukázalo, že obě nohy i boty jsou levé.

			Nils Hammer došel ke kávovaru, vytáhl z něj konvici a naplnil si papírový kelímek. Přístroj ještě stále pracoval, a kdykoli kapky čerstvě překapané kávy dopadly na varnou desku, ozvalo se zasyčení.

			„Už asi nemluvíme o nehodě, že?“ prohodil Hammer a vrátil konvici na místo.

			Wisting neodpověděl, musel však dát kolegovi za pravdu, že při další práci budou muset vyjít ze zcela jiných premis.

			Hammer usrkával horký nápoj.

			„Válka drogových gangů,“ navrhl.

			Wistingův mohutný kolega pracoval jako vedoucí protidrogového oddělení a v jeho očích většina trestných činů nějak souvisela s drogovou kriminalitou. Bylo mu asi pětačtyřicet a měl široká ramena, sudovitý hrudník a tmavě plavé vlasy. Temné oči mu dodávaly skeptický výraz. Podezřelí se často raději přiznali, jen aby unikli jeho intenzivnímu pohledu.

			„Nemusí jít nutně o trestný čin,“ připomněl mu Wisting.

			Hammer si přitáhl židli, posadil se a hodil si nohy na stůl.

			„Odříznout někomu končetiny je trestné, ať už byl dotyčný živý, nebo mrtvý.“

			Kávovar tiše zachrchlal a vypustil obláček horké páry. Wisting si ve skříňce našel hrneček a také si nalil.

			„Nemusejí být odříznuté,“ pronesl a opřel se o kuchyňskou desku. „Není nepřirozené, že se od těla, které dlouho leží ve vodě, oddělí paže a nohy.“

			„A náhodou se jedná o dvě levé nohy obuté do téhož typu tenisek?“

			Wisting pokrčil rameny, dobře však věděl, že zamlouváním faktů nikoho nepřesvědčí. Ani sám sebe. Vzdychl. Rozhodně je čekalo rozsáhlé vyšetřování.

			Ve dveřích zasedací místnosti se zjevila Torunn Borgová se svazečkem papírů v ruce.

			„Další bota?“ zeptala se.

			„Další levá bota,“ upřesnil Hammer.

			„O pár čísel větší než ta předchozí,“ doplnil Wisting. „Ale stejné značky.“

			„Scarpa Marco,“ přikývla Torunn a posadila se. „Sportovní obuv se šněrováním,“ dodala a zalistovala papíry.

			Wisting se posadil vedle ní. Torunn Borgová patřila k nejzdatnějším vyšetřovatelům na oddělení. Vynikala odborností, efektivitou a zaujetím, a proto právě jí dali za úkol, aby daný typ boty vypátrala.

			„Našla jsi něco?“ zeptal se.

			„Vyrábějí se v Číně,“ předložila Torunn kopie objednávkových a výrobních listů. „Firma Europris dováží přibližně patnáct tisíc párů ročně. Od roku 2005 jich po celém Norsku prodala něco přes padesát tisíc.“

			Wistingovi zazvonil telefon. Podíval se na displej a zjistil, že volá Suzanne. Přepnul přístroj na tichý režim a hovor odmítl. Věděl, že s ním Suzanne chce mluvit o jeho návštěvě u lékaře.

			„První bota měla velikost čtyřicet tři. Těch se prodalo sedm tisíc čtyři sta párů.“

			„Tak to máme hned snazší,“ okomentoval Hammer přednesený údaj suše a skousl okraj papírového kelímku. „Kdo si vlastně kupuje tenisky v Europrisu?“

			„Správný název zní sportovní obuv,“ opravila ho Torunn a zvedla brožuru, kde se vysvětlovalo, že boty jsou vyrobené z umělé kůže a mají litou podrážku z etylenvinylacetátu s dobrým tlumením dopadu.

			„Důchodci,“ odpověděl Hammerovi Wisting. „V Europrisu nakupuje třeba můj otec. Mají tam nízké ceny a s kvalitou je spokojený. Musí to být nohy některého z těch našich starců.“

			Kolegové mlčeli, věděli však, že Wisting má pravdu. Seznam pohřešovaných osob za loňský rok nebyl dlouhý. Ležel před nimi a obsahoval pouhá čtyři jména.

			Torkel Lauritzen

			Otto Sagen

			Sverre Lund

			Hanne Richterová

			Všichni čtyři zmizeli v několikadenních odstupech loni v září.

			Policie si s touto záležitostí dlouho lámala hlavu. Každý rok bylo v místním policejním obvodu nahlášeno kolem padesáti pohřešovaných, ale většina se brzy našla. Jednalo se o mládež, která utekla z domova, o děti, jež ztratily pojem o čase, o osoby trpící demencí, které zabloudily, o psychicky nemocné, sběrače lesních plodů a myslivce. Většinou se s nimi jejich blízcí šťastně shledali. V několika málo případech byl pohřešovaný nalezen mrtev – buď se stal obětí nehody, nebo u něj objevili dopis na rozloučenou. Jen ve zcela výjimečných případech někdo zmizel úplně. Beze stopy.

			O mužích uvedených na prvních třech místech seznamu hovořili na oddělení jen jako o starcích. Dva z nich žili ve stavernském domě s pečovatelskou službou, jenž se nacházel v ulici Brunlaveien. Třetí byl stejně starý jako ostatní dva, ale těšil se v té době tak dobrému zdraví, že stále bydlel doma v ulici Johana Ohlsena v centru Stavern. Navíc měl manželku.

			Média se nenechala zlákat ke spekulacím o možné souvislosti, ačkoli si novináři jistě museli myslet totéž co policie.

			Ze statistického hlediska byla taková zmizení takřka nemožná. Městečko Stavern čítalo asi šest tisíc stálých obyvatel. Přibližně čtyři procenta byla ve věku nad sedmdesát pět let. A z oněch čtyř procent zmizeli během jediného týdne hned tři lidé.

			Muže spojovalo bydliště a věk, ale když se policie snažila najít další možnou souvislost, zjistila pouze to, že děti dvou z nich jsou manželé.

			Torkel Lauritzen byl vdovec a dřív pracoval jako šéf personálního oddělení koncernu Treschow-Fritzøe. Před dvěma roky prodělal těžkou mozkovou příhodu. Na snímku, který byl uložený v jeho policejní složce, měl svěšený jeden koutek úst. Po mrtvici mluvil zastřeně a jednoslabičně, ale díky rehabilitaci absolvované v domě s pečovatelskou službou se dokázal dorozumět. Do ochrnuté pravé nohy se mu částečně vrátila hybnost a rád chodíval na krátké vycházky podél pobřeží. Vždycky býval spolehlivý a dochvilný. Když se v pondělí prvního září z takové procházky nevrátil k večeři, začal si personál dělat starosti. Navzdory onemocnění nepřestal Torkel Lauritzen kouřit a měl vysoký krevní tlak i cholesterol. Zdravotnický personál se obával, že mohl dostat mrtvici znovu, a proto bylo vyhlášeno pátrání na okolních turistických cestách. Torkel Lauritzen však nebyl nalezen ani živý, ani mrtvý.

			Otto Sagen zmizel ze stavernského domu s pečovatelskou službou o tři dny později. Byl to penzionovaný velitel perutě a bývalý šéf vojenské letecké akademie ve Stavern. Po manželčině smrti se pustil do psaní básní a v místním nakladatelství publikoval několik sbírek. Před třemi roky u něj rodina začala pozorovat první děsivé příznaky demence. Opakované drobné infarkty a krvácení do mozku mu způsobily poškození nervových buněk a postupně oslabovaly jeho mentální schopnosti. Otto Sagen neustále něco opakoval a zapomínal. Rodina zažádala o jeho umístění do domova a posléze zjistila, že personál s ním dokáže snáze navázat kontakt a umí s ním komunikovat lépe než oni sami.

			Někdy po snídani ve čtvrtek 4. září se Otto Sagen ztratil. Zaměstnanci ho hledali nejprve v areálu, ale postupně bylo pátrání rozšířeno na bývalé loděnice se zrušeným vojenským objektem, kde dřív pracoval, a na jeho bývalé bydliště ve čtvrti Agnes. Stávalo se, že se občas zatoulal a nedokázal najít cestu zpátky. Po nástupu odpolední směny upozornil personál policii. Pátrání probíhalo celou noc. Hledalo se v parcích i v soukromých zahradách, v nezamčených boudách a kůlnách, v ulicích v centru města i v jachetním přístavu, ale po čtyřiadvaceti hodinách už prakticky nebylo kam se podívat. Pátrání bylo ukončeno. Devětasedmdesátiletý Otto Sagen jako by se do země propadl.

			Sverre Lund byl starý školský harcovník, pracovní karié­ru zakončil jako ředitel stavernské základní školy. Jak vyplývalo ze záznamů, jeho zmizení nahlásila manželka Greta Lundová v pondělí 8. září v 17.32. Sverre Lund ženě sdělil, že má nějaké zařizování, a kolem jedenácté odkráčel z domova. Jeho zařizování zpravidla spočívalo ve vypití šálku kávy, konzumaci koláče s pudinkovou náplní a četbě místního plátku v pekařství v centru Stavern. Cesta tam mu netrvala déle než pět minut a domů se vracíval kolem jedné.

			Obě prodavačky v pekařství bývalého ředitele Lunda dobře znaly, ale ani jedna ho toho dne neviděla. Pokojská z hotelu Wassilioff, která si kolem dvanácté šla zakouřit na dvorek, měla pocit, že ho zahlédla, jak před někdejší poštou nasedá do šedého kombíku na místo spolujezdce. Tím veškeré stopy končily. Řidič se policii nepřihlásil a Sverreho Lunda už nikdy nikdo nespatřil.

			Hanne Richterové bylo třicet čtyři let a s ostatními zmizelými ji nic nespojovalo. Její případ se odlišoval. Pracovala jako učitelka v mateřské školce, ale před svým zmizením strávila dlouhou dobu na nemocenské. V jejím průběhu byla po určitá období hospitalizovaná v okresní psychiatrické léčebně Furubakken. Diagnostikovali jí paranoidní schizofrenii – trpěla bludy, že ji sleduje cizí zpravodajská služba a provádí u ní tajné domovní prohlídky, při nichž jí mimo jiné po domě rozmisťuje odposlouchávací zařízení. Injekčně podávaná antipsychotika s postupným uvolňováním zmírňovala symptomy nemoci a Hanne Richterová díky nim mohla nadále bydlet v domě, který si pronajímala. Když za ní ve středu 10. září přišla ošetřovatelka, byla Hanne Richterová pryč. Ošetřovatelka si odemkla a dům prohledala. Všimla si v něm pošty a novin z pátku 6. září, ale pozdější pošta už zůstala ve schránce. Očekávala, že pacientku najde mrtvou v posteli nebo v koupelně, neobjevila ji však nikde – ani v domě, ani v jeho okolí. Policie nechala jméno a fotografii pohřešované zveřejnit v médiích, ovšem bezvýsledně. Hanne Richterovou nikdo neviděl a nikdo také nevěděl, kam se poděla.

			Pátrání po celkem čtyřech pohřešovaných osobách zaměstnalo na několik následujících týdnů velkou část osazenstva policejní stanice, ale k objasnění událostí nevedlo. Pak jim na stole přistál případ takzvaného kata, kdy někdo usekl hlavu mladé dívce a nabodl ji na sloup uprostřed náměstí. Policie napřela k pátrání po pachateli veškeré síly a před Velikonoci byly všechny čtyři případy zmizení zaarchivovány.

			Před hodinou si je Wisting z archivu znovu donesl.
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			Wisting za sebou zavřel dveře kanceláře a posadil se za psací stůl. Odsunul hromádku papírů čekajících na vyřízení a se zdráhavým povzdechem si doprostřed položil složky tří pohřešovaných mužů.[image: sdot]


			V posledních letech pracovních povinností neustále přibývalo, zatímco lidí na jejich plnění ubývalo. Případy zůstávaly dlouho ležet nebo se prošetřily jen zběžně a poté se odložily, k zoufalství kriminalistů i obětí. Nemuselo tomu tak být, kdyby měli dost času. Kdyby jich bylo víc.

			Podle všeho se postupně blížil okamžik, kdy se zločiny začnou vyplácet. Kriminalita v zemi výrazně stoupala a Wisting neviděl žádné náznaky efektivních protiopatření. Policie a soudy byly naopak čím dál liknavější. Právní stát začínal pozvolna kapitulovat.

			Natáhl se k hromádce čistých papírů na polici u okna a pak si poněkud kostrbatým písmem napsal jména pohřešovaných mužů. Opřel se a krátký seznam si prohlížel.

			Torkel Lauritzen

			Otto Sagen

			Sverre Lund

			Za každým jménem se skrývaly obavy pozůstalých. Strach, zoufalství a smutek. Prázdnota. Záhada – a řešení.

			Policie už uvedená zmizení prošetřila. Vyslechla rodiny a známé všech tří mužů a zmapovala pohyby zmizelých až do dne, kdy se ztratili. Vleklé vyšetřování však žádný výsledek nepřineslo. Wisting ho neměl na starosti, přesto ho zpovzdálí sledoval. Pak si musel poradit s případem Kat. Následně dostal nařízenou několikatýdenní dovolenou. Po návratu už byly případy zmizení odložené. Nyní si musel pročíst rozsáhlý vyšetřovací materiál. Do konce pracovní doby zbývalo ještě několik hodin, ale už teď se cítil unavený a bez energie a do ničeho se mu pouštět nechtělo.

			Právě si začal uspořádávat jednotlivé složky, aby se v případech zorientoval, když se ozvalo zaklepání.

			„Dále!“ zvolal.

			Do místnosti strčil kudrnatou hlavu Espen Mortensen.

			„Tak já běžím.“

			Wisting povytáhl obočí.

			„Na soudní,“ dodal kriminalistický technik na vysvětlenou. „Prověřit referenční vzorky členů rodiny, abychom ty nohy mohli identifikovat.“

			Wisting uznale pokývl. O dalším postupu zatím ještě nepřemýšlel, ale samozřejmě bylo potřeba zjistit, jestli uříznuté nohy nepatří některému pohřešovanému.

			„Kde ty vzorky vezmeš?“ zeptal se Mortensena, který mezitím popošel dál do místnosti.

			„Profil DNA Sverreho Lunda přece máme,“ připomněl mu technik.

			Wisting si přitáhl nejhořejší šanon a dolistoval ke žlutému úmrtnímu formuláři. Manželka Sverreho Lunda jim poskytla mužův zubní kartáček, aby si mohli jeho DNA uložit do rejstříku pohřešovaných osob. Jenže u obou pohřešovaných z domu s pečovatelskou službou to tak jednoduché nebylo. Než vyšetřovatelé pochopili, že se případ hned tak nevyřeší, zaměstnanci domova už z pokojů dávno odstranili veškeré osobní předměty, aby uvolnili místo dalším čekajícím klientům. Složky v rejstříku pohřešovaných osob obsahovaly kromě běžných informací o výšce, hmotnosti, barvě očí, délce vlasů a podobně také údaje o chrupu a všeobecném zdravotním stavu, profil DNA však nikoli. Žádný uložený údaj tedy k identifikaci odříznuté nohy nestačil.

			„Sehnat ty ostatní nakonec nebyl velký problém. Dcera Otty Sagena si přece vzala syna Torkela Lauritzena,“ řekl Mortensen. „Před hodinou jsem za nimi zajel a vysvětlil jim situaci. Oba mi poskytli vzorky slin.“ Zamířil zpátky ke dveřím. „Za pár dní bychom měli vědět, komu ty nohy patří.“

			Wisting ho vyprovodil pohledem. Příbuzenský vztah mezi dvěma pohřešovanými patřil k náhodám, které mohly představovat určité vodítko. Možná to s případem nijak nesouviselo, ale podobné shody okolností byly vždy automaticky podezřelé.

			Po chvíli zalétl pohledem k oknu. Kancelář měl situovanou na západ a slunce stálo vysoko nad mořskou hladinou. Po fjordu pluly plachetnice s napnutými plachtami.

			Zprudka vstal a došel si do hrnku nalít kávu, pak se opět pohodlně usadil a začal se prokousávat tlustým spisem.

			Zpočátku mu dělalo potíže se soustředit. Měl zavolat Suzanne, ale hovor stále odkládal. Po telefonu jí o návštěvě lékaře vykládat nechtěl.

			Seznámili se před víc než půl rokem. Wistinga ani nenapadlo, že by po náhlé Ingridině smrti před třemi lety mohl navázat nový vztah, ovšem nevypočitatelná životní náhoda tomu tak chtěla. Dali se dohromady při vyšetřování dvojnásobné brutální vraždy. Bez Suzannina přispění by se ji vyřešit nepodařilo.

			Wisting si mimoděk pohrával se snubním prstenem, který stále nosil, a jako vždycky, když se mu myšlenky na Suzanne smísily s myšlenkami na Ingrid, ho zaplavil pocit viny. Převalil se přes něj jako záludná vlna.

			Káva v hrnku mu stydla. Pořádně si lokl a donutil se napřít pozornost k práci. Za dvě hodiny stihl všechny případy znovu projít. Po těle cítil únavu a vzduch v kanceláři mu připadal dusný a zatuchlý. Košili měl v podpaží propocenou a odér potu ovzduší nijak nevylepšoval.

			Došel k závěru, že provedené vyšetřování bylo eufemisticky řečeno nedostatečné. Policie vůbec nevyslechla řadu zaměstnanců domu s pečovatelskou službou, kteří hráli v životě dvou z oněch tří mužů ústřední roli. Zbylá práce byla také odbytá. Nikdo nekladl podrobnější dotazy. Mezi pohřešovanými ani lidmi z jejich okolí se neobjevily sebemenší spory. Žádné nesrovnalosti. Žádné nepřátelství nebo nevraživost. Nebyla odhalena žádná rodinná tajemství.

			Shromážděný materiál byl jako klidná hladina, Wisting však věděl, že kdesi pod ní se nachází temnota. Vždycky se tam skrývala. Skrývala se všude. Bylo jen třeba zabrousit víc do hloubky.

			Znovu se ozvalo zaklepání. Dveře otevřel policejní právník Audun Vetti, ani nepočkal na vyzvání.

			„Můžete mě informovat o vývoji?“ vyzval Wistinga a posadil se na židli pro návštěvníky.

			Wisting se předklonil, opřel si předloktí o desku psacího stolu a spočinul na svém nadřízeném očima. Vetti měl na sobě čerstvě vyžehlenou uniformu s hvězdičkami a epoletami, které informovaly o tom, kdo tady má vyšší pravomoc.

			Wistingovi připomínal domýšlivou čajovou konvici ze stejnojmenné pohádky Hanse Christiana Andersena. Kvůli své sebestřednosti a aroganci se čajník považoval za důležitější než hrnky a šálky z porcelánového servisu, a to jen proto, že měl hrdlo a ouško.

			Audun Vetti nebyl ideální spoluhráč. Nejevil ochotu přijímat nápady a návrhy ostatních a vyhýbal se okamžikům, kdy bylo třeba udělat těžké rozhodnutí. Měl sám o sobě pokřivený obrázek a hnala ho touha vystoupat po kariérním žebříčku. Momentálně se hlásil na uvolněné místo náměstka policejního náčelníka. Potřeboval mediálně vděčný případ, ideálně takový, který by se rychle vyřešil.

			Wisting si přesně nevybavoval, jakže ta pohádka o čajníku končila, ale měl pocit, že tam došlo na střepy.

			„Víme tohle,“ spustil unaveně. „Tři čtvrtě roku se pohřešují tři starci, nebyly po nich nalezeny sebemenší stopy. Dva žili ve stavernském domě s pečovatelskou službou. Byli příbuzní.“ Odmlčel se a vytáhl obálku se snímky odříznutých nohou. Rozložil je před Auduna Vettiho a pak navázal: „Tenhle týden jsme našli dvě nohy, které patřily dvěma různým lidem.“

			Vetti jednu fotografii zvedl a zamžoural na ni.

			„Jde o vraždu?“ zeptal se.

			Wisting se rozhlédl, jako by se bál, že by je někdo mohl poslouchat, a pak ztěžka vzdychl. „Čistě mezi námi dvěma a těmihle čtyřmi stěnami: o tom není nejmenších pochyb.“
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			Line po cizí místnosti znovu přelétla pohledem. Kuchyňka byla vybavená jen tím nejnutnějším: skříňky, kuchyňská deska, sporák a lednička. Dvě vysoká okna se obracela do zadního dvora. Na poličce stály květináče s bylinkami: bazalka, oregano a meduňka. Rostliny zakrývaly polovinu okna a výhledu.

			Muž sedící proti ní zabil člověka. Stalo se to před patnácti lety a nebylo to na něm nijak poznat. Pohodlně se opíral a na rtech mu pohrával vlídný úsměv. Vypadal čistě, měl hezké oblečení a upravené vlasy. Hleděl zamyšleně a dýchal zcela pravidelně. Přesto se v místnosti vznášel závan neklidu, kvůli němuž se Line cítila nepříjemně a říkala si, jestli celý projekt s rozhovory nepředstavuje šlápnutí vedle.

			Původní nápad byl dobrý. Hodlala vyzpovídat pět vrahů a jednu vražedkyni. Všichni dohromady si odpykali téměř sto let vězení. Line je chtěla přimět, aby jí vylíčili léta strávená za mřížemi. Pocit, že jim čas pomalu protéká mezi prsty. Že je pro ně každý den ztracený a že jim ze života zbývá stále méně a méně.

			Z novinářského hlediska šlo o pokus ukázat, co s dotyčnými trest udělal. Jestli se stali lepšími, nebo horšími lidmi. Hodlala tím nastolit otázku, jak účelný je vlastně trest odnětí svobody. V době, kdy rozmach kriminality vyžadoval větší počet policistů a rozšířené pravomoce a kdy se v médiích prezentovaly některé hrůzné případy, bylo snadné volat po efektivním opatření v podobě přísnějších trestů. Lidé, kteří nikdy neseděli, si těžko dokázali představit, jak hrozné je být dlouhé roky zbavený svobody. Pokud byla Line schopná říct, jednalo se o určitý paradox: společnost, k jejímž základním myšlenkám patřilo pomáhat lidem ve složité situaci, mírnit bolest a tlumit utrpení, chtěla odsouzené zároveň tvrdě trestat.

			Prostřednictvím rozhovorů hodlala Line najít odpověď na otázku, zda mají přísné tresty smysl. Chtěla ukázat, co se stane s lidmi, kteří strávili za mřížemi mnoho let. Její hypotéza zněla, že umírněnější tresty a menší nátlak ze strany státu by vedly k humánnější společnosti.

			Článek měl vyjít na konci léta ve víkendové příloze. Line v ní vyhradili osm stran, přičemž na návštěvu dotyčných a pořízení rozhovorů dostala dva týdny. Pokud dokáže dodat kvalitní fotografie, počet stran se ještě zvýší. Plánovala si, že na článku bude pracovat i o dovolené, aby měla k dispozici celkem pět týdnů. Stanovila si za cíl dostat tohle téma na titulní stranu.

			Prvním zpovídaným byl Henning Mørk. Složku s rešerš­ními materiály k jeho případu měla Line v autě. Tvořily ji především novinové články z květnových dní roku 1994, kdy Henning Mørk uškrtil třináctiletého chlapce ze sousedství, Kristiana Storåse. Vůči pachateli se tehdy v celé zemi zvedla  vlna opovržení.

			Dva dny předtím, než se Henning Mørk stal vrahem, oslavil šestadvacáté narozeniny, byl tedy v té době stejně starý jako nyní Line. Dnes mu bylo jednačtyřicet. V době vraždy byl čerstvě ženatý a jeho manželka byla v osmém měsíci těhotenství. Právě nastoupil do firmy vyrábějící práškové laky a budoucnost měl před sebou.

			Přes to všechno potají navázal vztah s láskou z dětství, která se nastěhovala do sousední ulice. Z novinových výstřižků vyplývalo, že oběť vraždy ho přistihla s milenkou v manželské posteli v době, kdy jeho manželka byla na těhotenské kontrole.

			Line byla předem nervózní, avšak setkání s Henningem Mørkem v ní vyvolávalo ještě nepříjemnější pocity, než očekávala. Jeho tmavý pohled byl palčivý a nelíbilo se jí, jak si ji zpod svraštělého obočí pátravě prohlíží. Zkrátka a prostě ji děsil. Jako by na něm viděla, že je nebezpečný. Že se v jeho nitru skrývá cosi temného a nevypočitatelného.

			Vnější dojem ostře kontrastoval s jeho ochotou nechat se zpovídat. Mørk neodbíhal od tématu a poskytoval vyčerpávající odpovědi. O životě za mřížemi i o propuštění z věznice a návratu do společnosti hovořil otevřeně a upřímně. Líčil, že žije osaměle, a neskrýval zahořklost. Line se mu nyní chtěla dostat víc pod kůži. Proniknout mu do duše.

			„Co si myslíte o svém činu?“ zeptala se.

			Henning Mørk se na ni zadíval temným pohledem a pravicí sevřel skleničku před sebou.

			Line zvedla svou sklenku a upila, jako by tím chtěla zmírnit přímost otázky.

			„Jednal jsem tehdy impulzivně,“ odpověděl a odkašlal si. „Provedl jsem to, než jsem si to stačil promyslet. A za to mi sebrali patnáct let života.“

			„Připadal vám trest příliš přísný?“

			Muž opět zvedl sklenici k ústům a pomalu upíjel, přitom na Line hleděl. Pak sklenici odložil.

			„Neměli mě vůbec odsoudit.“

			Line zaváhala.

			„Co tím myslíte? K vraždě jste se přece přiznal.“

			„Zabil jsem ho,“ přikývl Henning Mørk. „Soudce se domníval, že jsem jednal špatně. Já s ním nesouhlasím.“

			Ticho v místnosti bylo nesnesitelné. Line se zavrtěla.

			„Nechápu…,“ začala. „Chcete tím říct, že jste snad jednal správně, když…“ Obávala se, že bez obalu vyslovená připomínka mužova činu by působila provokativně, a proto větu nedokončila.

			„Jestli je vražda správná, nebo špatná, závisí na tom, jaké důsledky má pro všechny dotčené. Pokud jsou důsledky v souhrnu kladné, jde o morálně omluvitelný čin. Pokud jsou špatné, je špatná i vražda,“ vysvětlil Henning Mørk.

			Line svraštila čelo. Neskrývala, že jí dělá problémy Mørkovu logiku a způsob uvažování pochopit.

			„Představte si situaci, kdy byste mohla zachránit dva lidi tím, že byste jednoho člověka zabila. Byla by pak vražda správná, nebo špatná?“

			Line musela v duchu uznat, že takové morální dilema nemá dost promyšlené, a nemůže tedy otázku zodpovědět. Místo toho namítla: „Jenže to nebyl váš případ…“

			„A co snaha ukončit značné utrpení?“ přerušil ji Henning Mørk. „Není správné zabít jednoho člověka, když tím spoustě jiných ušetříte dlouhá muka? Neopravňuje pak k činu suma důsledků?“

			Line neodpověděla.

			„Nebo si představte, že někdo zabije zdravého člověka proto, aby jeho orgány zachránily život jiným, kteří potřebují k přežití nové srdce, játra a ledviny. Nedá se vyloučit, že by taková vražda svět vylepšila a že by v něm pak žilo víc šťastných lidí než ve světě, kde ti, co potřebují nové orgány, musejí zemřít. Nebyla by pak vražda toho zdravého člověka morálně ospravedlnitelná?“

			„Kristianu Storåsovi bylo třináct,“ připomněla mu Line. Měla pocit, že ji muž provokuje.

			„Jenomže byl surovec,“ nesouhlasil Henning Mørk. „Ostatní děti z ulice se ho bály. Šikanoval je, mlátil a okrádal. Menší děti pod různými pohrůžkami nutil jíst žížaly a brouky. Potají obcházel sousední domy a kradl peníze, když tam nějaké našel. Takhle se zjevil i u nás. Kdybych ho nezarazil, kdo ví, co by z něj vyrostlo, vyhlídky zrovna dobré neměl. Matka už nad ním zlomila hůl.“

			Henningu Mørkovi se do hlasu vloudil zápal. Naklonil se nad stůl a v pohledu mu vítězoslavně zablýsklo, jako by byl přesvědčený, že zavražděním dítěte zbavil svět skutečného sadisty.

			„Ale stejně…,“ zkusila se ozvat Line.

			„Počkejte,“ zarazil ji Henning Mørk zvednutou rukou. „Ještě jsem neskončil. Přesně devět měsíců po tom, co mě odsoudili, se matce toho kluka narodila holčička. Nové dítě náhradou za kluka, kterého jsem jí sebral. Kdyby nebylo mě, na svět by nepřišla. Co její život? Dneska je jí čtrnáct. Možná jste ji viděla. Účinkovala v takovém tom televizním pořadu, kde se hledají talenty. Hrála a zpívala písničku, kterou sama složila. Je krásná a inteligentní. Kdyby její bratr nezemřel, nebyla by tu a její matka by nic takového nezažila.“

			Line nevěděla, jaké filozofické knihy si muž ve věznici četl, ale na jeho názorech na život a smrt nebylo nic pěkného. Přikývla, jako by souhlasila, a začala si sbírat věci.

			„Jakožto novinářka byste se měla snažit o nestranný pohled. Pokud chcete, aby ty rozhovory k něčemu byly, měla byste se snažit nehledět na čin z perspektivy vraha ani z perspektivy oběti, vlastně vůbec z ničí perspektivy. Měla byste zájmy všech považovat za rovnocenné a případ nazírat z perspektivy věčnosti.“

			Line zakroutila hlavou, ale novinářský zápisník nechala ležet. Myšlenky a názory Henninga Mørka jí pomůžou dostat tohle téma na titulní stranu. Celý článek pozvednou.

			„Nechápu, jak můžete obhajovat vraždu dítěte, kterou jste spáchal, abyste zakryl nevěru,“ pronesla klidně.

			„Je vám jasné, proč se odpůrci potratů v USA domnívají, že je správné zabíjet lékaře, kteří potraty provádějí? Proč jsou muslimové proti sebevraždě, ale přesto zastávají názor, že lidé mají obětovat život ve svaté válce? V některých zemích je legální pomáhat starým a nemocným lidem zemřít, zatímco v jiných se za totéž rozdávají tresty. Některé společnosti umožňují, aby hlava rodiny zabila ty příbuzné, kteří se provinili proti nepsaným pravidlům chování, v jiných se takový postup zavrhuje. Někde se smí zabíjet a jíst zvířata, jinde se přiklánějí k vegetariánství. Někde se připouští zabíjení nepřátel ve válce, jinde je zakázané i to.“

			Line přikývla na znamení, že rozumí. Někde mají lidé nějaké morální zásady a jinde zase naprosto odlišné. Stín, který jí přelétl po tváři, však jasně vyjadřoval, co si myslí o tom, že Henning Mørk chce dvojí morálkou světa ospravedlňovat své jednání.

			„A co váš otec?“ zeptal se muž znenadání. „Vrchní komisař William Wisting?“

			Line se napřímila. Očividně si nejen ona zjišťovala informace předem.

			„Co je s ním?“

			„Není taky vrah?“

			Slova zazněla nečekaně a rozrušila ji. Najednou se jí udělalo nanic. Vstala, aby dala najevo, že rozhovor je u konce.

			Před sedmi lety skončilo vyšetřování jedné vraždy, na němž se otec podílel, ozbrojenou akcí. Během ní stanul proti muži, který bestiálně mučil a zavraždil jistého důchodce. Pachatel si vzal rukojmí a otec ho nakonec zastřelil. Generální inspekce po prošetření záležitosti dospěla k závěru, že nepochybil. 

			Line mohla s otcem mluvit o čemkoli, jen tohle téma na přetřes nikdy nepřišlo. Otec se ničím netajil, ale zároveň o té události nemluvili. Line soudila, že ji otec neprobíral ani s nikým jiným. Dokonce ani s matkou.

			Henning Mørk se zazubil.

			„Život očividně není tak posvátný, když vás za zabití v sebe­obraně klidně osvobodí.“
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			„Co říkal doktor?“

			Wisting žvýkal pomalu, jako by chtěl hovor na toto téma ještě chvíli oddálit.

			Suzanne prostřela venku. Jilmy obklopující terasu se ve slabém odpoledním vánku sotva pohybovaly. Z města pod nimi sem doléhal vzdálený ruch.

			„No?“ pobídla ho, protože neodpovídal.

			Wisting se poslední dobou cítil ochablý, unavený a bez energie. Míval proměnlivou náladu a občas se bezdůvodně rozčilil. Dělalo mu potíže se soustředit, ztrácel zájem o práci a chyběla mu iniciativa – i k tomu, aby vyhledal lékaře. Nakonec ho k němu objednala Suzanne.

			„Přechod,“ odpověděl stručně a nabral si druhou porci těstovinového salátu se šunkou.

			Suzanne vytřeštila oči.

			„Přechod,“ zopakovala a zazubila se.

			„Doktor si nebyl jistý, ale prý by to mohlo být ono. Přechod postihuje i muže. S přibývajícím věkem klesá produkce testosteronu.“

			Suzanne napíchla na vidličku kousek rajčete a na Wistinga zamrkala.

			„Já jsem si teda ničeho nevšimla,“ podotkla, zatímco nesla vidličku k ústům.

			Wisting se na ni usmál.

			„Každopádně nemám cukrovku.“

			„A něco ti na to napsal?“

			„Za pár dní budou výsledky rozboru krve. Snad příští týden. Pak musím za čtrnáct dní na kontrolní odběr, ale existují nějaké hormonální přípravky.“

			„Můžu se zeptat v obchodě se zdravou výživou,“ navrhla Suzanne. „Jistě tam budou něco mít.“

			Wisting pokrčil rameny.

			„Zítra přijede Line,“ řekl, hlavně proto, aby od tématu odvedl pozornost. „Pojedu po práci domů.“

			„Prima. Zdrží se dlouho?“

			„Nevím. Má od příštího týdne dovolenou, ale pracuje na sérii rozhovorů pro VG. Chce se mimo jiné sejít s nějakým mužem, co bydlí v Helgeroa. Každopádně tu zůstane pár dní. Tommy se vrátí na pevninu ve čtvrtek.“

			„Možná bychom si pak mohli všichni dohromady zajít na večeři?“

			Wisting se natáhl pro česnekovou bagetu.

			„Nevím,“ odpověděl a rozpůlil ji. „Asi budu mít dost práce.“

			„Nový případ?“

			Přikývl.

			„Našli jsme další nohu.“

			Suzanne mu věnovala tázavý pohled.

			„Patřila někomu jinému,“ vysvětlil a opřel se. „Zítra ráno musím sestavit tým. Tým, který zahájí vyšetřování vraždy.“
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			U stolu v zasedací místnosti seděli Wisting, vrchní komisař Nils Hammer, vrchní komisařka Torunn Borgová a kriminalistický technik Espen Mortensen. Přítomni byli také policejní právník Audun Vetti a náčelník policejní stanice Eskild Anvik. Většina židlí však zůstala prázdných. Víc členů tým neměl.

			Vyšetřovatelé listovali papíry. Atmosféra byla neklidná. Ve vzduchu se vznášelo jisté napětí, jako ozvěna vzdáleného hromu z blížících se bouřkových mraků.

			Policejní právník měl před sebou otevřené místní noviny. Nález nové části těla byl zmíněn pouze ve dvou sloupečcích na straně pět dole. Obrazový doprovod tvořil snímek pláže a Vettiho archivní podobenka. Wisting odhadoval, že si ji Vetti po poradě vystřihne a uloží do zásuvky v kanceláři.

			Informace, že jde o nohy dvou různých osob, nebyla zveřejněna. Soudě podle toho, jak noviny o včerejším nálezu a následné pátrací akci referovaly, neměl nikdo v redakci podezření na trestný čin. Nález se kladl do souvislosti s loňskými případy zmizení a Audun Vetti doufal, že jim patologové po jeho prozkoumání do několika málo dní řeknou, zda je tato teorie správná.

			Vetti se pro jednou dokázal přidržet dohody o tom, co by měla policie v tomto stadiu vyšetřování veřejnosti sdělit.

			Účelem podobných úvodních porad bylo shrnout informace, aby všichni vyšetřovatelé věděli, jak si stojí. Museli si společně stanovit plán a cíle.

			Wisting kolegy uvítal a přítomní na něj upřeli pohledy.

			„Máme tu případ, u něhož v téhle chvíli nedohlédneme možné důsledky. Prozatím musíme vycházet z předpokladu, že nohy patří někomu z pohřešovaných. Nemůže jít o náhodu. Při vyšetřování musíme počítat s nejhorším.“

			Ostatní u stolu přikývli. Počítat s nejhorším znamenalo, že zahajují vyšetřování vraždy.

			„V nadcházejících dnech je třeba vyřídit tři důležité úkoly,“ pokračoval Wisting. „Musíme identifikovat oběti, najít těla, k nimž nohy patřily, a zjistit příčinu smrti.“

			„Kdy se dozvíme, čí ty nohy byly?“ zajímal se náčelník stanice.

			Wisting odpověď přenechal Espenu Mortensenovi.

			„Referenční vzorky jsem dodal na soudní včera odpoledne,“ řekl kriminalistický technik. Přisunul Wistingovi kopii žádosti a ostatním vysvětlil, jak od pozůstalých získal potřebné vzorky. „Odpověď budeme znát zítra kolem oběda. Během dneška dostaneme od patologa předběžnou zprávu.“

			Žaluziemi se do místnosti vplížil paprsek slunečního světla a zasvítil Wistingovi do očí. Wisting vstal, došel k oknu a žaluzie pootočil.

			„Jak budeme postupovat při pátrání po tělech?“ zeptal se náčelník stanice poté, co se Wisting opět posadil.

			„Dneska pokračujeme v prohledávání pláží,“ odvětila Torunn Borgová. „Taky mám domluvenou schůzku s odborníkem z Meteorologického ústavu. Zalistovala papíry. „Jistý Ebbe Slettaker. Specializuje se na plovoucí předměty.“

			„Na to existují specialisti?“ ušklíbl se Hammer.

			„Vypočítávají pravděpodobné dráhy, po nichž se pohybují olejové skvrny, záchranná plavidla, lodní náklady a lidé, kteří spadli do moře. Pan Slettaker je na dovolené v Kragerø, ale jakmile se dozvěděl, oč jde, řekl, že přijede.“

			„Kdy dorazí?“ zeptal se Wisting.

			„Mám s ním schůzku ve dvanáct.“

			Wisting přikývl a údaj si zapsal, pak otočil o stránku zpět.

			„Prošel jsem složky všech tří pohřešovaných mužů. Vyšetřování poznamenal počáteční předpoklad, že se jenom zatoulali a stala se jim nějaká nehoda. Budeme muset znovu vyslechnout nejbližší příbuzné. Potřebujeme důkladně zmapovat okruh lidí, s nimiž se dotyční stýkali, a také jejich poslední pohyby.“

			Torunn Borgová přikývla a zapsala si to. Se svou systematičností a schopností skládat informace se na zadaný úkol přesně hodila.

			„Co elektronické stopy?“ zeptal se Vetti.

			„Ani jeden pohřešovaný nevlastnil mobilní telefon,“ odpověděla Torunn. „Informace o hovorech uskutečněných z pevných linek si nikdo nevyžádal a telefonní operátoři je už smazali.“

			„Přísně vzato bychom o případu měli informovat média,“ usoudil Audun Vetti. Přejel přitom rukou po novinách před sebou. „Budeme nutně potřebovat tipy a informace od veřejnosti.“

			„Dejte nám chvíli, abychom nejdřív získali manévrovací prostor,“ požádal ho Wisting a zvedl hrnek s kávou. „Ty nohy musely plavat ve vodě celé měsíce. Navrhuju, abychom si tu informaci nechali pro sebe ještě den, díky tomu se lépe zorientujeme.“

			Policejní právník se zatvářil nesouhlasně.

			„Měli bychom zvážit, zda s tím nevyrukovat včas před hlavními večerními zprávami,“ namítl. „Rozhodně byste měl sepsat, jaké informace a údaje bychom rádi zjistili.“

			„Právě tenhle přehled nám chybí,“ opáčil Wisting a hrnek zprudka odložil. Uvědomoval si, že mu v hlase zaznívá podráždění. „Uvidíme, jak se dneska situace vyvine,“ uzavřel diplomaticky a přelistoval v zápisníku na další stránku.

			„Ve vyšetřovacím spisu jsem si všiml jistého jména. Několik lidí vypovědělo, že s těmi starci dobře vycházela zdravotní sestra Camilla Thaulowová. V souvislosti s jejich zmizením ji ale nikdo nevyslechl.“

			„Mám si to vzít na starost?“ nabídla se Torunn.

			Wisting zavrtěl hlavou.

			„Promluvím si s ní sám.“

			Náčelník stanice se natáhl po snímku Otty Sagena vyčuhujícím z Wistingových papírů.

			„Starci,“ zavrtěl hlavou. „Kdo zabíjí starce?“

			Nikdo mu nedokázal odpovědět. Wisting upřel pohled na snímek v náčelníkových rukou. Muž s hustými bílými vlasy měl tmavé, téměř černé oči, které kontrastovaly s mohutným bílým obočím, a tmavou pleť zbrázděnou únavou a pokrytou hlubokými vráskami. Prožil dlouhý život. Život, jenž mohl skrývat četná tajemství.
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			Vlny se valily na bílou pláž a opět se vracely do moře. Muž stojící vedle Wistinga se již přes dvacet let věnoval zkoumání pohybů mořské vody. Oči za silnými skly brýlí mu tvořily dvě úzké čárky. Tvářil se soustředěně a přitom si zaujatě kousal spodní ret. Ve vzduchu před ním se vznášel jemný opar. Moře a obloha v dálce mámivě splývaly.

			Za zády měla dvojice stan, který poskytoval stín lidem koordinujícím pátrací akci. Nad mapou se tam skláněli dva muži a prohlíželi si vyšrafované oblasti. Šrafování označovalo prohledané části příbřežních vod, kde žádné další tělesné ostatky nalezeny nebyly.

			Wisting o krok ustoupil, aby ho nezmáčela vlna, která byla větší než ostatní. Oceánograf zůstal na místě a sledoval, jak se voda vrací.

			„Takže druhou nohu jste našli tady?“ obrátil se k Torunn Borgové.

			„Šest dní po té první,“ přitakala a ukázala na Stavernský ostrov, po kterém v rojnici kráčela pátrací četa v oranžových vestách.

			„Na povrchu není proudění nijak silné,“ začal vysvětlovat oceánograf. „Ale rychlost spodních proudů se může velice lišit. Kvůli místnímu členitému reliéfu mořského dna je těžké spočítat slapové proudy.“

			Sundal si z ramene brašnu s počítačem.

			„Musím si najít hodnoty turbulentních výměnných koefi­cientů a koeficient tření na dně,“ pokračoval. „Turbulence a tření se mění v závislosti na proudech a poměrech na dně a současně jsou samotnou vlastností pohybu.“

			Wisting netušil, o čem odborník mluví, a beztak ho nejvíc zajímal výsledek, nikoli pracovní metoda.

			„S jakou přesností dokážete určit, odkud ty nohy připluly?“ zeptal se.

			„Záleží na tom, jak přesná jsou data, která zadám do modelu,“ poplácal muž brašnu s počítačem. „Potřebuju taky co nejvíc informací o těch botách. Hmotnost, plovatelnost a střih.“

			Wisting pokývl k Torunn, která držela kopie hlášení z místa nálezu.

			„Voda není homogenní hmota, takže výsledek, k němuž dojdu, je bez záruky,“ pronesl oceánograf a kopie hlášení si převzal.

			„Ztíží výpočty skutečnost, že boty ležely v moři devět měsíců?“

			„Devět měsíců?“ Oceánograf povytáhl obočí. „To samozřejmě ano.“ Znovu se na moře zadíval. „Nicméně v roce 1992 spláchla bouře z paluby nákladní lodi v Tichém oceánu několik kontejnerů. Jeden z nich se otevřel. Bylo v něm osmadvacet tisíc hraček do vody, mezi nimi tisíce žlutých plastových kachniček. Deset měsíců po téhle bouři se mnohé z nich objevily u pobřeží Aljašky. K výpočtu hnacích sil jsem využil dynamický dvourozměrný numerický model zohledňující hloubku a v počítačové simulaci skončily kachničky na ostrově Knight Island v nejzazší části Aljašského zálivu, na stejném místě, kde se pak většina těch hraček vážně našla.“

			„Obdivuhodné.“

			„Člověka vždycky uklidní, když mu fakta potvrdí jeho teorii. Obvykle ke zkoumání mořských proudů používáme bójky s vysílačem, ale ty jsou drahé a často nám mizejí. Některé ty kachničky pluly dál, daleko na sever, a s největší pravděpodobností zamrzly v Arktidě v poli ledových ker. To je pomalu neslo dál k východnímu pobřeží Kanady, kde je zřejmě zachytil Golfský proud a vzal je s sebou do Anglie. Některé se ale vydaly jinudy. Před šesti lety se jedna kachnička zničehonic objevila na pláži ve Skotsku a loni jich bylo pár nalezeno také na jiných částech britských ostrovů. Je to fascinující.“

			„Našli jste nějaké i v Norsku?“

			„Ne, ale rozhodně je pravděpodobné, že se sem dostaly. Jestliže připluly s Golfským proudem do Skotska, nemohlo je na jejich plavbě k norskému pobřeží nic zastavit.“

			„Takže nohy, které tady voda vyplavila na pláž, můžou pocházet i z úplně jiných částí světa?“ podivil se Wisting.

			Oceánograf pokrčil rameny.

			„Teoreticky ano. Můžou pocházet z nějakého letadla, které se zřítilo do Atlantského oceánu, z lodi, která ztroskotala v Severním moři, nebo můžou patřit oběti asijského tsunami.“

			Wisting se chystal pronést něco o tom, že informace, které jim oceánograf poskytl, jsou pro vyšetřovatele vlastně zklamáním, ale než stihl promluvit, vyrušil je policista vedoucí pátrací akci.

			„Máme hlášený nález,“ řekl a zvedl vysílačku, aby tím naznačil, jak se k němu informace dostala. „V zátoce Skråvika,“ dodal.

			„Kde to je?“ zeptal se oceánograf.

			„Na druhé straně mysu,“ ukázal Wisting k západu.
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			Velká planina nad malou okrouhlou zátokou byla porostlá tmavými borovicemi s hustými zkroucenými větvemi. Po zemi se směrem k moři plazily pokroucené kořeny. Místo se už od padesátých let využívalo k pořádání koncertů pod širým nebem. Za několik týdnů tu opět budou stát pódia, zátoka se promění ve festivalovou arénu a idylické zákoutí se zaplní tisícovkami lidí.

			Wisting za sebou zabouchl dveře od auta a uvědomil si, že je bez nálady a cítí se bezmocně. Za normálních okolností by ho takový případ nabudil. Soustředil by se na něj. Nyní nevěděl, jak během rozsáhlého vyšetřování, které je čeká, vůbec dokáže vést ostatní. Byl vyčerpaný a nechtělo se mu do úkolu pouštět. Při návratu na stanici bude muset zastavit v obchodě se zdravou výživou, aby si koupil nějaký potravinový doplněk.

			Pláž bývala kdysi velice oblíbená díky jemnému písku. Moře se ji nicméně postupem času rozhodlo zavalit velkými ohlazenými balvany, kvůli nimž se nyní lidé chodili koupat jinam.

			Ve stínu borovic seděli dobrovolníci z Červeného kříže. Na zemi ležel s vyplazeným jazykem ztěžka oddechující hubený hnědý pes.

			Wisting si zastrčil dva prsty za výstřih a přejel jimi sem a tam. Pod vlasy se potil. Naposledy tu byl před sedmi lety. Tehdy ze zátoky odplula trojice mužů s kořistí z loupežného přepadení, celkem si ve člunu vezla sedmnáct milionů korun. Důležitý svědek byl brutálně sprovozen ze světa, než stihl kontaktovat policii. Od té doby si Wisting stále častěji kladl otázku, kam svět vlastně spěje. Počet zločinů byl nyní trojnásobný ve srovnání s dobou, kdy u policie začínal, a pachatelé se často uchylovali k nesmyslnému násilí.

			Dole na kamenité pláži stáli dva uniformovaní policisté a povídali si s Nilsem Hammerem. Wisting, Torunn Borgová a oceánograf z Meteorologického ústavu k nim došli. Zavanul k nim pach slané vody a hnijících chaluh. Jeden policista si jich všiml, zarazil se uprostřed věty a ustoupil stranou, aby jim ukázal, co moře vyplavilo.

			Wisting se zastavil.

			„Krucinál,“ zaklel.

			„Přesně tak, krucinál,“ přitakal Hammer a přehodil si párátko z jednoho koutku úst do druhého.

			Před nimi ležela další noha.

			Teniska, v níž vězela, byla zapletená do trsu uschlých hnědých chaluh, jejichž ploché pásy ji téměř celou zakrývaly. Wisting si přidřepl a polkl. Na první pohled se bota nelišila od jiných odpadků, které moře vyvrhovalo. Všude po břehu se válelo naplavené dříví, prázdné plastové lahve a kusy lan. Wisting už tohle znal: z boty visela šedá vlákna a zbytky kůže, byly vidět úlomky kostí a zpřetrhané šlachy. Přesto nebyl nález stejný. Jednalo se o jiný typ obuvi.

			Tahle bota byla bílá a po stranách měla tři černé pruhy charakteristické pro značku Adidas. Navíc se zdála menší než předchozí dvě tenisky.

			Wisting naklonil hlavu ke straně a botu si z různých stran prohlížel, byl si však jistý. I tahle byla levá.

			„Krucinál,“ zopakoval a vstal. Přiléhavější výraz ho nena­padl. Na spánku mu začal cukat nerv a bylo mu jasné, že pokud s tím něco neudělá, rozvine se cukání v bolest hlavy. Podrážděně se otočil k pátrací četě z Červeného kříže.

			„Proč tu vysedávají?“ rozkřikl se.

			„Pracují od sedmi ráno,“ zastal se jich Hammer. „Potřebují si odpočinout.“

			Wisting svého výbuchu zalitoval, ale nic neřekl.

			Oceánograf vytáhl kapesní fotoaparát.

			„Můžu?“ ukázal přístroj Wistingovi.

			„Jen ty fotky nesmějí nikam uniknout. Už jste dali vědět Mortensenovi?“

			„Jede sem,“ ubezpečil kolegu Hammer.

			Oceánograf nejdřív pořídil několik celkových záběrů i se zátokou a s mořem v pozadí, pak přistoupil blíž k vodě a botu vyfotografoval zblízka.

			„Prima,“ pronesl a cosi si zapsal do poznámkového notesu. „Tohle mi výpočty usnadní.“

			„Co tím myslíte?“

			„Samozřejmě to znamená víc práce, ale při větším počtu nálezů bude snazší dopracovat se ke kvalifikovanějšímu výsledku. Je to jako s určováním azimutu. Čím víc referenčních bodů máte, tím přesnější údaj získáte.“

			Wistinga ta odpověď hned lépe naladila. Oceánograf měl pravdu. Totéž platilo pro vyšetřování. Objasnit tři vraždy bylo snazší než objasnit dvě, neboť byla vyšší šance, že po sobě pachatel zanechá stopy a vodítka. Drobné detaily pojící se s každým nálezem tvořily dohromady část příběhu.

			„Nevím ovšem, jestli vám pomůžu,“ pokračoval oceánograf a posunul si brýle. „Samozřejmě udělám, co bude v mých silách, ale nejlogičtější vysvětlení zní, že kdesi daleko v moři leží pytel oddělených údů, který někdo shodil do vody z lodi. První části se už uvolnily a v nejbližších dnech voda patrně vyplaví další. V takovém případě mi dejte vědět.“

			Wisting se znovu obrátil k dobrovolníkům z Červeného kříže, kteří zvědavě sledovali, co policisté na pláži dělají. Pátrání se znovu rozběhne, až tady policie skončí. Při pomyšlení na oddělené části těl plující v moři se Wistingovi udělalo špatně. Bylo třiadvacátého června, čekala je svatojanská noc. Fjord se dnes večer zaplní loďmi. Na ostrůvcích se budou lidé shromažďovat k oslavám a budou zapalovat ohně. A o víkendu začnou prázdniny a celozávodní dovolené. Chataři a návštěvníci kempů zdvojnásobí počet obyvatel.

			Na travnatou plochu nad nimi vjela dodávka Espena Mortensena. Na sedadle spolujezdce seděl policejní právník. Z vozu vystoupil jako první. Spěšně se k nim pustil, balancoval přitom na oblých kamenech a zastavil se metr od odříznuté nohy. Zdálo se, že neví, jaký výraz má nasadit.

			„Další?“ řekl nakonec a zamnul si bradu.

			„Myslím, že tady pan meteorolog má pravdu,“ pokývl Ham­mer směrem k oceánografovi.

			„Nejsem meteorolog,“ opravil ho Ebbe Slettaker a znovu si posunul brýle. „Jsem oceánograf.“

			„To je pro mě prašť jako uhoď,“ usmál se Hammer a vyplivl třísku z párátka. „Přesto si myslím, že máte pravdu.“ Obrátil se k moři. „Tam někde leží pytel s různými částmi těl.“

			Policejní právník zrovna otvíral ústa, že něco řekne, ale zůstal jen udiveně zírat. Pak se otočil k Wistingovi.

			„Probral jsem případ se státním zástupcem. Na odpoledne svoláme tiskovou konferenci. Musíme veřejnosti sdělit, co se děje. Jen tak získáme potřebné informace.“

			Wisting ustoupil, aby mohl projít Mortensen s výbavou. S přijatým rozhodnutím souhlasil. V dané chvíli si nebyl jistý, jestli by se ve vyšetřování bez pomoci někam pohnuli. Vývoj případu bude patrně záviset na tom, jestli se objeví někdo, kdo něco ví a bude ochotný promluvit.
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			Line zajela na vydlážděné prostranství před domem v ulici Hermana Wildenveye. Přestože tu nebydlela už téměř šest let, stále toto místo považovala za svůj domov. Ve dvaceti se odstěhovala do Osla a začala studovat novinařinu. Po roce už měla skript a školních povinností dost. Chtěla získávat zkušenosti a nové zážitky a doma ji vzaly na záskok místní noviny. Přestěhovala se zpátky do Stavern, ale našla si ve městě podnájem. Celkem rychle pochopila, že přesně tohle chce. Záskok v Østlands-Posten pro ni představoval pootevřené dveře, které zakrátko rozrazila dokořán. Povolání novinářky šlo dobře dohromady s její zvídavostí a kritickým myšlením. Články, jež odevzdávala, měly pozitivní ohlas, neustále jich přibývalo a jejich titulky byly čím dál tučnější. Záhy se jí naskytla příležitost nastoupit také jako záskok v celostátním bulvárním deníku VG. Smlouvu jí třikrát prodloužili, a ačkoli všechny norské noviny procházely obdobím úsporných opatření, svítala jí naděje, že by mohla získat stálé místo. Přece jen musel někdo nahradit staré vlky odcházející do důchodu. Za svou práci získala Zlaté pero, ocenění udělované v rámci VG, a o rok dřív ji Nadace pro kritickou a investigativní žurnalistiku ocenila za odhalení mezinárodní sítě zneužívající nezletilé žadatele o azyl k pašování drog po Evropě.	 			                         		 	


			Formální vzdělání získala v ročním internetovém kurzu. A po Velikonocích k němu přidala kurz psaní feature, tedy rozsáhlejších reportáží obsahujících hloubkovou analýzu. Tato stránka jejího povolání ji přitahovala stále víc. Chtěla vyprávět příběhy, nejen referovat o aktuálních událostech. Daný žánr jí poskytoval možnost vtisknout textům osobitost a Line se nakonec podařilo postoupit do oddělení, které se jím zabývalo.

			Vystoupila z auta a vytáhla svazek klíčů, na kterém stále nosila klíč od otcova domu. Pohled na hnědě namořené stavení s bílými okny v ní vždycky vyvolal záchvěv stesku. O zahradu se od matčiny smrti před třemi lety nikdo moc nestaral, přesto byla stále svěží. Po stěnách okolo vstupu se plazil břečťan a rámoval vchodové dveře, které si v minulosti odemkla už tolikrát.

			Když nyní pobývala ve Stavern, bydlela nejčastěji u Tommy­ho Kvantera, který vlastnil byt v centru. Na základní škole chodili oba do stejné třídy, pak se deset let neviděli a potkali se znovu až loni na podzim v době, kdy Line psala o jedné vraždě. Poté spolu začali trávit hodně času, ale vztah se nikdy nevyvinul natolik, aby se mohli považovat za stálé partnery. Line pomyšlení na rodinu neustále odsouvala kvůli studiím a práci. Možná hlavně proto, že si v duchu musela přiznat, že se k sobě s Tommym až tak nehodí. Byli příliš rozdílní. Tommy byl impulzivní a šel si vlastní cestou. Žil bezstarostně a občas jeho nevázanost hraničila s nevypočitatelností. Při svém životním stylu se také dostával do prostředí, která Line děsila. Dvakrát seděl, přičemž delší z obou trestů obnášel půldruhého roku odnětí svobody za dovoz pěti kilogramů marihuany. Pravděpodobně proto si s ním nepředstavovala společný život. Jeho spontánnost ji přitahovala a zároveň odpuzovala. Záviděla mu však schopnost žít přítomným okamžikem, a když byli spolu, většina obav o budoucnost ji opouštěla. Tommy pracoval jako kuchař na palubě dánského trauleru lovícího krevety v mořích okolo Grónska. Vždycky býval pryč čtrnáct dní. Line měla od jeho bytu klíč, ale když nebyl doma, zdržovala se tam nerada. Ani jeden nebyl jeho pendlováním za prací nadšený, protože každý odjezd znamenal dlouhou odluku. Tommy čím dál častěji mluvil o tom, že zaměstnání na moři opustí, přestěhuje se za ní do Osla a sežene si práci v nějaké tamní restauraci. Line nevěděla, jestli je jí ten návrh vlastně po chuti.

			Odemkla si dveře stavení, které stále považovala za svůj domov, a v předsíni se vyzula. Otec se na rozdíl od většiny sousedů neobtěžoval pořízením alarmu. Line se o tom několikrát zmínila. V zimě pracovala na sérii článků o kočovných partách zlodějů z východní Evropy. Zjistila díky tomu, jak tyto organizované bandy pracují. Vloupávaly se do bytů a domů, odkud kradly veškeré cennosti, přičemž následující den už operovaly v úplně jiné části země a kradené zboží bylo dávno za horami. Otcův dům měl nádhernou polohu u skalní stěny nad Stavern a patrně by takový typ kriminálníků lákal. Navíc býval po značnou část dne prázdný. Otec trávil hodně času v práci a Line věděla, že po večerech a víkendech bývá u Suzanne Bjerkeové, s níž se seznámil ve stejné době, kdy ona znovu potkala Tommyho Kvantera.

			Dům byl čistý a uklizený a voněl tak, jak si pamatovala. Otec si ho předchozího večera nejspíš vzal pěkně do parády. Věděl, že Line přijede.

			 Tašku s oblečením si vynesla do svého bývalého pokoje a vrátila se dolů do kuchyně. Ve skříňce našla sklenici a z kohoutku si ji napustila. Zdejší voda chutnala lépe a svěžeji než voda v hlavním městě, koneckonců šlo také o místní proslulou minerálku prodávanou v obchodech pod názvem Farris. 

			Otec po sobě nechal na stole hrnek od kávy. Line ho uklidila a přinesla si notebook a složku s rešeršemi. Při pobytu doma využívala velký kuchyňský stůl jako pracovní.

			Dalším zpovídaným měl být Ken Ronny Hauge. Kriminálník už podle jména, pomyslela si. Pachatelé trestných činů, o nichž psala, mívali často dvě křestní, která si Line čistě z fonetického hlediska asociovala se zločinem. Například Ken Arvid, Roy Tore, Jim Raymond nebo Tom Roger. Když se zamyslela, v článcích referujících o trestných činech se vlastně často vyskytovalo také jméno Tommy.

			Ken Ronny Hauge byl ovšem nejzajímavější osobou ze všech, které hodlala zpovídat. V noci na pondělí 23. září 1991 zastřelil policistu.

			Zprávy o vraždě patřily k prvním novinovým článkům, které si Line pamatovala. Dokud událost dominovala titulním stranám, kupoval otec všechny celostátní deníky. Rodiče případ sledovali v televizi i v rádiu. Zavražděný policista se jmenoval Edgar Bisjord a byl stejně starý jako otec. Norský policejní sbor nebyl tak početný, proto se znali – navštěvovali spolu jeden kurz. Edgar Bisjord pracoval na stanici v obci Øvre Eiker. Osudnou noc ho z domova povolali kvůli dopravní nehodě, k níž došlo na silnici číslo třicet pět jižně od Vestfossen. Samotná nehoda byla rutinní záležitost. Edgar Bisjord pomohl účastníkům vyplnit formuláře o vzniklé škodě a z místa odjel, jakmile poškozená vozidla odvezla odtahová služba. Domů však nedorazil. Následujícího dne byl jeho policejní vůz nalezen na obratišti na konci malé odbočky poblíž jezera Eikeren. Edgar Bisjord ležel tři metry od auta a v hrudi měl tři střelné rány.

			Line bylo v té době osm let a událost ji vyděsila. Bála se, že by se něco takového mohlo přihodit i tátovi, a kdykoli odjížděl do práce, brečela. Dodnes si vybavovala, jak ji tehdy zaplavoval neodbytný strach.

			Situaci nijak nevylepšilo ani pozdější zjištění, že pachatel pocházel z Helgeroa, což byla obec vzdálená od jejich domova pouhých deset minut. Vrah mohl klidně prchat přes Stavern a kolem domu, kde Line spala.

			Kena Ronnyho Haugeho zatkli ještě téhož večera a na svobodu vyšel teprve po šestnácti letech. Odpykal si víc než zákonem stanovené dvě třetiny trestu.

			Line ho vypátrala a zjistila, že se rozhodl přestěhovat se zpátky do svého rodiště, navzdory tomu, že ho tam mnozí znali. Překvapovalo ji to, k této události však došlo vlastně před celou generací. Navíc svět od té doby zažil horší a brutálnější vraždy.

			Zavolala mu před třemi týdny. Se zaujetím jí naslouchal, když mu líčila, že cílem rozhovoru je poukázat na negativní stránky věznění. Na často nesmyslnou náplň života za mřížemi a složitý návrat do společnosti s řadou překážek. Doufala, že článek také vyvolá debatu před podzimními volbami.

			Ken Ronny Hauge byl na jejím seznamu poslední. Před ním ji sedm jiných oslovených odmítlo, takže se Line poučila a pochopila, jak se má vyjádřit a co má zdůraznit, aby dotyčné přemluvila.

			Nakonec s rozhovorem souhlasil, ale jako podmínku si stanovil, že musí zůstat v anonymitě. To nebyl problém. Jiní dva odsouzenci byli ochotní vystupovat jmenovitě a nechat se fotografovat. Článek bude o to dramatičtější, jestliže budou fotografie u jednotlivých rozhovorů různorodé. Line si představovala prsty od nikotinu svírající hrnek s kávou, sevřené pěsti, skloněnou hlavu se šedinami na zátylku nebo detailní záběr na vězeňské tetování.

			Vytáhla si ze složky snímek Kena Ronnyho Haugeho. Byl starý a pocházel z archivu VG. Den po zatčení se objevil na první straně s titulkem VRAH POLICISTY. O řádek výš stálo výrazně menšími písmeny slovo „údajný“, aby v redakci mohli titulek obhájit. Právě kvůli němu moc nevěřila, že Ken Ronny Hauge bude s rozhovorem souhlasit. Několik odsouzených, kteří ji odmítli, uvedlo jako důvod právě to, že je novináři předem odsoudili a jejich případ prezentovali příliš jednostranně.

			Snímek vypadal jako školní fotografie, patrně byl pořízený v posledním ročníku larvického učiliště. Line si našla, že se tam Ken Ronny Hauge pár let před vraždou učil na automechanika. Dobře věděla, jak to v novinách chodí. Novinář nejspíš vypátral některého spolužáka a fotografii od něj za tisícovku nebo dvě koupil. Nespatřovala v tom nic neetického. Noviny a tiskové kanceláře kupovaly snímky neustále. Byla nicméně ráda, že nerozhoduje o tom, jestli se takové fotografie otisknou. Jejich zveřejňování bylo čistě bulvární a pro rodinu dotyčného představovalo zbytečnou ostudu a trápení.

			Při pohledu na fotografii usoudila, že Ken Ronny Hauge byl krasavec. Možná právě proto se snímek také dostal na titulní stranu. Mezi vyobrazeným mladým mužem a hrozivým činem, který spáchal, panoval velký kontrast. Mladík měl tmavé hladké a nakrátko střižené vlasy. V inteligentní tváři mu zářily temné oči, které naznačovaly, že patrně nebude čistě norského původu. Z jiných dokumentů uložených ve složce s rešeršemi Line věděla, že jeho matka se jmenovala Liv a že otcovo jméno úřadům neoznámila.

			Ken Ronny Hauge byl starší ze dvou synů. Jeho mladšímu bratrovi bylo dnes pětatřicet a podle toho, co Line zjistila, se nikdy nezapletl do ničeho nezákonného. Provozoval firmu dodávající zařízení do kamenolomů, byl ženatý a měl dvě dcery.

			Takřka přesně rok po synově zatčení našli matku utonulou v zahradním bazénu. Její smrt byla označena za nešťastnou náhodu. Line uvažovala, jestli se o události dozvěděl novinář, který nechal uveřejnit fotografii Kena Ronnyho na titulní straně. Patrně to pro ni bylo poslední možné východisko, když jí od smutku a zoufalství nedokázal pomoct ani alkohol.

			Starý případ zavražděného policisty byl v mnoha ohledech mimořádný. Nejpodivnější na něm byl fakt, že se Ken Ronny Hauge nikdy nepřiznal ani nijak nevysvětlil, co se oné temné zářijové noci roku 1991 odehrálo. Nevypovídal ani při soudním líčení.

			Line s ním měla domluvenou schůzku na pátek a byla zvědavá, co jí řekne. Zadívala se na jeho fotografii a došlo jí, že má ze setkání trochu strach. Vybavila si, po kolik večerů nemohla v posteli usnout a modlila se za to, aby vrah policisty nezabil i jejího otce. Připadalo jí, jako by se chystala setkat s příšerou z minulosti.
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			Do Wistingovy kanceláře pronikalo žaluziemi odpolední slunce a vytvářelo na zavaleném pracovním stole světlé proužky.	 			                         		 	


			Wisting odšrouboval víčko lahvičky s kapslemi, za kterou v obchodě se zdravou výživou zaplatil téměř čtyři sta korun, a zkoumavě si prohlížel její obsah. Příbalový leták proklamoval, že drahocenné průhledné kapsle obsahují rozchodnici růžovou a další byliny, jejichž účinné látky zvyšují odolnost vůči stresu, stimulují fyzickou i psychickou aktivitu a dodávají energii a sílu. Navíc zlepšují soustředění a paměť a pozitivně ovlivňují náladu a motivaci.

			Právě tohle všechno potřeboval.

			Vyklepl si dvě kapsle do dlaně, spolkl je bez zapití a začal si pročítat tiskovou zprávu, kterou před chvílí dopsal. Změnit už ji nemohl. Odešla hned do desítek redakcí i do tiskové agentury, takže se jistě dostane do všech novin v Norsku.

			Text stručně shrnoval fakta o případu. Popisoval nálezy tří odříznutých nohou, informoval o místě a času a potvrzoval, že se s největší pravděpodobností jedná o části tří různých těl. V následujícím odstavci stálo, že se v příslušné oblasti pohřešují celkem čtyři osoby a že se zjišťuje, zda nalezené nohy nepatřily jim, zároveň zde však byla zmíněna možnost, že nohy můžou pocházet i zdaleka. Wisting rovněž připojil standardní frázi o tom, že policie prověřuje všechny možnosti, avšak nevylučuje, že mohlo dojít ke spáchání trestného činu, a proto byly zahájeny úkony trestního řízení.

			Nakonec informoval o tom, že dnes v osm hodin večer se bude na policejní stanici konat tisková konference. Poslal tak novinovým redakcím avízo v tříhodinovém předstihu. Dalo se očekávat, že ve svatojanský večer bude v redakcích málo lidí, Wisting však věděl, že tisková zpráva strhne lavinu. Zpravodajské týmy celostátních deníků a různých televizních společností už si nejspíš balí nádobíčko.

			Palcem a ukazovákem si zamnul oči. Po uveřejnění téhle zprávy nebudou mít chvíli klidu.

			Audun Vetti si vyžádal, aby byl ve zprávě uvedený jako odesílatel i kontaktní osoba pro média, včetně čísla na mobil a umístění kanceláře. Dále zpráva obsahovala upozornění, že další informace budou poskytnuty až na tiskové konferenci. Přesto bylo jasné, že policejnímu právníkovi bude telefon zběsile vyzvánět. Wisting byl rád, že se vyhne nekonečné záplavě stále se opakujících otázek, ale dobře věděl, že nej­ostřílenější novináři si ho najdou.

			Natáhl se po poloprázdném hrnku s vystydlou kávou, upil a přitáhl si složku s dokumenty. Bylo načase pustit se do vyšetřování.

			Dolistoval k hledanému telefonnímu číslu. Začne Camillou Thaulowovou ze stavernského domu s pečovatelskou službou. Dobře znala dva ze tří pohřešovaných mužů. Říkalo se o ní, že je nadmíru starostlivá ošetřovatelka a že mívá ve zvyku vést s klienty dlouhé hovory. Navzdory tomu ji nikdo nevyslechl.

			Wisting se jí už předtím dvakrát pokoušel dovolat, aby si s ní domluvil schůzku, ale nezastihl ji. Nyní vytočil číslo potřetí, ozval se mu však rovnou záznamník. Namluvil jí tedy na něj zprávu s prosbou, aby se s ním spojila.

			Na spáncích cítil plíživý náznak bolesti, o níž věděl, že záhy zesílí a rozšíří se mu do celé hlavy. Našel brýle, které moc často nepoužíval, a obrátil se zpátky k monitoru – ten mezitím přešel do spánkového režimu. Možná Camilla Thaulowová během měsíců, které od vyšetřování oněch zmizení uplynuly, změnila telefonní číslo. A třeba má i pevnou linku a jen ji do vyšetřovacího spisu nikdo neuvedl.

			Obrazovka ožila a připomněla mu, u čeho skončil. Otřásl se. Zadal si totiž předtím do internetového vyhledávače spojení nízká hladina testosteronu. Většina výsledků mu sdělovala totéž, co se dozvěděl včera od lékaře, a poukazovala na problémy s erekcí, malátnost a deprese. Některé články obsahovaly také slovo nádor a odkazovaly ho na webovou stránku Onkologické společnosti.

			Prohlížeč zavřel a v telefonním seznamu si vyhledal Camillu Thaulowovou. Bydlela v ulici Markavegen ve vesnici Langangen, ale u jejího jména nebylo uvedené jiné telefonní číslo než to na mobil, které už zkoušel.

			Rozklikl si webovou stránku místních novin, uloženou v oblíbených. Tiskovou zprávu už stihli zpracovat. VYŠETŘUJE SE VRAŽDA, usoudila redakce internetového vydání a tento závěr také použila jako titulek. Stihl si ještě přečíst, že policejní právník Audun Vetti novinám na jejich dotaz potvrdil, že byly zahájeny úkony trestního řízení, ale pak začal vyzvánět telefon.

			Wisting vzdychl. Cirkus už vypukl.

			Line se protáhla a zívla, v hlavě se jí stále přemílaly podrobnosti ze starých novinových článků. Soustředěně si přečetla všechny archivní výstřižky a sestavila si osnovu, podle které chtěla při setkání s vrahem policisty Kenem Ronnym Haugem postupovat. Uvědomila si, že má hlad, a podívala se, kolik je. Pracovala téměř dvě hodiny. Otec měl být ze stanice dávno doma.

			Vstala, došla k ledničce a otevřela ji. Postřehla, že na ni otec při nákupu myslel. Byly tam balené uzeniny i sýr, dva bifteky a krabice mléka. Otec mléko nepil. Line už také téměř ne, ale otec si pořád myslel, že se dcera poránu bez sklenice mléka neobejde, a kdykoli se chystala přijet, kupoval ho.

			V přihrádce ve spodní části ledničky našla několik rajčat a vrátila se s nimi k počítači. Kousla do prvního a čerstvá šťáva jí vytekla koutky úst. Vsála ji, hřbetem dlaně si ústa otřela a žvýkala. Přitom klikla na internetové vydání VG. Když si přečetla titulek VRAŽDY VE STAVERN, spadla jí údivem čelist. Na dalším řádku stálo menšími písmeny: Moře vyplavuje na pláž části těl.

			Nakousané rajče odložila a srolovala textem níž, ale než článek dočetla, zazvonil jí telefon.

			Volal Morten Pludowski z reportážního oddělení. Pracovali spolu na několika kriminálních případech, ale poté, co Line přešla do oddělení feature, spolu nepřišli do styku.

			„Už se ti to doneslo?“ vyhrkl bez pozdravu.

			„Zrovna to čtu.“

			„Víš o tom něco?“

			„Nic víc, než co stojí na webu.“

			„Kde jsi?“

			„Doma.“ Na okamžik zaváhala a pak dodala: „Ve Stavern.“

			„Fajn. Jedu tam.“

			„Jenže já pracuju na něčem úplně jiném,“ zaprotestovala Line. „Mám domluvené schůzky, které nemůžu zrušit. Nemůžu do toho jít s tebou. Ani nechci. Bylo by to komplikované kvůli tátovi.“

			„V pořádku. Přijede nás víc. Jenom doufám, že mi zavoláš, kdyby ses dozvěděla něco, co nikdo další neví.“

			„Jasně. To se rozumí samo sebou.“

			„A taky bych s tebou rád zašel na kafe, až tam budu.“ Na okamžik se odmlčel. „Chybíš mi.“

			Line netušila, jestli je to pravda, nebo jestli se jí kolega jen snaží vlichotit, ale i jí Morten P. chyběl. Ačkoli o kriminálních případech psal přes dvacet let, bez problémů s sebou Line už od prvního dne bral k nehodám či na místa, kde se odehrál zločin. Dobře spolu vycházeli a Line se od něj mnohé naučila.

			„Taky mi chybíš,“ opáčila. „Co takhle zítra oběd?“

			„Brnknu ti, jestli mi vybude chvilka.“ V pozadí někdo zavolal. „Musím běžet. Tak zatím.“

			„Hodně štěstí!“

			Spojení se ukončilo. Line se svíral žaludek. Dala by první poslední, jen aby mohla o případu referovat, ale nechtěla psát o vraždách, které vyšetřuje její otec. Jednou to udělala, podruhé by to zažít nechtěla. Znamenalo to příliš velký stres.

			Chvíli si pohrávala s telefonem a pak vytočila otcovo číslo.

			„Ano?“ ozval se Wisting stroze, protože se neobtěžoval podívat na displej, kdo volá.

			„Ahoj tati, to jsem já.“

			Wistingovi prolétlo hlavou několik myšlenek. Nebyli sice s Line domluvení, ale nakoupil na večeři pro dva a na setkání s dcerou se těšil.

			„Line,“ pronesl s úsměvem. „Kde jsi?“

			„Doma. Přijela jsem před pár hodinami.“

			„Aha, to mě mrzí. Měl jsem ti zavolat…“

			„Četla jsem noviny,“ přerušila ho dcera. „Na mě se vykašli.“

			„V ledničce je jídlo…“

			„Postarám se o sebe. Co ty?“

			„Určitě to zvládneme,“ ujistil ji, ačkoli tomu sám úplně nevěřil. „Nebudeš na tom pracovat, že ne?“

			„Ne, dělám teď na jiném oddělení.“

			Na chvíli se rozhostilo ticho.

			„Pustila jsi dovnitř Bustera?“ zeptal se Wisting, protože chtěl změnit téma. Line mu před téměř třemi roky přenechala svého černého kocourka. Teď z něj byl pořádný macek, který se nikdy příliš nevzdaloval od domu.

			„Ne, neviděla jsem ho.“

			„Určitě přijde, když na něj zavoláš. Co máš v plánu na večer?“

			„Ještě nevím. Možná zavolám nějakým kamarádkám, i když nejspíš nebudou mít čas. Jsou vdané a mají děti. Třeba si zajedu k moři a projdu se po pláži.“

			Dveře Wistingovy kanceláře se otevřely. Vešel Audun Vetti s náčelníkem stanice.

			„To zní jako prima nápad.“ Wisting policejnímu právníkovi gestem naznačil, aby se posadil na židli pro návštěvníky. „Mám tu lidi,“ omluvil se dceři. „Popovídáme si večer.“

			Vetti se posadil. Náčelník stanice přistoupil k oknu a hleděl ven. Wisting hovor ukončil.

			„Chtějí fotky,“ sdělil mu Vetti.

			„Fotky?“

			„Těch bot.“

			Jistěže, pomyslel si Wisting. Jistěže chtějí fotky. Nic neřekl, ale zavřel oči a uvažoval. O používání fotografií v novinách mnohokrát diskutoval s Line a bylo mu jasné, jak důležitou roli snímky hrají. I policii může být k užitku, když se o případu bude víc psát. Dramatické fotografie přitahují pozornost čtenářů a zvyšují možnost, že někomu, kdo bude něco vědět, článek v novinách případ připomene, takže pak dotyčný kontaktuje vyšetřovatele.

			Tahle záležitost bude zprávám beztak vévodit a Wistingovi se moc nechtělo uveřejňovat příliš drastické snímky. Zároveň musel brát ohledy na vyšetřování. Prozatím nevěděli, komu odříznuté nohy patří. Zveřejnění snímků bot je mohlo posunout o kousíček dál. A Mortensen měl ve složce s obrazovým materiálem fotografie, na nichž nebyly vidět tkáně. 

			„Potřebujeme veřejnosti předložit víc než jenom tiskovou zprávu,“ argumentoval Vetti.

			„Zařídím to,“ slíbil mu Wisting. „A sepíšu, jakou ty boty měly velikost, značku a tak podobně.“

			Na psacím stole mu znovu začal vyzvánět telefon. Volalo neznámé číslo a Wisting s přijetím hovoru počkal, dokud se Vetti nezvedl a nezamířil ke dveřím. Náčelník stanice se sice otočil, ale zůstal stát u okna.

			„Okamžik!“ pronesl Wisting do telefonu, zakryl sluchátko rukou a tázavě se na náčelníka zahleděl.

			Ten počkal, až Vetti odejde, a potom pronesl: „Rád bych, aby ses zúčastnil té tiskové konference.“

			Wisting hledal argumenty proti. Nerad čelil zástupu novinářů, svůj názor však dal najevo jen řečí těla.

			„Potřebujeme tam někoho spolehlivého,“ zadíval se náčelník stanice k otevřeným dveřím. „Někoho, komu budou média věřit, že tenhle případ vyřeší.“

			Wisting svraštil obočí.

			„A to jsi ty, Williame. Už ses osvědčil. Máš potřebnou auto­ritu.“

			Vykročil ke dveřím.

			„Tak v osm,“ kývl a odešel.

			Wisting za ním hleděl a snažil se soustředit na telefonát.

			„Ano?“

			„Vezmu to stručně,“ spustil muž čekající na druhém konci drátu. „Jsem z kriminální služby v Grenlandu.“ Odkašlal si a představil se. „Kvastmo, Vetle Kvastmo. Jak jsem vyrozuměl, máte tam dost frmol, jenže právě proto volám.“

			„Ano?“

			„Možná to nijak nesouvisí, ale včera jsme přijali oznámení o pohřešované osobě.“

			„Ano?“ zopakoval Wisting.

			„Jedná se o ženu z vesnice Langangen. Nepřišla v noci domů. Pracovala v domě s pečovatelskou službou, kde žili ti dva pohřešovaní muži, a včera ani nenastoupila na odpolední směnu.“

			Wistingovi začal na spánku škubat nerv, jako by mu bylo jasné, co vzápětí přijde.

			„Jak se ta žena jmenuje?“ zeptal se.

			„Thaulowová. Camilla Thaulowová.“
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			Wisting nasedl do služebního vozu na sedadlo spolujezdce a začal listovat papíry, které mu přišly faxem. Žena nahlášená v sousedním obvodu jako pohřešovaná byla tatáž, které se několikrát pokoušel dovolat.[image: sdot]


			Stručné oznámení přijala policie v 9 hodin 23 minut. Camille Thaulowové bylo padesát osm let a bydlela společně s matkou ve vesnici Langangen, čítající kolem pěti set obyvatel a nacházející se těsně za hranicí kraje Telemark. Z faxové zprávy vyplývalo, že kolem čtrnácté hodiny odjela z domova na odpolední směnu ve stavernském domě s pečovatelskou službou. Matka si šla brzy lehnout a teprve dalšího dne zjistila, že dcera nespala doma. Nejdřív jí volala na mobil, ale dcera ho nezvedala. Pak zatelefonovala do domova, kde jí sdělili, že Camilla do práce nepřišla. Později se matka poradila s kamarádkou ze sousedství a shodla se s ní, že bude nejlépe, když kontaktuje policii a zeptá se, jestli se dceři nestala nějaká nehoda.

			Nehoda samozřejmě za novým případem zmizení stát mohla. Camilla Thaulowová mohla sjet ze silnice do příkopu, kde na ni okolojedoucí řidiči neviděli. Stará silnice procházející údolím Tvedalen a vedoucí dále do Stavern byla úzká a hodně se klikatila, na mnoha místech přitom nebyla opatřená svodidly. Jednalo se nicméně o třetí zmizení vykazující podobné rysy. Ze statistického hlediska to bylo stejné, jako kdyby hráč několikrát po sobě získal v pokeru královskou postupku. Wisting nevěřil, že by toto zmizení bylo jen náhodnou událostí, a chtěl se mu začít věnovat co nejdřív. 

			Z policejní stanice to sice autem do Langangen byla slabá čtvrthodinka, Wisting však ve vsi nebyl už roky. Jako většina ostatních ji vždycky jen rychle minul po dálničním mostě vedoucím mezi vysokými kopci.

			Řídila Torunn Borgová. Byl rád, že ji má s sebou. Uměla dobře jednat s pozůstalými. Pokud se v průběhu několika hodin neukáže, že se Camilla Thaulowová rozhodla nejít do práce a přenocovala u přítele nebo že se jí stalo nějaké neštěstí a někde leží, ocitne se její čtyřiaosmdesátiletá matka v centru kriminalistické záhady a budou se ji snažit dostihnout i média. Wisting ze zkušenosti věděl, jak velká zátěž to pro rodinu pohřešované osoby může být. Staří lidé často neměli dost sil, aby dokázali nátlaku médií odolávat. Obvyklými reakcemi u nich byly obavy, nejistota, vztek a zavírání očí před skutečností. Policie pak hůře získávala potřebné informace, a tak v podobných případech zajišťovala také podporu a péči.

			„Číslo dvacet tři,“ připomněla si Torunn Borgová nahlas a zastavila u bílého plaňkového plotu, jímž byla obehnána velká, ale jednoduchá zahrada.

			Dům byl částečně skrytý za vysokými jilmy, jejichž koruny vrhaly na bílé zdi tmavě šedé stíny.

			Tepaná branka zaskřípala. Na cestičce křupal policistům pod nohama štěrk. Kdesi v dáli se smálo dítě.

			Než došli ke vstupním dveřím, vyhlédla zpoza záclony za jedním oknem hubená stařenka s vlasy sčesanými do pevného šedého drdolu. Wisting zaklepal. Zevnitř bylo slyšet, jak se žena pomalu pohybuje, pak se v zámku otočil klíč. Ve škvíře se objevil vrásčitý obličej. Oči měla stařena úzké a zapadlé.

			„Ano?“

			Kolem sevřených rtů jí naskočila hluboká vráska. Wisting úplně slyšel, že má žena sucho v ústech a špatně se jí hovoří.

			Hlasitě vysvětlil, kdo jsou, a když je žena gestem pozvala dál, vděčně jí pokývl. Belhala se před nimi a dovedla je do světlého prostorného obýváku s výhledem na fjord. Měla nahrbená záda a při chůzi se ztěžka opírala o nábytek.

			„Kávu?“ zeptala se a vestoje se přitom přidržovala opěradla křesla.

			Wisting s díky odmítl a posadil se ke konferenčnímu stolku. Nábytek v domě byl starý a ošuntělý, avšak hezky to tu vonělo čistotou. Torunn Borgová vytáhla zápisník a posadila se do křesla vedle Wistinga.

			„Chceme vám položit pár otázek týkajících se vaší dcery Camilly,“ začala. „Neposadíte se?“

			Žena přikývla. Snažila se usednout do křesla a modré bezkrevné rty se jí třásly.

			„Bolí mě celé tělo,“ vysvětlila omluvně. „Už nejsem žádná mladice, ale hlavu mám úplně v pořádku.“

			Wisting se usmál.

			„Zmizela,“ pokračovala stařenka. „To vím jistě.“

			„Zmizela,“ zopakoval Wisting. „Pokusíme se ji najít.“

			Stařenka zamumlala poděkování a uhladila si záhyby na sukni.

			„Kdy jste s ní mluvila naposledy?“

			„Včera. Chystala se do práce.“

			„V kolik hodin odjela?“

			„Těsně před druhou.“ Stařenka si odkašlala. „Obvykle na odpolední směnu nejezdí před čtvrtou, ale prý chtěla ještě cosi stihnout. Většinou si spolu před odjezdem dáváme něco k jídlu, ale včera jsme si stačily jenom vypít kávu.“

			Wisting zalétl pohledem k Torunn Borgové. Právě takové výjimky z běžné rutiny byly důležité.

			„Co chtěla stihnout?“

			Stařenka na chvilku zavřela oči, jako by se musela zamyslet.

			„Říkává mi všechno,“ pronesla a opět oči otevřela. „Jenom o mužích nemluví.“

			Wisting už měl na jazyku další otázku, avšak spolkl ji a rozhodl se nechat ženu mluvit vlastním tempem.

			„Před pěti lety měla ctitele,“ pokračovala stařenka. „Najednou byla jedno velké tajemství. Neříkala mi, kam jde ani co tam bude dělat. Jenže se spálila a já jsem si myslela, že už si pak nikoho nenajde.“

			„Jak se spálila?“

			„Nevím, co se tehdy stalo. Půjčila mu peníze a on jí je nevrátil. Šel jenom po nich. Po těch penězích.“ Stařenka si olízla rty. „Spálila se,“ zopakovala. „Nechala se podvést.“

			„Šlo o velkou částku?“

			Stařenka polkla.

			„Nikdy o tom nemluvila, ale myslím, že to byly všechny její úspory.“

			Torunn Borgová se v křesle napřímila.

			„Nevíte, jak se ten muž jmenoval?“

			„Mám pocit, že Gunnar Moland. Mám to někde zapsané. Tvrdil jí, že je lékař a dělá si atestaci, jenže to nebyla pravda.“ Stařenka pomalu zakroutila hlavou. „Ale to už je dávno. Camilla se přes to přenesla.“

			„Našla si jiného partnera?“

			Stařenka sklopila pohled do klína a sepjala vrásčité ruce.

			„Kdo ví,“ zamumlala. „Dřív si s někým dopisovala, ovšem jestli má někoho teď, to netuším.“

			„S někým si dopisovala?“

			„Před pár lety. Když si ještě lidi psali dopisy. Každých deset dní jí chodil dopis napsaný hranatým písmem. Pak to přestalo.“

			„Nevíte, kdo jí psal?“

			„Ne. O takových věcech nemluvíme. Myslím, že se s ním i párkrát sešla. Několikrát odjela z domova brzy ráno a vrátila se až večer. Musel bydlet někde dál, ale zase ne tak daleko, aby tam musela přespat.“

			Wisting se napůl zvedl.

			„Můžu se tady porozhlédnout?“

			Místo odpovědi se mu dostalo pokývnutí. Vyšel z místnosti. Torunn Borgová se stařenkou zůstala, měla pro ni ještě řadu rutinních otázek.

			Matka a dcera obývaly v přízemí každá svůj pokoj a naproti přes chodbu se nacházela koupelna. Patro vypadalo, že se moc nepoužívá. Nalézal se tam podkrovní obývací pokoj, v němž byl nábytek zakrytý bílými prostěradly, a další tři samostatné místnosti, kde bylo uskladněné staré oblečení a kartonové krabice plné knih.

			Pokoj Camilly Thaulowové byl větší. Kromě jednoduché postele se tu našlo místo pro malý psací stůl, malou sedací soupravu a televizor. Na stěně visely tři fotografie, všechny zachycovaly stejnou ženu. Wisting předpokládal, že půjde právě o Camillu Thaulowovou. Dva snímky, na nichž na sobě měla sesterskou uniformu, musely být pořízené za studií, na novější fotografii seděla v rozkvetlé zahradě. V jejích rysech rozpoznal Wisting podobnost s matkou. Obě měly přátelské jasné oči hledící přímo vpřed. 

			Sedl si k psacímu stolu a vytahoval zásuvku za zásuvkou. Jejich obsah byl pěkně uspořádaný. Byly tu účty za domácnost, pojišťovací smlouvy, kopie daňových přiznání a stará fotoalba. Wistinga nic z toho příliš nezaujalo, ale vše odložil stranou, že si to ještě prohlédne později.

			Vedle postele stál noční stolek. Na něm ležela kniha a v ní byl mezi posledními stránkami založený papírek. Zvedl ji. Charlie Lie, Náhody. Papírek byl vložený na straně tři sta šestnáct. Byl to přeložený lepicí lísteček a nebylo na něm nic napsáno. Obyčejná knižní záložka.

			Posadil se na postel a dolistoval úplně na konec. Camille Thaulowové zbývalo dvaatřicet stránek. Patrně měla v plánu dočíst knihu dnes večer.

			V zásuvce nočního stolku leželo platíčko pastilek, papírové kapesníky, krém na ruce a sbírka básní.

			Wisting dál seděl a rozhlížel se. Přímo cítil, že případ nabírá jiný směr.
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			Když se Wisting vrátil na stanici, byla už tisková konference v plném proudu. Přes skleněnou stěnu zasedací místnosti a nitkové závěsy viděl, že Audun Vetti drží v každé ruce fotografii jedné boty. Místnost byla zcela zaplněná. Novináři měli na klínech položené notebooky a už psali první články. Wisting napočítal pět kamer se svítícím červeným světýlkem.

			Rázoval dál a vešel na prostornou toaletu pro vozíčkáře. Pustil vodu a nechal ji odtéct, aby byla studená. Pak si opláchl obličej, nijak ho to však neosvěžilo. Zrcadlo nad umyvadlem mu ukázalo tvář unaveného muže. Poprvé si o sobě pomyslel, že je starý. Bylo mu jednapadesát let. Vlasy mu prořídly a zešedly a v koutcích očí měl spoustu drobných vrásek.

			Povzdechl si. V takovémhle zaměstnání člověk nezůstane mladý, táhlo mu hlavou. A taky v něm nevydrží až do stáří.

			Jakmile stanici opustili poslední novináři, shromáždili se členové vyšetřovacího týmu ve Wistingově kanceláři. Torunn Borgová seděla na jedné židli pro návštěvníky, Nils Hammer si vyskočil na okenní parapet. Otevřel okno a vpustil dovnitř chladivý večerní vzduch vonící bíložlutými květy, jimiž byl úplně obsypaný jírovec rostoucí na zadním dvoře stanice. Z restaurační zahrádky hotelu Grand se sem nesly tóny orchestru. Náčelník stanice si stoupl ke zdi a opřel se o registraturu. Audun Vetti se usadil na druhou židli pro návštěvníky. 

			„Žádal jsem tě, abys tu v osm byl,“ pronesl náčelník stanice.

			Wisting se tvářil, že jeho výčitku přeslechl.

			„Je to tady zas,“ řekl.

			Audun Vetti svraštil obočí.

			„Co tím myslíte?“

			„Máme tu další zmizení,“ vysvětlil Wisting a vylíčil jim, kde strávil poslední hodiny. „Naposledy byla viděna, jak kolem čtrnácté hodiny odjíždí z domova,“ uzavřel.

			„Co uděláme?“ zeptal se náčelník stanice a povolil si kravatu.

			„Jezdí červeným Fordem Fiesta,“ informovala ostatní Torunn Borgová. „Hlídkové vozy ho teď hledají na silnicích mezi Stavern a Langangen.“

			„Jak dlouho počkáme s oficiálním vyhlášením pátrání?“

			Wisting pokrčil rameny.

			„Do zítřka?“ navrhl.

			Torunn zalistovala štůskem papírů, který měla položený na klíně.

			„Naše kontaktní osoba u Telenoru vypátrala její telefon.“ Vytáhla výpis. „Buď je vypnutý, nebo vybitý. Naposledy vydával signály včera večer kolem dvaadvacáté hodiny. Tehdy se nacházel v Helgeroa.“

			„V našem obvodu,“ zdůraznil náčelník stanice. „Bude někde u nás.“

			„Zaměříme se při pátrání na tuhle oblast.“

			„Co vrtulník?“

			„Policejní vrtulník teď není k dispozici, ale zítra ho nasadíme.“

			„S kým si telefonovala?“ zajímalo Hammera.

			Wisting se naklonil přes stůl. Lidé, s nimiž Camilla Thaulowová udržovala kontakt, mohli představovat důležitou stopu.

			„S nikým,“ odpověděla Torunn Borgová.

			Wisting jí věnoval tázavý pohled.

			„Nevolala skoro nikomu. Během posledního týdne tu jsou tři odchozí hovory. Dva matce a jeden do práce. Žádné příchozí. Pokud měla s někým domluvenou schůzku, nedohodla si ji po telefonu.“

			Ještě deset minut diskutovali, aniž je něco nového napadlo, a pak se všichni rozešli po své práci.

			Wisting také vstal a přistoupil k oknu, které Hammer nechal otevřené. Vyhlédl ven. Světlá letní noc čekala. Zhluboka se nadechl a uvědomil si, že právě končí nejdelší den v roce. Ve fjordu už hořely svatojanské ohně, předzvěst toho, že dny se budou postupně zkracovat.

			Nedopřál hlavě možnost spekulovat o tom, co se mohlo stát a co se za nálezem tří odříznutých nohou skrývá. Vraždy a těžká ublížení na zdraví bývaly zřídka racionálními činy, přesto se povětšinou daly objasnit. V mnoha případech bylo snadné získat o událostech představu a vytvořit teorii, jak asi vše proběhlo. Jenže tentokrát přešlapoval na místě a nenapadalo ho žádné logické vysvětlení, což ho děsilo. Možná má všechno na svědomí naprostý blázen. Člověk, jehož jednání nelze pochopit, a tedy ani předvídat.

			Z pochmurných úvah ho vytrhlo zavibrování telefonu ležícího na podložce na psacím stole. Na dobu porady si vypnul vyzvánění.

			Volala Suzanne. Měl jí během dne zatelefonovat, jenže mu na to nezbyl čas.

			„Jak je?“ zeptala se.

			„Dobře, už pro dnešek končím.“

			Vrátil se k oknu a zavřel ho.

			„Zastavíš se u mě?“ zeptala se s nadějí v hlase. „Udělala jsem krevetový salát. Pro mě samotnou je ho moc.“

			„To zní skvěle, ale myslím, že pojedu domů, abych se trochu vyspal. Zítra mě taky čeká náročný den. Navíc je doma Line.“

			„Jak se cítíš?“

			„Pořád stejně.“

			„Už máš výsledky krevních testů?“

			„Ne, budou až za pár dní.“

			Chvíli si ještě povídali, Wisting přitom zamkl kancelář a zamířil k autu. Ve chvíli, kdy nasedal, si popřáli dobrou noc.

			Pomalu se rozjel směrem do Stavern, ale soustředil se spíš na vlastní myšlenky než na provoz. Nevybavoval si, že by někdy řešili případ, který by působil tak zmateně. Všechno se zdálo být nesmyslné a nepravděpodobné. Kvůli tomu se těžko stanovovalo, odkud by bylo vhodné začít a kam by mělo těch několik málo lidí v týmu napřít pozornost. 

			Po fjordu plulo plno loděk. Lidé posedávali na ostrůvcích a ve vodě se odrážela záře svatojanských ohňů. Wisting se ztěžka nadechl, pustil si rádio a v taktu se starým letním hitem bubnoval prsty do volantu.

			Prostranství před domem bylo prázdné. Zaparkoval tak, aby zbylo místo i pro Linino auto a aby zároveň mohl ráno odjet. Rozhodl se, že si nastaví budík na šestou.

			Pomalu se snášela tma. Ze živého plotu se vyplížil kocour a třel se mu o nohy. Wisting se sklonil a podrbal ho za uchem, pak si odemkl.

			Na kuchyňském stole ležela spousta Lininých papírů. Zatímco kocourovi sypal granule, přelétl je pohledem. Jednalo se o staré novinové výstřižky s palcovými titulky informujícími o brutálních vraždách. Naplnil misku, zůstal u stolu stát a titulky si četl. 

			Většinu případů, o nichž se tu psalo, si pamatoval. Jedním z nich byla také vražda policisty u Eikeren. Wisting věděl, že Line pořizuje sérii rozhovorů a že má v Helgeroa schůzku s jedním mužem. Nyní pochopil, o kom mluvila. Ken Ronny Hauge. Už to bylo téměř dvacet let. Wisting nevěděl, že se Hauge přestěhoval zpátky domů.

			Byly tu i další případy. Vražda sedmatřicetileté Stine Nymannové z roku 1989. Žena byla nalezena znásilněná a uškrcená v jednom parku ve městě Mysen. Ne že by se čin řadil v dějinách norské kriminalistiky k nejbrutálnějším, ale Wistingovi utkvěl, protože se jednalo o vůbec první případ v Norsku, kdy byla jako důkaz použita DNA.

			Dalším, koho Line měla v úmyslu zpovídat, byl očividně Åge Reinholdt, který v životě zabil dvakrát. V roce 1974, kdy mu bylo třiadvacet let, ubodal v hádce přítelkyni. Čin mu vynesl jedenáct let za mřížemi. Deset let po propuštění provedl totéž – v kraji Romerike ubodal jedenácti ranami svoji družku. Oba činy svědčily o nezvladatelném vzteku.

			V novinových článcích se popisovaly nejtemnější stránky lidské mysli. Wistingovi se nelíbilo pomyšlení, že se jeho dcera bude probírat hrůzami, kterými jsou obklopení.

			Buster už byl nažraný. Protáhl se a odťapkal do obývacího pokoje. Wisting otevřel ledničku. Zřídkakdy bývala tak plná. Chvíli uvažoval, jestli nemá udělat bifteky, ale pak se podíval na hodiny a usoudil, že už je pozdě. Podle data trvanlivosti mohly v lednici ještě pár dnů zůstat.

			Vrzly vchodové dveře a z předsíně na něj zavolala Line. Wisting jí došel naproti a na uvítanou ji objal.

			„Máš hlad?“

			„Ne,“ odpověděla a vyzula se. „Jedla jsem ve městě.“

			„Já si dám jenom chleba.“

			Line za ním došla do kuchyně.

			„Omlouvám se za ten nepořádek,“ řekla a začala sbírat papíry.

			„Klidně to nech,“ mávl otec rukou. „Najím se v obýváku.“

			Namazal si dva krajíce a položil je na talíř. Line si nalila sklenici mléka.

			„Budeš zpovídat všechny?“ zeptal se a pokývl ke kuchyňskému stolu.

			„Mám to v plánu.“

			„Většina lidí by se jim nejradši vyhnula.“

			Line upila. Na horním rtu jí zůstal bílý knírek.

			„Nejspíš nejsem většina,“ usmála se a otřela si ústa hřbetem ruky. „Vzpomínáš si na tu vraždu policisty v jednadevadesátém?“

			Oba dál stáli v kuchyni.

			„Všiml jsem si jí v těch výstřižcích,“ přikývl Wisting. „Už ho propustili?“

			„Dostal jednadvacet let, ale na podmínku ho propustili o rok a půl dřív. Přestěhoval se zpátky domů do Helgeroa. Mám se s ním sejít v pátek.“

			„Jsi si jistá, že s ním chceš mluvit?“

			Line se místo odpovědi zeptala: „S kolika vrahy jsi mluvil ty?“

			Wisting si ukousl a žvýkal, přitom uvažoval.

			„S osmi,“ řekl nakonec a polkl. Odkudsi se mu v hlavě vynořila myšlenka, že počet vrahů v jeho životě převyšuje počet partnerek.

			„Zabili někteří z nich víckrát?“

			„To dobře víš. Sama jsi o těch případech psala. Další vraždu člověk většinou spáchá, aby zamaskoval tu předchozí.“

			„To ano, ale myslím, jestli některý zabil znovu potom, co si odpykal trest?“

			Wisting nakrčil čelo.

			„Právě o to mi jde. O to, jestli trest vlastně k něčemu je.“

			Wisting si znovu ukousl.

			„A našla jsi odpověď?“

			„Chci, aby si čtenáři udělali názor sami, ale ty jsi snad nikdy neuvažoval, jestli má trest něco do sebe?“

			Wisting si tuhle otázku položil mnohokrát. Příliš často se stávalo, že odsouzení vzápětí po odpykání trestu páchali další a závažnější trestné činy. Věznice fungovaly jako školy zločinu, kde se navazovaly nové kontakty.

			„Pokud se chceš zaměřit na procento recidivistů, jsou vrazi nevhodně zvolená množina,“ pokusil se vyhnout odpovědi. „Většina jich čin spáchá v extrémní situaci, v jaké se ocitnou patrně jenom jednou v životě.“

			„V tom případě je ale trest nefunkční?“ Line vypláchla sklenici od mléka a vložila ji do myčky. „Ve spáchání další vraždy jim tedy brání něco jiného než strach z potrestání.“

			„Ten asi v případě vražd nepůsobí na dotyčné zrovna jako prevence,“ souhlasil Wisting. „Ale potřebujeme zákony a pravidla. To, že někdo dostane trest, snad odstraší jiné.“

			„Lidi, kteří se ocitnou v tak mimořádné situaci, že spáchají vraždu, přitom nejspíš racionálně neuvažují o možném potrestání, ne?“

			Wisting odložil talíř a vytáhl ze skříňky sklenici.

			„Teď na mě jdeš s filozofií,“ ušklíbl se a natočil si vodu z kohoutku. Rád s dcerou diskutoval, momentálně mu však dělalo potíže se soustředit. „Musíš se na to dívat z celkového pohledu,“ zkusil poslední argument.

			„V případě Ågeho Reinholdta trest nesplnil účel.“

			Line vytáhla novinový článek o muži, který před pětatřiceti lety ubodal přítelkyni a o jednadvacet let později udělal totéž.

			„Možná bychom měli zavést trest smrti?“ navrhl Wisting, jen aby dceru vyprovokoval, tak jako ona provokovala jeho.

			Neskočila mu na lep.

			„Mám ho zpovídat v sobotu,“ pokračovala. „Bydlí na statku Gusland. Jeho rodiče pocházeli z Brunlanesu, ale po synově narození se přestěhovali do Osla. Matka mu umřela, když byl ještě dítě, otec se později vrátil zpátky a převzal statek svých rodičů. V tu dobu si už syn odpykával první trest. A teď statek patří jemu.“

			„Pojedeš tam sama?“

			Přikývla. Wistingovi se ta představa nelíbila, avšak nic neřekl. Věděl, že dceru ke změně plánů nepřesvědčí.

			„Věděl jsi, že v tvém obvodu bydlí dva vrahové? Åge Reinholdt a Ken Ronny Hauge?“

			Wisting zavrtěl hlavou.

			Kdyby dva, pomyslel si a vybavil si fotografie odříznutých nohou. Tři.
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			Wisting nerozsvítil, ale zapnul kávovar a stoupl si k oknu, odkud během čekání, až káva překape, shlížel na prostranství před policejní stanicí. Snažil se uspořádat si myšlenky.

			Neobjevilo se nic nového. Papír s oficiálním vyhlášením pátrání po Camille Thaulowové už měl připravený na psacím stole. Jednalo se o krátkou tiskovou zprávu obsahující popis pohřešované, vozidla, v němž zmizela, a oblečení, které měla na sobě. Tmavé dlouhé kalhoty, bílá halenka, kostkovaný šátek na krku a černé tenisky. Ke zprávě byly přiložené také fotografie. Najít aktuální snímek nebylo jednoduché. Camilla Thaulowová nevlastnila cestovní pas a ve fotoalbech u sebe doma žádné nové fotografie neměla. Jeden její kolega z práce nicméně našel fotografii pořízenou na loňském vánočním večírku. Camilla Thaulowová na ní vypadala dostatečně neutrálně, nesmála se ani neprojevovala žádné jiné výrazné emoce. Vlasy měla upravené stejně, jak je nosívala, co si kolegové ze zaměstnání pamatovali.

			Kávovar slabě zachrčel a vypustil horkou páru. Wisting si nalil a vrátil se k oknu. Nastával další krásný den. Budovy v centru se hnědočerveně třpytily v ranním slunci a ulice byly zatím tiché. Po šedém asfaltu se pomalu ploužily jen zametací vozy.

			Hrnek ho začal pálit v ruce. Usrkl, vzal ho do druhé ruky a donesl si ho k psacímu stolu. Rozhodl se, že si znovu projde případy pohřešovaných mužů, kteří žili v domě s pečovatelskou službou, Torkela Lauritzena a Otty Sagena. Oba byli vdovci, Wisting však chtěl v jejich okolí vypátrat někoho, kdo by mu je uměl přiblížit. Pro vyšetřování mohl být rozhodující i sebemenší detail.

			Nenašel však nic, co by předtím přehlédl. Z vyšetřovacích materiálů se víc zjistit nedalo. Během dne se bude muset osobně vypravit do domova, aby tam zkusil najít někoho, kdo by o obou mužích něco věděl.

			Ranní poradu vyřídili rychle. Větší část zabrala diskuse o tom, jak o případu referovaly jednotlivé noviny. Snímky nalezených bot byly na všech titulních stranách. Ve VG s tím patrně počítali dopředu, a proto svůj článek připepřili komentářem známého televizního herce, který právě trávil dovolenou v Nevlunghavnu. Ten se vyjádřil, že je to celé nechutné.

			„Ať se jdou bodnout. I do článku o vraždě potřebujou zatáhnout nějakou celebritu,“ okomentoval to Hammer.

			Wisting poradu ukončil a vrátil se do kanceláře. Po deseti minutách ho vyrušilo zaklepání.

			Ve dveřích se zjevil mladík, který teď přes léto pracoval jako záskok na recepci a nyní se odvážil sem na oddělení kriminální služby. Wisting si ho prohlížel. Mladík měl čistou a čerstvě vyžehlenou uniformu, krátce střižené vlasy a vyleštěné boty. Wisting si v duchu říkal, jestli má ten kluk vůbec tušení, s kolika lidskými tragédiemi a s jakou mizérií se v následujících letech setká.

			„Ano?“ oslovil ho a pokusil se nasadit vstřícný úsměv. Mladík je buď zvědavý, co se děje v patře nad ním, anebo přináší důležitou informaci.

			„Dole je nějaká paní. Tvrdí, že ví, komu patří jedna ta bota, co byla na fotce v novinách.“

			Wisting vstal.

			„Která?“

			„Ta nejnovější. Ta, kterou jste našli včera.“

			Wisting došel s mladíkem na recepci. Čekala tam asi pěta­čtyřicetiletá žena. Měla nakrátko ostříhané stříbrné vlasy, byla vysoká a štíhlá a pod modrošedýma očima měla váčky a tmavé kruhy.

			Wisting jí podal ruku a představil se, ale její jméno mu nic neřeklo.

			„Prý víte něco o jedné té botě z novin?“

			„Ano.“ Žena po něčem zašátrala v kabelce. „Myslím, že patřila mojí sestře.“ Vytáhla fotografii. „Koukněte.“

			Wisting si snímek vzal. Šlo o barevnou fotografii ženy ve sportovním oblečení. Stála před jabloní obsypanou plody. Na nohou měla bílé tenisky. Ačkoli detaily nebyly příliš patrné, rozpoznal Wisting tři černé pruhy značky Adidas.

			„Ten snímek vznikl těsně před jejím zmizením,“ dodala žena.

			Wisting měl pocit, že úplně nechápe, o čem je řeč.

			„Patřila vaší sestře?“ vypravil ze sebe.

			„Hanne Richterové,“ odpověděla žena. „Zmizela loni v září. Ve stejné době jako ti starci.“
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			Stáli před novou situací. Předtím nespatřovali mezi zmizením Hanne Richterové a zmizením tří starců souvislost. Hanne Richterová byla psychiatrická pacientka a s trojicí mužů ji nic nespojovalo. Fakt, že by jedna z nalezených nohou mohla patřit jí, znamenal pro vyšetřování jen další komplikace.

			Hanne Richterová byla jako pohřešovaná nahlášena 10. září loňského roku, ale patrně zmizela už někdy po 6. září, pouhých pár dní po Torkelu Lauritzenovi a Ottu Sagenovi, kteří byli jako pohřešovaní nahlášeni v pondělí 1. a ve čtvrtek 4. září. V pondělí 8. je pak následoval Sverre Lund.

			Wisting si znovu pročetl dokumenty k jejímu případu. Hanne Richterová trpěla paranoidní schizofrenií. V době svého zmizení se nacházela ve fázi, kterou lékaři označovali za mírné psychotické zmatení. Léčba jí měla pomoct získat ztracenou rovnováhu, ale povětšinou sestávala z medikace.

			Wisting si zapsal jméno ošetřujícího psychiatra, aby si s ním mohl sjednat schůzku. Pak si prohlížel snímek Hanne Richterové stojící před velkou jabloní. Po jejím zmizení se nerozběhla žádná velká pátrací akce a ani v novinách se o něm příliš nepsalo. Žena představovala jen neuzavřený případ, další zapomenutý osud.

			Ve dveřích se zjevil Espen Mortensen.

			„Tak jo,“ zvedl se Wisting. „Chci, abys se mnou zajel do domu Hanne Richterové.“

			Popadl bundu, kterou měl přehozenou přes opěradlo židle.

			„Už mi ze soudního přišly výsledky testů DNA,“ zvedl kriminalistický technik několik papírů. „Myslím, že nejdřív bychom se měli podívat na ně.“

			Wisting si bundu oblékl a dal Mortensenovi pokývnutím najevo, že poslouchá.

			„Takže: první nalezená bota patří Torkelu Lauritzenovi. Profil DNA se shoduje s referenčním vzorkem, který jsme odebrali jeho synovi.“

			„Prima.“

			„Třetí bota, jak teď víme, by měla patřit Hanne Richterové, a zřejmě to tak bude. Nemáme sice referenční vzorky, ale markery pro pohlaví určily, že se jedná o ženu. Definitivně si to potvrdíme, až bude hotová analýza vzorku, který nám poskytla její sestra.“

			„Co bota číslo dvě?“

			„Tam je profil DNA neznámý.“

			„Co tím myslíš?“

			„Vzorek Sverreho Lunda máme díky zubnímu kartáčku, který nám dala jeho žena.“

			„Ano,“ přikývl Wisting a zalétl pohledem ke složce.

			„Jeho profil to není a nebyla prokázána ani příbuznost s dcerou Otty Sagena.“

			Wisting se musel opět posadit. Nedokázal všechny informace strávit. Prohrábl si vlasy a převzal od Mortensena papíry. Obsahovaly popis metod použitých při analýze a kontrolních mechanismů. Některým slovům a spojením příliš nerozuměl, avšak závěr byl jasný. Pouze jedna nalezená noha patřila některému ze tří pohřešovaných mužů.

			„Nemohlo při analýze dojít k chybě?“ zeptal se.

			„Můžu je požádat, aby test zopakovali, ale pochybuju, že dospějí k jinému závěru.“

			„Raději to udělej,“ vyzval ho Wisting. „Pro jistotu.“
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			Dům Hanne Richterové stál na konci štěrkové cesty. Jak se Wisting proplétal mezi největšími výmoly, auto vířilo prach, který se usazoval na čelním skle.

			Jednopatrovou dřevěnou stavbu na kamenné podezdívce očividně nikdo neudržoval. Ze stěn oprýskával nátěr a střešní tašky byly popraskané a porostlé mechem.

			Kolem domu se rozkládala velká zahrada se starými ovocnými stromy. Rostla tu vysoká tráva a na hromádkách se vršilo naváté staré listí. Wisting poznal jabloň, před níž Hanne Richterová stála na snímku. Jablka byla dávno sklizená, listí opadalo a vyrašilo nové. Nyní strom krásně bíle kvetl.

			Na schodech stála sestra Hanne Richterové a v prstech svírala klíč. Wisting vystoupil, kývl jí na pozdrav a došel k ní. Espen Mortensen ho následoval.

			„Když jste ji nahlásila jako pohřešovanou, byla tu pak policie?“ zeptal se Wisting.

			„Byla.“ Žena vsunula klíč do zámku a otočila jím. „Prošli všechny místnosti i sklep. Dokonce prohledali půdu. Jako by se tam snad mohla schovávat.“

			Otevřela. Z domu na ně dýchl teplý závan zatuchliny. Ses­tra pustila Wistinga dovnitř prvního.

			„Omlouvám se za nepořádek,“ pronesla mu za zády. „Ale Hanne byla trochu zvláštní. Měla spoustu podivných nápadů a myšlenek. Byla i hospitalizovaná na psychiatrii, jak víte.“

			Na podlaze v předsíňce stály boty. Na věšáku visel kabát a dvě bundy.

			Wisting kráčel po parketové podlaze dál. V prázdném prostoru se jeho kroky dutě rozléhaly.

			„Všechno je tak jako v době jejího zmizení,“ podotkla sestra a vydala se za Wistingem. „Nic jsme tu nedělali, jen jsme vynesli odpadky a zbytky jídla, které už páchly.“

			Wisting si chvilku prohlížel fotografie dvou holčiček visící v chodbě. Byly to aranžované snímky pořízené profesionálním fotografem, nejdřív z mateřské školky a později ze školy.

			„To jsou moje dcery,“ vysvětlila žena. „Hanne děti neměla.“

			„Takže od jejího zmizení je dům prázdný?“ zeptal se Mortensen.

			„Prostě jsme… čekali. Ale budeme ty věci muset sbalit a vystěhovat. Nájemní smlouva v srpnu vyprší.“

			„Nájem pořád běží?“ podivil se Wisting.

			„Ano. Neměli jsme sílu v tom něco podnikat. Chci tím říct, že přece pouze zmizela. Pořád jí každý měsíc chodí na účet podpora a nájem se strhává automaticky. Tak jsme to zkrátka nechali být.“

			Došli do obývacího pokoje. Wisting se zastavil a místnost si prohlížel. Byla zařízená střídmě, na jednom konci stál jídelní stůl a na druhém sedací souprava s nízkým konferenčním stolkem a televizorem naproti. U dveří na terasu skomírala velká palmovitá rostlina s hnědými listy. Navzdory jednoduchému nábytku tu panoval chaos. Vypadalo to, jako by obyvatelka domu plánovala nábytek přeuspořádat nebo se chystala místnost renovovat.

			Veškeré knihy ležely vyskládané na hromadách na podlaze, na stole a na židlích. Prázdná knihovna byla odstrčená ode zdi a odmontovaný dřevěný obklad se válel na odrbaném a ošlapaném koberečku. Ze zdi byly odšroubované lampičky i zásuvky a leželo tu rozebrané cestovní rádio.

			„To ta její nemoc,“ řekla sestra Hanne Richterové omluvně. „Paranoia. Domnívala se, že ji někdo sleduje a řídí její život pomocí radiových vln. Proto všechno rozebírala.“

			„Kdo po ní šel?“

			„Prý nějaká mafiánská organizace. Vloupávali se jí do domu, když spala nebo nebyla doma. Přemísťovali a odnášeli předměty. Dávali jí drogy a unášeli ji.“

			„Unášeli?“

			„To patřilo k těm bludům. Mafiáni ji prý unesli a voperovali jí do těla radiovysílač, aby ji mohli ovládat přes satelit. V pravidelných intervalech ji pak unášeli znovu kvůli výměně baterií.“

			Wisting zvedl rozebraný mobilní telefon.

			„Asi to s ní nebylo jednoduché,“ prohodil.

			„Pro nikoho z nás,“ přiznala sestra a rozhlédla se. „Lékař usoudil, že se její stav musel před zmizením zhoršit.“

			„Navštěvoval ji někdo?“ zeptal se Wisting.

			Odložil telefon a došel k oknům obráceným do zahrady. Závěsy byly vyšisované sluncem. Odhrnul je. Na parapetu ležely mrtvé mouchy. Vzadu za zahradou rostl hustý smrkový les.

			„Ne.“ Sestra si stoupla vedle něj. „Docházela za ní ošetřovatelka, ale všichni kamarádi a kolegové z práce s ní přerušili styky. Rodina taky. Nebylo snadné s ní vyjít.“

			Wisting závěsy opět zatáhl.

			„Les prohledali se psy,“ pokývla žena z okna. „Domnívali se, že se tam mohla oběsit nebo tak.“

			„Měla sebevražedné sklony?“

			„Ne, ale člověk by pochopil, kdyby už nemohla dál.“

			Wisting přikývl. Tak zněla i policejní teorie.

			„Měla nějakého přítele?“

			Žena zavrtěla hlavou.

			„O žádném nevím. Ale během hospitalizace si našla nové kamarády.“

			„Navštěvovali ji?“

			Žena pokrčila rameny.

			„Jak dlouho tu bydlela?“

			„Čtyři roky. Majitel žil v domě s pečovatelskou službou.“

			Wistingovi přeběhl po těle mráz a přibil ho k podlaze. Náhle se vynořila souvislost. Chabá, ovšem souvislost to byla.

			„V domě s pečovatelskou službou?“ zopakoval.

			„Ano, ale už taky zemřel. Těsně předtím, než Hanne zmizela. Všechno je to hrozně složité. Nájemné je součástí dědictví, jenomže se nedá vypořádat, dokud nájemní smlouva běží. Myslím, že dědicové chtějí dům prodat.“

			„Jaký domov to byl?“

			Žena na něj upřela pohled. Výraz ve tváři se jí změnil a Wisting poznal, že jí došlo totéž co jemu.

			„Ten ve Stavern. Stavernský dům s pečovatelskou službou.“
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			Bývalý majitel nemovitosti se jmenoval Christian Hauge a dožil se osmdesáti let. Zemřel v sobotu 10. srpna, tři týdny před zmizením prvního pohřešovaného. Jeho úmrtí nebylo oznámeno na policii a s jeho okolnostmi mohli Wistinga patrně seznámit jen zaměstnanci domu s pečovatelskou službou.

			Wisting se opřel a zadíval se na monitor. Ačkoli nebyl důvod k domněnce, že se nejednalo o přirozené úmrtí, našel něco, co se mu nelíbilo.

			Christian Hauge měl jedno dítě, dceru, která zemřela v roce 1992. Jeho právoplatnými dědici byli dva vnuci. Jeden se jmenoval Ken Ronny Hauge a byl v minulosti odsouzen za vraždu policisty.

			Wisting nevěřil na náhody. Vždycky existovalo nějaké vysvětlení. Vzorce, jednotlivé stopy a logické souvislosti.

			Zvedl hrnek s kávou a upil. Včera večer mu Line položila jednu zneklidňující otázku. Byla to ta, jestli vrah může zabít znovu, tak jako bývá běžná recidiva u zlodějů a jiných kriminálníků.

			Zazvonil mu telefon. Volala právě Line.

			„Ahoj,“ pozdravila ho nadšeně. „Jenom jsem ti chtěla říct, že dneska večer nebudu doma. Přespím u Tommyho.“

			„Vrátil se?“

			„Přistane za dvě hodiny.“

			Wistingovi nebylo úplně jasné, jaký vztah Line se svým dánským přítelem má, a také si nebyl jistý, jestli se mu Tommy zamlouvá.

			„Pozdravuj ho,“ vypravil ze sebe přesto.

			Chvíli si ještě povídali a pak zavěsili. Wisting zamyšleně usrkával kávy. Zvláštní, že se jméno Kena Ronnyho Haugeho, s nímž Line pořizovala rozhovor, objevilo i v rámci vyšetřování.

			Ken Ronny Hauge se tu narodil a vyrostl, stejně jako jeho matka a její otec. Skutečnost, že matčin otec strávil poslední dny ve stavernském domě s pečovatelskou službou, nebyla náhodná. Tak to prostě chodilo. 

			Náhodou se však před necelými čtyřiadvaceti hodinami ocitla Haugeho fotografie mezi Lininými poznámkami na Wistingově kuchyňském stole. Wisting si zamnul oči a tu myšlenku zaplašil. Možná bude muset uznat, že náhoda hraje v životě roli a že ne všechno probíhá podle přírodních zákonů popisovaných vědou.

			Káva mu mezitím vystydla. Došel s hrnkem do zasedací místnosti, vylil ji a nalil si čerstvou. Žaludek zaprotestoval už při prvním doušku. Wisting přistoupil k oknu a vyhlédl ven. Před stanicí stál přenosový vůz stanice TV2. Kamera mířila na policejního právníka Auduna Vettiho v uniformě. Reportér k němu střídavě nakláněl mikrofon.

			Wisting vytáhl dálkové ovládání, zapnul televizi a našel zpravodajský kanál. Obrazovku vyplnila Vettiho postava.

			„… rovněž jsme zapojili oceánografa z Meteorologického ústavu, který se snaží spočítat, kudy mohly mořské proudy jednotlivé nohy unášet,“ objasňoval policejní právník.

			„Co si od toho slibujete?“ zeptal se reportér.

			„Doufáme, že tak dokážeme určit místo, odkud nohy připluly.“

			Wisting zavrtěl hlavou a zadíval se k oknu a poté zpátky na obrazovku. Reportér právě děkoval za rozhovor a předával slovo zpátky do studia se slibem, že případ budou dále sledovat.

			Wisting televizor vypnul a odhodil dálkové ovládání na stůl. Trefil jím poloprázdný papírový kelímek se zbytkem kávy, který tu někdo nechal stát po poslední poradě. Zaklel a sklidil nejbližší papíry, pak si došel pro hadr a rozlitou tekutinu setřel. Uvědomil si, že ho rozčiluje každá maličkost.

			Když se vracel do kanceláře, narazil na chodbě na Auduna Vettiho. Vážný výraz, který měl policejní právník před kamerou, nyní vystřídal úsměv od ucha k uchu.

			„Jak to jde? Nějaké novinky?“

			„Proč jste jim říkal o tom oceánografovi?“ opáčil Wisting.

			„Něco jsem jim říct musel. Potřeboval jsem ukázat, že jsme pokročili.“

			„Ale možná bychom nemuseli hned odkrývat všechny karty?“

			„Tohle přece vyšetřování nijak neovlivní. Čeho se bojíte? Že pachatel obrátí směr mořských proudů, aby skryl stopy?“

			Wisting zavrtěl hlavou. Nehodlal se pouštět do plané diskuse, ale jako vedoucí vyšetřovacího týmu si musel udržovat přehled o tom, jaké údaje se dostanou do médií. Některé bylo potřeba si nechávat pro sebe. Kdyby se totiž k činu později někdo přiznal, ověřili by jeho výpověď podle informací, které mohl znát jen pachatel. Dějiny kriminalistiky se hemžily falešnými přiznáními.

			„Když vy nedokážete dospět ke konkrétním výsledkům, něco jim naservírovat musím,“ pokračoval Vetti. „Nebo snad nějaké výsledky máte?“

			Wistingovi se začalo po tváři rozlévat horko, přesto podráždění a vztek spolkl.

			„Chudák oceánograf teď nebude mít chvíli klidu,“ namítl. „Novináři mu budou volat jako zběsilí.“

			„Nezmínil jsem přece jméno,“ opáčil Vetti.

			„A kolik oceánografů podle vás v Meteorologickém ústavu pracuje?“

			Policejní právník neodpověděl. Ze své kanceláře na konci chodby vyběhl Nils Hammer.

			„Našli auto Camilly Thaulowové.“
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			Nad místem nálezu se ještě stále vznášel policejní vrtulník a v závanech vzduchu se třepotaly a kroutily policejní pásky.	 			                         		 	


			Místo se jmenovalo Hellerød a nacházelo se západně od silnice číslo 302 spojující Larvik a Helgeroa, těsně před tveidalskou křižovatkou, odkud vedla stará cesta do kraje Telemark.

			Hrbolatá lesní silnička mizela po asi pěti stech metrech mezi stromy. Už dlouho se nepoužívala a byla zarostlá listnáči, jejichž větve bránily průjezdu. Na konci se před malým jezírkem nacházelo otevřené prostranství. Wisting zaparkoval těsně u kraje hustého lesa, aby pak mohla projet odtahová služba a potápěči, které povolal hasičský sbor.

			Auto nebylo v tmavé klidné vodě vidět, ale posádka vrtulníku zahlédla pod vodní hladinou záblesk červené střechy.

			„Jedno je jisté,“ prohlásil Nils Hammer a přibouchl za sebou dveře vozu. „Tohle nebyla nehoda.“

			„Pokud to tedy je její auto,“ podotkl Wisting a rozhlédl se. „Kdy dorazí potápěči?“ zavolal na jednoho uniformovaného policistu.

			„Brzy.“

			Hammer si utrhl stéblo trávy a vložil si ho do úst.

			„Je to její auto. Čí by jinak bylo?“

			Wisting přikývl. Ten, kdo sem auto odvezl, to udělal z jediného důvodu: chtěl ho ukrýt. Vzhlédl k vrtulníku, který vystoupal do výšky a nyní nad nimi zeširoka kroužil. Jezírko bylo patrně mělčí, než pachatel počítal, přesto mohl oprávněně doufat, že v něm auto zůstane neobjevené několik let. Vegetace naznačovala, že jde o skrytý kout, kam lidé zabloudí zřídka. Což také znamenalo, že se tu pachatel nejspíš vyzná. Sice mohl na toto místo natrefit náhodou, ale okolnosti nasvědčovaly, že bude spíš místní.

			Půda se pomalu svažovala k okraji vody. Patrně dostatečně na to, aby stačilo do vozu jen strčit a on už se pak rozjel natolik, že zmizel pod hladinou. Pachatel také mohl zatížit plyn a spojku větví nebo kamenem. Wisting se už s něčím podobným setkal u pojišťovacích podvodů.

			Vykročili k jezírku. Vysoké stromy sem nepropouštěly mnoho slunce, ale uprostřed hladiny se paprsky odrážely tak, až Wistinga oslepovaly. Přimhouřil oči, přesto z automobilu, o němž věděl, že na dně leží, nezahlédl vůbec nic.

			„Jsou tu dvoje koleje od pneumatik,“ ukázal policista, který měl na starosti zajištění místa. „Někdo se je snažil zamaskovat, ale určitě je tu zanechalo nějaké auto.“

			Wisting k němu došel a uviděl dvě rýhy vedoucí k jezírku, v nichž byla tráva zamáčknutá do hlíny. Někdo stopy zaházel suchými klacky, ale nebylo jich dost, aby otisky dokázaly plně zakrýt.

			Po silnici se sem kolébalo další auto. Všichni se otočili. Přijížděl Espen Mortensen ve služební dodávce. Wisting znovu sklopil pohled k větvím, jimiž se pachatel pokusil svou přítomnost zakamuflovat. Mohli by na nich nalézt důležité stopy. Kdykoli se někdo dotkne nějakého předmětu, zůstanou na něm nepatrné, okem neviditelné kožní buňky. Loni na podzim jim soudní patoložka na stanici přednášela o nové legislativě, která policii poskytovala rozsáhlejší pravomoc ukládat DNA odsouzených osob do rejstříku a odebírat podezřelým referenční vzorky. Vysvětlila jim přitom, že každý člověk denně ztratí velké množství kožních buněk a během měsíce se nám svrchní vrstva kůže zcela vymění. Takový materiál měl pro policii hodnotu zlata.

			Ještě půl hodiny museli počkat na auto s potápěči a další půl hodiny, než Mortensen skončil s ohledáváním břehů. Pak na lesní cestu zacouval jeřáb odtahové služby a posádka si začala chystat naviják.

			Wisting podle vzduchových bublin sledoval potápěče. Asi šest sedm metrů od břehu se zastavili, pod vodou se odrážely kužely světla z jejich silných svítilen. Po několika minutách se jeden potápěč vynořil. Stáhl si masku a vyplivl náústek.

			„Je v hloubce tak dva tři metry,“ informoval a zamířil ke břehu. „Postupně se propadá do bahna. Viditelnost pod vodou je mizerná, ale nezdá se, že by uvnitř někdo byl.“

			Hammer vytáhl stéblo z koutku úst.

			„Nikdo tam není?“

			Potápěč už byl úplně u břehu a sahal po háku, který mu podával muž z odtahové služby.

			„Vypadá to tak.“ Vzal za lano, aby se začalo odvíjet. „Však za chvíli uvidíte,“ dodal a opět zmizel pod vodou.

			Za dvě minuty se znovu vynořil a dal signál, že je možné táhnout. Lano se pomalu napínalo. Nohy jeřábu se zapřely do měkkého podloží a lano se začalo navíjet. Z vody se postupně vynořovala záď červeného Fordu Fiesta.

			„Je to její auto,“ přikývl Wisting a nahlas přečetl registrační značku.

			Jeřáb vytáhl vůz na břeh. Ze dveří na straně řidiče, které visely v pantech nakřivo, crčela špinavě hnědá voda. Wisting s Mortensenem k vozidlu došli každý z jedné strany a nahlédli dovnitř. Kabina byla skutečně prázdná.

			Hammer si vzal pracovní rukavici, kterou jeden zaměstnanec odtahové služby nechal na ložné ploše jeřábu. Navlékl si ji a otevřel malý zavazadlový prostor. Nahlédl do něj a zavrtěl hlavou. 

			„Taky nic,“ pronesl a kufr přibouchl.

			„Možná bude ve vodě?“ nadhodil Mortensen. 

			Wisting se otočil k jezírku a přikývl.

			„Máte výstroj na prohrabání dna?“ zeptal se jednoho potápěče, který se právě brodil na břeh. „Kotvy a háky?“

			„V autě.“

			„Za jak dlouho jste schopní jezírko prohledat?“

			Potápěč se otočil a zadíval se na vodu. Na druhý břeh to bylo přibližně čtyřicet metrů, na šířku byla vzdálenost trochu menší.

			„Základní prohledání by nám nemělo zabrat víc než dvě tři hodiny.“

			„Fajn,“ kývl Wisting. „Byl bych rád, aby bylo do půlnoci hotovo.“
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			Line si v centru městečka odemkla byt Tommyho Kvantera. Podle zvuků bylo zřejmé, že Tommy vaří večeři. Tiché hučení digestoře a bublání v hrncích se mísilo s pomalou rockovou muzikou. V předsíni krásně vonělo koření a teplé jídlo.	 			                         		 	


			Vyzula se a zavolala na něj. Neslyšel ji, musela za ním dojít až do kuchyně, aby si jí všiml. Jeho soustředěný výraz přešel v úsměv od ucha k uchu.

			Měl na sobě černou kuchyňskou zástěru, na jejímž laclu se skvěl nápis Dej kuchaři pusu.

			Line výzvy uposlechla a letmo ho políbila na tvář. Tommy ji popadl, přivinul ji k sobě a políbil ji na ústa. Přimáčkl ji ke kuchyňské lince a prsty si pohrával s jejími vlasy. Line nasála jeho vůni a uvědomila si, jak je jí objetí jeho silných paží příjemné.

			„Rád tě vidím,“ zašeptal jí do ucha. Jeho hlas a dech ji zašimraly a Line se mu mimoděk pokusila vymanit.

			Tommy ji však dál jednou rukou držel a druhou odstrčil hrnce ze sporáku.

			Zástěra i ostatní oblečení zůstaly ležet na podlaze.

			Wisting odložil sklenici na stolek. Denní světlo pomalu mizelo. Večer byl vlahý a na terase panovalo bezvětří, v trávě vrzali cvrčci a kolem zapálených svíček se motaly můry.

			Suzanne se na něj přes stůl usmívala. Viděla na něm, že myslí víc na práci než na to, co se děje okolo nich.

			Husté stromy na kraji zahrady částečně bránily ve výhledu na město a fjord. Občas se však mezi větvemi dala zahlédnout pravidelná řada automobilových reflektorů a světel pouličních lamp.

			Wisting se vrtal v salátu. Aktuální vyšetřování se pravděpodobně probíralo v mnoha zdejších domácnostech. Dumal nad tím, co si tak asi lidé myslí. Stále častěji si všímal toho, že veřejnost klade na policii čím dál vyšší nároky, žádá odpovědi a rychle zvedá varovný prst. V moderní mediální společnosti byla policejní práce mnohem exponovanější, než tomu bývalo dřív. Byli méně chránění, jestliže udělali nějakou chybu nebo vzali nějaký případ za špatný konec. V patách jim byl jak tisk, tak veřejnost, a proto se museli víc zaměřovat na kvalitu a etickou stránku. Nemohli si dovolit dostat se do situace, která by nedůvěru obyvatel přiživila. Pověst policie a důvěra v ni šly ruku v ruce s autoritou, kterou potřebovali k provádění jednotlivých úkonů, a museli se smířit s tím, že respekt už se s uniformou nepojí automaticky.

			Na stolku před sebou měl položený mobil. Přístroj ukazoval, že od chvíle, kdy Wisting opustil tmavé jezírko mezi stromy u tveidalské křižovatky, uplynulo něco přes dvě a půl hodiny. Potápěči se stále činili ve vodě. Pracovali s pomocí světlometů a agregátů. Mortensen v bílé kombinéze, návlecích, rukavicích a kukle patrně ještě obcházel jezírko a psovodi prohledávali přilehlý les ve snaze objevit něco, co by vyšetřování posunulo dál.

			Musel se soustředit, aby dokázal myslet i na něco jiného.

			Napíchl krevetu a vložil si ji do úst, důkladně žvýkal a opětoval Suzanne úsměv, jako by jí tak chtěl pochválit jídlo, ačkoli se jednalo o zbytky ze včerejška.

			„Omlouvám se, že jsem dneska tak mizerný společník. Mám toho teď hodně.“

			Očekával, že Suzanne projeví pochopení a jeho omluvy odmávne, ta však místo toho řekla: „Koupila jsem ti potravinový doplněk. Jmenuje se Enaxin.“

			Wisting přikývl, ačkoli ho to vlastně příliš nezajímalo. Při vymýšlení názvů výrobků jsou producenti vážně kreativní, pomyslel si.

			Suzanne se natáhla po lahvi vína.

			„Opravdu si nedáš?“

			„Nedám,“ odpověděl a napil se minerálky.

			Suzanne nalila jen sobě.

			„Co kdybys u mě přespal?“ nabídla mu s laškovným výrazem v očích.

			Wisting zaváhal. Cítil se unavený a vyčerpaný a nechtělo se mu.

			Line kreslila prstem Tommymu na nahý hrudník neviditelné kruhy. Kůži kolem bradavek měl úplně hladkou. Milovat se s Tommym bylo jako vydat se na expedici, pokaždé u něj i u sebe objevila nějaké nové stránky.

			Současně ji trochu děsil. Nikdy ho vlastně pořádně nepoznala a obávala se, že má i temnou tvář, která by se jí nelíbila.

			„Jaké to bylo ve vězení?“ zeptala se najednou.

			Tommy otočil hlavu a zadíval se na ni.

			„Proč se ptáš?“

			Line si přitáhla peřinu, aby si zakryla prsa.

			„Mám zítra dělat rozhovor s člověkem, který seděl šestnáct let.“

			„Co provedl?“

			„Zastřelil policistu.“

			Tommy se posadil.

			„Proč ho hodláš zpovídat? Je to přece dávno pryč.“

			„Kvůli reportáži, co píšu pro víkendovou přílohu. Chci vytvořit portréty šesti vrahů. Přimět je, aby mi prozradili, co s nimi udělal trest a jak žijí teď.“

			Tommy se zvedl z postele a nahý ji s vážným výrazem ve tváři pozoroval.

			„Vymyslela sis to sama, nebo ti ten úkol přidělili v redakci?“

			„Byl to můj nápad.“

			Rozesmál se.

			„Ty jsi zvláštní.“

			Sklonil se k ní a políbil ji, vzápětí odešel do kuchyně.

			Line se usmála a ještě chvíli ležela, pak se také zvedla a vydala se do koupelny. Rychle se osprchovala, otřela a nahá došla za ním. Tommy mezitím opět zapnul plotýnky a její oblečení pověsil přes židli. Když se oblékala, předstíral, že po ní po očku pokukuje. Pak vytáhl dvě skleničky a otevřel lahev vína. Jednu skleničku jí podal, nalil jí a svou si vzal ke sporáku. Line si sedla ke stolu. Tommy zamíchal v jednom hrnci, otočil se k ní a napil se.

			„Bylo to příšerné,“ spustil. „Osamění a izolace, nulový kontakt s rodinou a přáteli. Máš kolem sebe jenom partičku bachařů, kteří chřestí klíči a celou dobu rozhodují o tom, co smíš a nesmíš dělat. Jako bys pořád na něco čekala. Jako bys najednou už nežila, a dokonce jako by i tvoje nejniternější myšlenky a pocity ovládal někdo jiný.“

			Znovu se napil.

			„Sedělo se mnou pár pěknejch ranařů. A věř nebo nevěř, i oni večer na cele buleli stejně jako my ostatní.“

			Line svoji skleničku jen držela v ruce.

			„Přesto ses nechal zavřít znovu?“ podivila se.

			Tommy ztěžka vzdychl.

			„Jo, byl jsem pitomec. Vzpomínám si, že když mě poprvé pustili, slíbil jsem si, že do vězení už nikdy. Nikdy v životě. Jenže to dopadlo jinak.“

			Line na něj dlouze hleděla.

			„Člověk se možná utěšuje tím, že není jediný. Osm z deseti propuštěných se do vězení vrací. Což je tak trochu paradox, když si uvědomíš, že vězni mají vyjít na svobodu polepšení a poslušnější.“

			Tommy se na ni vážně zadíval.

			„Podle mých zkušeností v tobě věznice probudí jen to nejhorší. Pobyt ve vězení mě neuvěřitelně znejistil. Když mě pustili podruhé, skoro jsem nedokázal komunikovat s lidmi. Měl jsem strach i vyjít ze dveří.“

			„Přesně tohle bych chtěla prostřednictvím těch rozhovorů ukázat. Co věznice s lidmi udělá a jestli má věznění nějaký smysl – krom toho, že dotyční na nějakou dobu zmizí z ulic. Navíc to stojí spoustu peněz. Na jednoho vězně vynakládá společnost dva tisíce korun denně. Což je přes sedm set tisíc ročně. Tyhle peníze by přitom mohly jít na reintegraci.“

			„To je právě to, kotě.“ Vřele se na ni usmál a obrátil se zpátky k hrncům. Chvíli v nich míchal a potom se opět otočil.

			„Už se tam nehodlám nikdy vrátit, jestli tě zajímá tohle.“

			Line vstala, došla k němu a položila mu ruku na rameno. Chystala se mu říct něco v tom smyslu, že ho má ráda, ale předběhl ji výkřikem: „Můžeme jíst!“

			Předtím si nestihla všimnout, cože to vlastně vaří, ale teď se sklonila nad sporák. V jednom hrnci bublala ve smetanové omáčce kuřecí prsa a v druhém byly připravené dušené houby s cibulí a se slaninou.

			„V lednici je nachystaný salát,“ řekl.

			Line mísu vytáhla a donesla ji do obývacího pokoje, kde už měl Tommy prostřeno.

			„Co provedli ti ostatní?“ zeptal se poté, co se posadili.

			„Mluvením o práci si snad nebudeme kazit chuť.“

			„Mě to zajímá. Koho zabili?“

			Line si nebyla jistá, jestli se Tommy ptá z upřímného zájmu, nebo protože pochopil, že je to pro ni důležité.

			„Zpovídala jsem zatím jednoho, ten zabil třináctiletého kluka, a v sobotu…“

			„Kolik dostal?“ přerušil ji Tommy.

			„Osmnáct let, odseděl si patnáct. V sobotu se mám sejít s jedním, který si nejdřív odpykal jedenáct let za vraždu přítelkyně…“

			„Takže život policisty je cennější než život třináctiletého kluka?“ přerušil ji Tommy znovu.

			„Co tím myslíš?“

			„Ten, co zabil policistu, seděl šestnáct let, ale ten, co zabil kluka, jen patnáct. A ten třetí dostal za zabití přítelkyně jenom jedenáct let?“

			„Trest se u každého případu posuzuje individuálně.“

			Tommy se zamyslel.

			„Máš pravdu,“ pronesl nakonec a začal jíst. „Nebudeme si kazit chuť.“
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			Wisting odjel spát domů do ulice Hermana Wildenveye. Pak toho litoval.[image: sdot]


			Usnul až za svítání. Když mu zazvonil budík, vypotácel se z postele, absolvoval běžné ranní rituály a vydal se do kanceláře. Ještě pořád přitom nebyl úplně probuzený.

			Na ranní poradě si jen stručně shrnuli včerejší události. Potápěči skončili s průzkumem jezírka kolem půlnoci. Nic v něm nenašli, dokonce ani obvyklé prázdné lahve a vraky jízdních kol. Jediné, co je přimělo trochu zpozornět, byla zvířecí mršina, patrně srnec, který přišel na břeh jezírka zemřít a sklouzl do vody.

			Wisting si sepsal seznam záležitostí, které dnes hodlal vyřídit. Ze všeho nejdřív chtěl zajet do stavernského domu s pečovatelskou službou. Tenhle úkol měl na seznamu už dlouho a rozhodl se tam vypravit hned ráno, aby mu plány během dne nic nenarušilo.

			Na dvanáctou byl objednaný k psychiatrovi. Když to řekl Nilsi Hammerovi, kolega se na něj skepticky zahleděl, než mu došlo, že Wisting mluví o psychiatrovi Hanne Richterové.

			Měl také v úmyslu si znovu popovídat s rodinnými příslušníky pohřešovaných mužů, pochyboval však, že to dneska stihne. V této fázi, kdy vyšetřování přinášelo nečekané události, bylo těžké rozplánovat si celý pracovní den dopředu.

			Vyžádal si služební vůz a sešel do garáže. V místnosti vyhrazené pro forenzní zkoumání stál červený Ford Fiesta Camilly Thaulowové. Espen Mortensen si právě cosi zapisoval do notesu.

			„Našels něco?“

			Kriminalistický technik ukázal na průhledný sáček, v němž byl uložený kostkovaný šátek.

			„To je asi tak všechno. Voda smyla veškeré stopy.“

			„Šátek odpovídá tomu, co nám řekla její matka,“ přikývl Wisting a sáček s důkazem zvedl. „Něco dalšího?“

			„Ani ne. Klíček je v zapalování, zařazená je jednička. Auto sjelo do vody poměrně vysokou rychlostí.“ Ukázal na vůz propiskou. „Na pedálech neležela žádná zátěž. Dveře u řidiče ale byly otevřené, takže jestli někdo zapřel plynový pedál klackem, mohl klacek vypadnout. Ovšem je také možné, že řidič seděl za volantem, pak z auta vylezl a doplaval na břeh.“

			„To by bylo dost riskantní.“

			„Zas tak moc ne. Musíš na to mít nervy, ale je to nejjistější způsob, jak utopit auto.“

			„Nic pro ženskou.“

			„Ty sis myslel, že to mohla zinscenovat sama?“ podivil se Mortensen.

			Wisting pokrčil rameny. Ten nápad z něj jen tak vylétl, jako nedokončená myšlenka.

			„Možnost to je,“ odpověděl. „V tomhle případu je tolik nepochopitelného, že už nevím, co si mám myslet.“

			Nechal Mortensena pokračovat v práci. Věděl, že odpoledne už bude mít k dispozici hlášení.

			Stísněnou kabinu vozu rychle prohřálo slunce. Wisting nastavil větrací otvory tak, aby vzduch foukal přímo na něj, a zamyšleně hleděl čelním sklem ven. Bylo tečkované rozmázlými pozůstatky hmyzu.

			Fjord byl mléčně modrý a klidný. I dnes měly pláže a pobřežní skaliska zaplnit dobrovolné pátrací čety hledající mrtvá těla.

			Stavernský dům s pečovatelskou službou tvořila dvoupodlažní nahnědo namořená budova s plochou střechou a s přízemní přístavbou ve tvaru písmene L. Vypadal trochu jako shluk stavebních buněk a jako ideální místo pro trávení stáří by si ho člověk nevybral. Obyvatelé se v něm však zřejmě cítili dobře díky zaměstnancům, pochvalně se o nich zmiňovali ve všech výsleších, které Wisting četl. A ačkoli budova byla stará, zdálo se, že je alespoň dobře udržovaná.

			Zařízení poskytovalo služby starým lidem, kteří už pro chatrné zdraví nemohli bydlet sami doma. Wisting tu jednou byl, před téměř dvaceti lety. Line tehdy zpívala v dětském gospelovém sboru a ve foyer domova měli vánoční vystoupení.

			Žena, která ho uvítala, se jmenovala Inga Svendsenová a pracovala jako staniční sestra na jednom oddělení. Nabídla mu kávu a dovedla ho do malé kanceláře v suterénu. Na policích podél stěn stály složky, knihy a šanony. Na psacím stole ležely rozevřené dnešní noviny.

			Wisting se posadil na jedinou židli pro návštěvníky. Inga Svendsenová po něm zvědavě pokukovala, ale zároveň se tvářila poněkud rezignovaně. Wisting měl pocit, že ten pohled zná. Teď v čase dovolených v domově určitě panoval nedostatek personálu a jak klienti, tak zaměstnanci trpěli nesnesitelným vedrem.

			„Mohli bychom si nejprve promluvit o Camille Thaulowové?“ začal.

			„Pracuje u mě na oddělení,“ přikývla staniční sestra. „A tohle jí vůbec není podobné. Je spolehlivá a skoro nikdy nebývá nemocná.“ Mávla rukou k monitoru. „Před dvěma roky si vzala pár dní volno, protože její matka byla na operaci kyčle. Od té doby nechyběla jeden jediný den.“

			„Tak kam se mohla podít?“

			„Nevím. Nikdo nemáme tušení.“ Inga Svendsenová uklidila noviny, ve kterých se psalo o nálezu červeného Fordu Fiesta. „Ale jak jsem vyrozuměla, vyšetřujete její zmizení jako další kriminální čin.“

			Wisting zvedl k ústům hrnek s kávou, aby to nemusel komentovat.

			„V čem spočívala její práce?“ zeptal se pak.

			„Byla zdravotní sestra. Měla na starosti rehabilitace včetně cvičení, pomáhala obyvatelům s praktickými úkony a běžnou denní péčí. S osobní hygienou, oblékáním, svlékáním, krmila ty, kteří se nedokázali najíst sami.“

			„Udržovala tu s někým bližší kontakt?“

			„Samozřejmě s těmi, s nimiž pravidelně mívala směnu,“ přikývla staniční a vyjmenovala několik osob. „Ale v oblibě ji měli všichni. Zaměstnanci i klienti.“

			Wisting se jí ještě chvíli vyptával v naději, že narazí na něco, co by mohlo být příčinou ženina zmizení nebo co by nějak mohlo souviset se zmizením oněch dvou mužů, avšak ničeho se nedobral. Ani o Ottu Sagenovi a Torkelu Lauritzenovi se nic nového nedozvěděl.

			„Torkel Lauritzen byl vlastně už příliš zdravý na to, aby tu mohl dál pobývat. Už nepotřeboval tolik péče a pomoci, jako když sem nastoupil. Ani to tady pro něj nebylo vhodné. Měl potíže spíš v sociální oblasti a správně patřil na oddělení pro klienty trpící stařeckou demencí.“

			Wisting zalistoval zápisníkem a našel si stránku nadepsanou jménem Christian Hauge.

			„Byl tu hospitalizovaný také jistý Christian Hauge. Zemřel 10. srpna loňského roku.“

			„To je pravda.“

			„Víte, nač zemřel?“

			„Souvisí to nějak s těmi zmizeními?“

			„Možná ano.“ Wistingovi se nechtělo vysvětlovat, že Hauge vlastnil dům, z něhož zmizela Hanne Richterová, ani že byl dědečkem vraha propuštěného z věznice.

			„Takové informace zpravidla nesmíme poskytovat.“

			Wisting mlčel. Čekal, že mu je žena stejně prozradí.

			„Ale není to zrovna tajemství. Přišel k nám po těžkém infarktu před čtyřmi nebo pěti lety. Potřeboval trvalou péči. Když mu lékaři museli amputovat i druhou nohu, dost ho to vzalo a ztratil životní jiskru. S protézou se mohl pohybovat, ale po amputaci druhé nohy byl odkázaný na vozík.“

			„Po amputaci?“

			Inga Svendsenová přikývla.

			„Pod kolenem. Ucpala se mu céva v podkolení. Porucha krevního oběhu způsobila sněť a lékaři mu tuhle část nohy museli odstranit, aby gangréna nepostupovala dál.“

			„Ale říkala jste, že to byla už druhá noha, ne?“

			„Ano, první mu amputovali před mnoha lety.“

			„Proč?“

			„To nevím.“

			Wisting se kousl do spodního rtu.

			„Která noha to byla?“ zeptal se.

			Staniční se zamyslela a pak odpověděla: „U nás mu amputovali pravou.“

			„Zemřel nicméně přirozenou smrtí?“

			„Ano, na další infarkt.“

			„Nevíte, jestli měl nějaké příbuzné?“

			„Dva dospělé vnuky. Oba ho navštěvovali, mladší celkem často. Vodil s sebou pravnoučata.“ Při tom pomyšlení se Inga Svendsenová usmála. „Jinak myslím žádné další příbuzné neměl. Camilla Thaulowová mu byla na pohřbu. Vždycky tam od nás někdo chodí a Camilla se chtěla zúčastnit, ačkoli se předem avizovalo, že obřad proběhne v tichosti.“

			Zadívala se na hodiny, jako by chtěla naznačit, že má práci. Wisting neměl důvod ji dál zdržovat. I na něj čekaly další úkoly. Vstal, staniční sestra se také zvedla a šla ho vyprovodit.

			Chodbu zdobily zarámované černobílé fotografie. Wisting poznal někdejší statek Brestrup, lysheimskou školu, bývalou benzinku v přístavu a plážovou restauraci Kronprinstomta. Staré snímky mu na tváři vykouzlily úsměv.

			Staniční si všimla, že se na ně dívá.

			„Jsou z knihy Petera Norliho Stavernské vzpomínky. Našel ty fotografie v archivu svého otce. Pověsili jsme je sem loni v létě. Máme tu i snímek Torkela Lauritzena a Otty Sagena.“

			Popošla ještě kousek a zastavila se u fotografie, která zachycovala pět mladíků sedících na kamenném schodišti lemovaném tepaným zábradlím. Bylo léto a všichni na sobě měli košile s krátkými rukávy. Chlapec v popředí držel v ruce dýmku.

			„Je tu i ředitel Lund,“ ukázala Inga Svendsenová na mladíka úplně vpravo. „Ten taky zmizel.“

			Wisting se ke snímku naklonil. Sverre Lund na něm měl rozepnuté vrchní knoflíčky košile a na tváři mu pohrával úsměv.

			Prohlížel si ostatní tváře. Snímek musel být starý tak šedesát let, přesto rozpoznal rysy Torkela Lauritzena, který seděl na prostředním stupni vlevo. Ukázal na něj a obrátil se ke staniční s otázkou, jestli je to on.

			Přikývla.

			„A tohle je Otto Sagen,“ ukázala na muže vedle.

			„Kdo je ten člověk s dýmkou?“

			„Nevím, ale vedle Sverreho Lunda je Christian Hauge, na kterého jste se před chvílí ptal.“

			Wisting přimhouřil oči a zaostřil na muže sedícího na nejhořejším stupni schodiště. Vzápětí se mu rozbušilo srdce.

			„Takže to byli staří známí?“

			„Jistě. Všichni pocházeli ze Stavern. Potěšilo je, když jsme sem ten snímek pověsili. Říkali si Pětice.“

			„Proč?“

			„No asi jenom proto, že jich bylo pět. Pět kamarádů.“

			„Pětice?“ zopakoval Wisting, aniž od mužů na fotografii odtrhl pohled. Čtyři z nich byli mrtví, tedy s největší pravdě­podobností. Moc rád by věděl, kdo je ten pátý s dýmkou.
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			Cestu přehrazovala brána s cedulí „Nepovolaným vstup zakázán“. Line si nejdřív myslela, že jede špatně, ale jakmile překonala ještě jeden kopeček, zjistila, že cesta vede k malé nemovitosti u moře. Od střechy stodoly z vlnitého plechu se odráželo slunce. Samotný dům byl bílý a stál uprostřed pozemku. Působil ošuntěle a neudržovaně. Pole okolo kdysi bývala úrodná, ale jak bylo vidět, postupně planěla. Zahrada byla zarostlá a všude se válely zrezivělé automobilové díly. Ve vysoké trávě stál i úplně prorezavělý starý náklaďák. O kus dál se tyčila kostra vyhořelé palírny. Ze sutin čněl starý zděný komín porostlý plazivými rostlinami.

			Dole u vody stála loděnice a u mola kotvil rybářský člun. V podomácku stlučeném přístřešku vedle ležela zetlelá rybářská loď. Polovina trupu už uhnila a plavidlo tak připomínalo kostru prehistorického zvířete.

			Přiběhl pes a párkrát zaštěkal, když však Line vystoupila, stáhl se. Ze stodoly vyšel muž v džínách a bílém nátělníku a otíral si ruce do umaštěného hadru. Line okamžitě napadlo, že by tenhle obraz ráda dostala do novin. Dvě upracované ruce ve špinavém hadru.

			„Ken Ronny Hauge?“ zeptala se a nasadila úsměv.

			„Jenom Ken,“ přikývl muž.

			Zkoumavě se na ni zahleděl a pohledem jí spočinul na hrudi, přesně na tak dlouho, aby si toho všimla. Potom se také usmál.

			Napřáhla k němu ruku. Muž se zadíval na svoje špinavé dlaně a potřásl si s ní.

			„Jsem vám vděčná, že jste s rozhovorem souhlasil,“ pronesla Line a zalétla pohledem ke stodole za mužovými zády. Ve vzduchu se vznášel těžký pach motorového oleje a pilin. Uprostřed stodoly stál americký vůz se zvednutou kapotou. Po zemi byly rozložené součástky, svářečka a řezací nástroje. Na stěnách visely police s nářadím pokrytým černými mastnými skvrnami. Hrající rádio vytvářelo kovovou ozvěnu.

			„Můžeme se posadit do stínu,“ navrhl Hauge a ukázal na stůl a židle pod dubem.

			Pes se ploužil za nimi, a zatímco se Hauge vydal dovnitř pro něco k pití, uložil se pod stolem. Line se za Haugem dívala. Očividně ve věznici cvičil, tak jako spousta dalších. Nátělník se mu lepil k tělu a pod tenkou látkou se mu rýsovaly zádové svaly.

			Vrátil se se dvěma lahvemi coca-coly a se sklenicí pro Line. Paže měl silné a šlachovité a byl pěkně opálený.

			Line zvažovala, odkud by měla hovor začít, ale žádný vhodný úvod ji nenapadl.

			„Jaké to je?“ zeptala se z momentálního popudu. „Jako být na svobodě,“ dodala, když jí došlo, že Hauge její otázku nepochopil.

			Bývalý vězeň upil z lahve a chvíli dloubal do etikety.

			„Ze začátku to bylo zvláštní. Všechno bylo jiné. Larvik byl jiné město. Hotel na plážové promenádě a park v přístavu tam, kde se dřív jen stávalo ve frontě na trajekt. Nebylo příjemné zjistit, že život venku šel svým tempem, zatímco ten můj se zastavil. Že z mých dřívějších kamarádů jsou dospělí chlapi. Že holka, kterou jsem miloval, je vdaná a má děti a že ty děti mají v novinách konfirmační fotky.“

			Rozhodil rukama.

			„Ale zrovna tady se čas taky zastavil. Když jsem byl mladý, býval jsem tu často. Pocházeli odsud moji prarodiče. Vlastnil to tu můj děda a jeho bratři, a pak před patnácti lety hospodářství převzal můj bratr. Mohl ho prodat za miliony nějakým boháčům z Osla, co si tu chtěli zařídit venkovské bydlení, ale myslím, že to odmítl kvůli mně. Peníze beztak nepotřeboval. Rune byl vždycky chytřejší než já a daří se mu dobře. Má vlastní firmu a tak. Barák dost sešel, nicméně počkal tu na mě.“

			„Šestnáct let je dlouhá doba,“ odvětila Line.

			„Nepředstavitelná,“ přikývl Ken Ronny Hauge. „Každý večer ležíte na pryčně a posloucháte, jak bachař zamyká cely a jak odchází chodbou. Za šestnáct let si toho stihnete dost promyslet.“

			„A o čem jste přemýšlel?“

			Pokrčil rameny.

			„Nepřipouštěl jsem si myšlenky na budoucnost, snažil jsem se žít aktuálním dnem. Dneska už mi ale tolik nevadí se k tomu vracet. V mnoha ohledech jsem se tam měl fajn. Kluci byli prima. Bachaři v pohodě. Občas se mi skoro stýská. Po šestnácti letech je pro vás vězení bezpečné, stálé a známé místo. Je to společenství, kde každý každého respektuje a kde se odpouštějí přešlapy.“

			Line si zapisovala. Byla spokojená, jak podrobně jí Hauge odpovídá.

			„Není těžké sedět, ale vyjít ven. Skoro jako byste se učila znova žít.“

			„Jak jste si na svobodu zvykl?“

			„Ve věznici vás na to postupně připravují. Dostáváte častěji vycházky a konec trestu si odpykáváte v otevřené části, abyste ochutnala volnost, přesto vás stejně propustí do nicoty.“

			„Do nicoty?“

			„Nemáte práci, žádné sociální vazby ani kde bydlet. Jako propuštěný vězeň nejenže stojíte na okraji společnosti, ale spadnete úplně dolů. Najednou jste na dně.“

			„Ale vám se tady vede dobře, ne?“

			„Měl jsem štěstí. Bydlím tady zadarmo. Opravuju lidem stará auta.“ Pokývl ke stodole. „Ten americký bourák patří jednomu zazobanci z Tønsbergu. Auťákům absolutně nerozumí, jenom se jimi chce chlubit. Jsem vyučený automechanik a nechávám si dobře zaplatit. Pro člověka, co míval padesát korun na den, je trochu nezvyk požadovat několik stovek za hodinu.“

			„Co s vámi věznění udělalo?“

			Ken Ronny Hauge se zamyslel.

			„Zlomilo mě. Sebralo mi identitu, pocit, že někam patřím. Myslím, že jsem se dokázal vzchopit jenom díky tomu, že jsem o sobě přemýšlel jako o studentovi, ne jako o vězni.“

			„Vy jste ve věznici studoval?“

			„Získal jsem bakalářský titul v oboru kriminologie a sociologie a naučil jsem se španělsky. Hablo español.“

			„Španělsky?“

			„Bratr má dům v Albiru, na Costa Blanca. Jen co za sebou budu mít zkušebku, můžu tam jezdit, jak často budu chtít.“

			„Zkušebku?“

			„Zkušební dobu. I když vás propustí, úplně volná nejste. Jestliže během prvních dvou let spácháte nějaký přestupek, musíte se do věznice vrátit a odpykat si zbytek trestu. Do zahraničí můžu odjet nejdřív v lednu.“

			„A čím jste tam kromě studia trávil čas?“

			„Většinu času jsem prosnil. O běžném životě.“ Sklonil se a podrbal psa za uchem. „O klidném a pohodovém životě, ve kterém bych pracoval jako automechanik a měl manželku, děti a kombíka. Účet v bance, kam by mi chodila výplata. Snil jsem o plavbě lodí po moři. O tom, jak vytahuju tresku nebo stojím na krajíčku skaliska a cítím, jak mi slaná voda stříká do tváře. Snil jsem o tom, že budu ve stresu, že si čas vyplním tolika aktivitami, že ani všechny nebudu stíhat.“

			Hovor hladce plynul. Ken Ronny Hauge mluvil o pocitech za mřížemi, o smutku, stesku a radostech. Vyrukoval také s drobnými příhodami a anekdotami ze všedního života ve věznici. Po dvou hodinách měla Line zápisník plný hesel a citátů. Hauge se vyjadřoval barvitě a Line se těšila, až jeho příběh sepíše, až z něj složí zajímavý portrét. Cítila, že to bude dobrý článek.

			Spokojeně notes zaklapla a uložila ho do kabelky.

			„Jsem rád, že jsem o tom mohl mluvit,“ pronesl Hauge nečekaně. „Dobře se s vámi povídalo. Moc s lidmi nemluvím a do tématu věznění se nikdo nepouští.“

			Line se usmála. Vždycky byla ráda, jestliže měl zpovídaný dobrý pocit a nepřipadal si, že ho rozhovor vysál.

			„Vůbec jste se nezmínil o tom, co se vlastně stalo,“ zkusila ještě nadhodit, přestože se původně rozhodla, že tuhle stránku věci nechá být, pokud se příležitost nenaskytne sama od sebe.

			„Co se k tomu dá říct?“ Ken Ronny Hauge se opřel a pokrčil rameny. „Už to nezměním ani nevrátím.“

			„Spousta lidí se určitě ptá, proč jste to udělal.“ Chvíli počkala a vynesla další trumf. „Manželka a děti toho mrtvého sice vědí, kdo čin spáchal a jak, ale dodnes netuší proč.“

			„Na tohle neexistuje jednoduchá odpověď. Neplánovaný skutek, který měl nedozírné následky.“

			„Ale co jste tam dělal? A proč jste u sebe měl pistoli? Spousta otázek zůstala nezodpovězených.“

			Ken Ronny Hauge otevřel a zavřel ústa. Na okamžik se zazdálo, že se jí hodlá svěřit, ovšem pak si to rozmyslel.

			„O tomhle jsme se bavit neměli. Odpykal jsem si trest a vylíčil jsem vám, jaké to bylo.“

			Line kývla na znamení, že respektuje jeho nechuť mluvit o vraždě, za niž byl odsouzen.

			„Pomohla vám ta zkušenost?“ zeptala se raději. „Jste dneska lepší člověk než v době, kdy jste seděl?“

			Ken Ronny Hauge se na ni zadíval a uvažoval. Najednou se mu v očích objevil nepěkný záblesk. Line připadalo, jako by náhle hleděla do temné a bezedné hlubiny.

			„Ne,“ pronesl nakonec. „Právě naopak.“
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			Psychiatr se jmenoval Jon Terkelsen. Jméno měl vyryté na kovovém štítku na dveřích ordinace. Wisting deset minut čekal na chodbě, než se otevřely dveře. Vyšel z nich vysoký hubený, téměř šedesátiletý muž s velkými kouty a krátce střiženými vlasy. Wisting vstal a už se chtěl představit, když vtom uvnitř zahlédl muže v bílém plášti. Počkal, až návštěvník odejde. Byl mu nějak povědomý – ostatně cesty psychiatrů a policistů se často křížily.

			„Omlouvám se za zpoždění,“ pronesl psychiatr a pokynul Wistingovi, aby šel dál.

			Ordinace byla malá a funkčně zařízená, stály tu čtyři knihovní regály plné odborné literatury a zásuvkový díl s nedovřeným prvním šuplíkem. Po šedých stěnách visely různé lékařské diplomy a osvědčení a na psacím stole stála v cínovém rámečku fotografie obrácená lícem k psychiatrovi.

			Na židli pro návštěvníky, kde už sedělo mnoho lidí s psychickými problémy, se Wisting cítil zvláštně. Ve společnosti psychologů, psychiatrů a kněží mu nikdy nebylo úplně dobře. Připadalo mu, že ho dokážou prohlédnout a číst v něm jako v otevřené knize.

			„Hanne Richterová, ano,“ otevřel psychiatr tlustou složku. „Probral jsem s krajským lékařem, do jaké míry musím zachovávat mlčenlivost. Můžeme mluvit otevřeně, ale obávám se, že vám moc nepomůžu.“

			„Třeba trochu ano,“ usmál se Wisting. Přehodil si nohu přes nohu a na stehno si položil zápisník. „Proč byla hospitalizována?“

			„Od roku 2005 se u ní rozvíjela paranoia. Bez hospitalizace a léčby by u ní ke zlepšení stavu a k uzdravení došlo jen těžko.“

			Wisting čekal na pokračování.

			„Na podzim 2007 byla nuceně hospitalizována na uzavřeném oddělení pro akutní případy v Tønsbergu. Po několika týdnech ji převezli sem. Zpočátku byla nezvladatelná, ale postupně se chodu oddělení dobře přizpůsobila. Byla ochotná spolupracovat, nicméně svoji nemoc si neuvědomovala.“

			„Jakou léčbu jste jí nasadili?“

			„Důležitou součástí léčby je u pacienta přijetí faktu, že je nemocný. Hanne Richterová se účastnila psychoedukačního programu, kde se měla seznámit s projevy schizofrenie, a měla se tam cvičit v sociálních dovednostech.“

			„Co medikace?“

			„Při potlačování projevů psychózy hrála samozřejmě významnou roli antipsychotika. Paranoidní bludy u ní postupně trochu ustoupily. Po šesti měsících byla propuštěna, ale dál každý týden docházela na oddělení a dostávala léky.“

			„Jakými bludy trpěla?“

			„Naprosto klasickými.“ Psychiatr zalistoval papíry. „Domnívala se, že je obětí spiknutí ruských výzvědných služeb a italské mafie. Údajně jí voperovaly do těla vysílač a díky němu ji mohly prostřednictvím satelitu sledovat.“

			„Byl jsem u ní doma,“ přikývl Wisting. „Demontovala téměř veškerou elektroniku.“

			„Během posledních sezení, která u mě absolvovala, jsem pozoroval zhoršení stavu,“ připustil psychiatr. „Jakýsi obrat.“

			„V jakém ohledu?“

			„Její bludy změnily charakter.“

			„Stává se to?“

			„No… nejčastěji pozorujeme u pacientů zřetelnou kontinuitu bludů a opakující se vzorce, ale občas se objevují i bludy nové.“

			„O čem jste spolu mluvili při její poslední návštěvě?“

			„Byla přesvědčená, že když není doma nebo spí, někdo se k ní vloupává. Přesouvá nábytek. Do mléka v ledničce jí údajně nasypali hypnotika, aby se neprobudila, až budou v domě pracovat.“

			Wisting si prohrábl vlasy. Uvažoval o tom, kde u psychiat­rického pacienta probíhá hranice mezi bludem a realitou.

			„A co ty únosy? Vyprávěla vám o nich?“

			Psychiatr přikývl.

			„Byly součástí jejího vidění světa. Tvrdila, že ji ta mafiánská organizace zdrogovala, unesla a voperovala jí do hlavy radiovysílač. V pravidelných intervalech ji pak unášela znovu, aby jí mohla vždycky namontovat novější a modernější model s větším dosahem.“

			Wisting se na židli zavrtěl. Nevěděl, jak by měl formulovat vágní myšlenku, která ho napadla.

			„Jste si jistý, že tyhle únosy byly bludy?“ zeptal se nakonec. „Že se jí doopravdy nemohlo něco přihodit, v nějaké jiné podobě nebo jiným způsobem, než popisovala?“

			Psychiatr se pousmál.

			„Provozuju praxi přes třicet let. Věřte mi, u téhle pacientky byla stanovena správná diagnóza.“

			Wisting přimhouřil oči. Absolutní jistotu neměl rád.

			„Jenomže teď se Hanne Richterová pohřešuje.“
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			Když Wisting vyšel z psychiatrovy ordinace, zjistil, že má dva zmeškané hovory. Oba od otce. Otci bylo sedmdesát devět let, přičemž posledních dvaadvacet žil jako vdovec. Byl samostatný a ze všech sil se snažil nikoho neobtěžovat. Poslední dobou však musel stále častěji žádat syna o pomoc s praktickými záležitostmi.

			Hodiny na telefonu ukazovaly 13.23. Wisting si vzpomněl, že otci slíbil, že ho na druhou odveze k očnímu. Ještě pořád to stihne, ale hlavou se mu mihlo, že se tím zdrží, a vzápětí si za tu myšlenku vynadal. 

			Otec si poslední dobou stěžoval, že vidí neostře. Měl zamlžený zrak a někdy viděl i dvojitě. Diagnózu si stanovil sám. Symptomy hovořily pro šedý zákal. Tato choroba spojená se stářím byla téměř stejně běžná jako šedivé vlasy, otce však trápila. Noviny si musel číst jen jedním okem a knihy nemohl číst vůbec.

			Wisting otci zavolal a ujistil ho, že na něj nezapomněl.

			„Můžu si vzít taxík,“ řekl otec. „Máš spoustu práce.“

			„Už jedu,“ zamítl návrh Wisting.

			Za čtvrt hodiny seděl otec v autě. Na očích měl velké sluneční brýle, naražené až ke kořeni nosu.

			„Zhoršilo se ti to?“

			„Trochu,“ přiznal otec. „Line je doma,“ pokračoval rychle, jako by to chtěl zamluvit. „Včera se u mě stavila. Mohl jsem o odvoz požádat ji.“

			„Vždyť to není problém,“ ujistil ho syn.

			„Jak jde vyšetřování?“

			Wisting se nad tou otázkou zamyslel a pak přiznal, že hledají nazdařbůh.

			„To dobře znám,“ podotkl otec s úsměvem a sluneční brýle si sundal. Zorničku v levém oku měl zastřenou našedlým závojem.

			„Znal jsi je?“ zeptal se Wisting najednou. Uvědomil si totiž, že otec je podobně starý jako zmizelí muži.

			„Nijak zvlášť dobře.“

			„Ale znal.“

			„To už je let… Nejvíc jsem se stýkal se Sverrem Lundem.“

			„S tím ředitelem?“

			„Tvoje matka chodila s jeho manželkou do školy. Zapomněl jsem, jak se jmenovala.“

			„Greta.“

			„Ano, přesně tak. Ty… pozůstatky, co jste našli, patřily jemu?“

			„Zatím ještě nevíme.“ Wisting se natáhl po sáčku položeném na zadním sedadle. „Rád bych, aby ses na něco podíval.“

			Zvedl fotografii, kterou mu půjčili v domově, a za jízdy ji podal otci. Ten na ni zamžoural a přidržel si ji před pravým okem.

			„Poznáváš některého z nich?“ zeptal se Wisting.

			„Tohle je Sverre,“ ukázal otec na muže sedícího na schodišti úplně vzadu a pak si zkoumavě prohlížel ostatní tváře.

			„Není tohle Torkel?“ zeptal se a zabodl prst do mladíka sedícího šikmo pod Sverrem Lundem.

			Wisting přikývl. „A pak tu jsou Otto Sagen a Christian Hauge,“ ukázal otci.

			„Ach ano, Christian Hauge,“ zamumlal otec. „Už je chudák mrtvý.“

			„Chudák?“

			„Brzy ovdověl a jeho dcera začala pít. Měl dvě vnoučata. Možná víš, jak to s jedním dopadlo? Zavraždil toho policistu.“

			„Jo jo,“ přitakal Wisting. „Nedávno ho pustili, bydlí v Helgeroa.“ Neprozradil otci, že se Line má s dotyčným sejít. „A ten, co drží dýmku?“

			Otec si snímek naklonil tak, aby se mu neleskl.

			„Připadá mi povědomý, ale nevzpomenu si.“ Odložil fotografii do klína. „Je to důležité?“

			„Může být. Ti čtyři ostatní jsou pravděpodobně po smrti.“

			Ve chvíli, kdy dojeli k očnímu, zazvonil Wistingovi telefon.

			„Kde jsi?“ Volal Nils Hammer.

			„Ve městě.“

			„Přijeď do zátoky Blokkebukta. Leží tam další odříznutá noha.“

			Wisting rychle zalétl pohledem k otci. Ten zvedl ruku na znamení, aby Wisting kolegovi nic nevysvětloval. 

			„Zvládnu to sám,“ ujistil syna. „Domů si vezmu taxíka.“
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			Zátoku Blokkebukta odděloval od Skagerraku dlouhý mys posetý oblázky, které tu v době ledové zanechal morénový hřbet táhnoucí se z Finska přes Švédsko a spadající do moře u Mølenu. Díky tomu byla zátoka příjemně teplá a její okolí už téměř sto let sloužilo jako nocležiště turistům. Na planinách a plošinách obklopených lesíkem stály karavany.

			Nacházely se tu tři písečné pláže za sebou, vzájemně oddělené skalnatými útvary a úseky hustě porostlými stinnou doubravou.

			Jedna část nejsevernější pláže byla uzavřená. Wisting zajel, co nejdál to šlo, a zaparkoval. Novináři dorazili už před ním a tvořili u červenobílé policejní pásky úplnou zeď. Shlukli se kolem něj a zasypali ho dotazy. Wisting jim nevěnoval pozornost a pásku podlezl.

			U vody stál Nils Hammer s Espenem Mortensenem. Pláž byla na místě nálezu poněkud kamenitější, povrch zde tvořily drobné kamínky a rozdrcené mušle. Vlny zalévaly břeh a vracely se do moře téměř v taktu s Wistingovým dechem.

			Noha ležící před vyšetřovateli byla levá, přesně jako tři předchozí. Přesto byl tento nález jiný. Bota nenesla známky toho, že by ležela ve vodě dlouho. Z tlusté žluté ponožky vyčnívaly záhyby kůže a maso a tkáně již měly našedlou barvu, přesto je rozklad zatím plně nezachvátil.

			„Camilla Thaulowová?“ nadhodil Hammer.

			Wisting si přidřepl a nohu si v ostrém slunečním světle důkladně prohlížel.

			„Obuv by rozhodně odpovídala,“ přikývl. „Černé tenisky značky Nike.“

			Ale něco tu stejně nesedí, pomyslel si a botu, která nesla logo jednoho z největších výrobců sportovního vybavení na světě, dál zkoumal. Ostatní nohy vyvrhla voda na břeh několik námořních mil odsud. Jestliže tahle připlula sem, někdo ji musel do moře hodit jinde. Camilla Thaulowová zmizela před pouhými třemi dny. Místo, kde se noha dostala do vody, se jistě nacházelo někde poblíž.

			Wisting se otočil a zadíval se k policejní pásce. Vedle novinářů stál hlouček čumilů. Lidé, kteří se sem přišli vykoupat, turisté z kempu a chataři. Přelétl je pohledem. Míval to tak ve zvyku. Nebylo neobvyklé, že se pachatel vyskytoval mezi přihlížejícími. Známí tím byli zvláště pyromani, kteří se vraceli na místo činu, aby viděli, co spáchali. Stávalo se to však i u jiných zločinů. To, že se viník odvážil se ukázat, mu mělo jaksi zajistit alibi.

			Wisting si prohlížel jednotlivé tváře: žena s dítětem v náručí. Polonazí pupkáči. Dva kluci na kole. Neměl se čeho chytit. Navíc nic nenasvědčovalo tomu, že by pachatel mohl vědět, že čtvrtou nohu vyplaví moře právě teď a tady.

			„Co se to ksakru děje?“ zasténal Hammer a vrátil Wistinga do reality. „Co to tu máme? Vraha, který rozřezává svoje oběti a levé nohy hází do moře?“

			Wisting neodpověděl, v duchu však musel přiznat, že události vyvádějí z míry i jeho.

			„Proč jsme nenašli ostatní části těl?“ pokračoval Hammer. „Pátrací čety celé dny procházejí pláže a hledají mezi pobřežními skalisky, ale nikde nic.“

			„Pokud je to její noha…,“ začal Wisting uvažovat nahlas, avšak přerušily ho hlasité výkřiky z řad novinářů stojících padesát metrů za jejich zády. Překřikovali se a fotografové cvakali spouštěmi. Cestu si sem razil Audun Vetti. Na chvíli se zastavil u policejní pásky a zvedl ruce.

			„Promluvím si se svými vyšetřovateli a pak se k vám vrátím a vyjádřím se,“ zaslechl Wisting jeho slova.

			„Se svými vyšetřovateli,“ odfrkl pohrdlivě Hammer.

			Policejní právník k nim cílevědomě rázoval. Zastavil se a hleděl na botu ležící mezi mušlemi a oblázky.

			„Levá,“ konstatoval.

			Wisting neviděl důvod mu protiřečit.

			„Vypadá… čerstvě,“ pokračoval Vetti.

			„Taky se nám zdá,“ přitakal Wisting.

			„Patří jí? Té pohřešované zdravotní sestře?“

			„Na konkrétní vyjádření je ještě brzy.“

			Policejní právník se ohlédl přes rameno.

			„Ale co mám říct tomu houfu tamhle?“

			„Jak jsem povídal: na konkrétní vyjádření je ještě brzy.“

			„Nález přece potvrdit musíme, ne?“

			„Musíme?“

			Vetti jenom bez hnutí stál.

			„Víme něco dalšího? Můžeme jim něco sdělit?“

			„Čím méně jim toho prozradíme, tím méně toho budeme muset dementovat, pokud se ukáže, že jsme se zmýlili,“ odpověděl Wisting.

			Vetti přikývl, uhladil si přehazovačku na lesklé pleši, otočil se a vykročil zpátky k čekajícímu zástupu.

			„Než Vetti dorazil, začal jsi říkat, že jestli je to její noha… Něco tě napadlo?“ zeptal se Mortensen a začal si chystat vybavení, v němž by pak mohl nohu přepravit.

			„Ani ne. Vetti má samozřejmě pravdu. Pokud to je noha Camilly Thaulowové, potvrzuje se tím, že spolu všechny případy souvisejí.“ Otočil se a zadíval se na třpytící se moře. „Což znamená, že vrah má už jen třídenní náskok. Doháníme ho.“
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			Wisting zaparkoval na parkovišti určeném pro návštěvníky obytné kolonie Rødberggrenda a rozhlédl se.

			Měl sem zajet dřív. Jakmile se ukázalo, že před sebou nemají jen jednotlivé případy zmizení, měl vyslat kriminalisty, aby si promluvili s pozůstalými. Už před řadou let si uvědomil, že jeho největší slabostí coby šéfa je to, že nedokáže přenechat vyřízení nejdůležitějších vyšetřovacích úkonů ostatním. Potřeboval a chtěl být nablízku tomu, co považoval za nejpodstatnější. Nestačilo mu přečíst si zprávu, hlášení nebo výslechový protokol. Z těch se nedaly vyčíst jemné náznaky, které se mohly objevit během rozhovoru, rozvinout se v rozpor ve výpovědi a případ posunout.

			Nejhorším nepřítelem vyšetřovatele byl čas. Nešlo o pachatelův zvyšující se náskok – Wisting věděl, že ho v určitém okamžiku dohoní. Šlo o to, že bylo těžké najít si čas na všechno. Ne že by si ho neuměl vyhradit na to nejdůležitější, zpravidla to však nebyla otázka volby, nýbrž nutnosti odsunout některé úkony na později, což dělal nerad. Měl pak pocit, že ztrácí kontrolu. Rozdělit úkoly ostatním také nějakou dobu trvalo. Nezřídka pro něj bývalo snazší odvést práci sám, protože pokud ji chtěl na někoho delegovat, musel dodržovat stanovené postupy. Úkoly, které si vzal za své, musel ovšem seřadit podle priority, což bylo samo o sobě náročné.

			Dveře auta se za ním přibouchly. Někdy v sedmdesátých letech reprezentovala kolonie Rødberggrenda nový způsob bydlení. Byla tu hřiště a společné venkovní prostory a nepochybně šlo o to, aby se tu obyvatelé cítili jako na vesnici. Dnes kolonie očividně upadala. Na garážích vystavěných v řadě zanechali sprejeři své tagy. Tráva na ploše mezi parkovištěm a linií domů byla sežehlá a zamořená jetelem a odkvetlými pampeliškami. Plot kolem hřiště byl částečně rozpadlý a popelnice přetékaly. Kolem zrezivělé prolézačky si hrála skupinka dětí různého věku. Mluvily na sebe cizím jazykem.

			Kristin a Mathias Lauritzenovi bydleli uprostřed řady sedmi domků. Oběma bylo kolem pětapadesáti. Kristin byla dcera Otty Sagena a Mathias mladší syn Torkela Lauritzena. Jejich otcové zmizeli z domu s pečovatelskou službou v třídenním odstupu.

			Právě tato „náhoda“ je oba vynesla na první příčky seznamu lidí, s nimiž si Wisting hodlal promluvit.

			Předem si je nechal proklepnout. Mathias Lauritzen byl v invalidním důchodu. Jeho žena Kristin pracovala jako uklízečka v mateřské školce. Oba měli hned několik zápisů v registru dlužníků a celková částka jejich dluhů dosahovala takové výše, že policie po zmizení otců raději prověřila jejich alibi. Finanční motiv byl u zločinů velmi častý.

			Protože se však nevědělo zcela přesně, kdy jejich otcové zmizeli, bylo těžké dojít k nějakému závěru. Alibi měli oba věrohodné, i když ne neprůstřelné.

			Ještě než Wisting vešel, vytvořil si o obou manželích obrázek, který by z hlášení nevyčetl. Uprostřed trávníčku před domem stála sekačka, protože někdo evidentně odešel od rozdělané práce. Na schodišti byly připravené tři zavázané igelitové pytle s páchnoucími odpadky, které ovšem nikdo nevynesl do popelnice. Na zábradlí stál přeplněný popelník. Na cedulce na dveřích byla uvedená i jména synů, kteří se z domova dávno odstěhovali. Tohle všechno o obyvatelích domu něco vypovídalo.

			Otevřela mu Kristin Lauritzenová. Byla baculatá a měla odulé tváře. Vlnité vlasy jí trčely do všech stran, jako by právě vstala.

			„Ráno jsem vám volal,“ připomněl se Wisting poté, co se představil.

			Žena přikývla a gestem ho pozvala dál. Uvnitř bylo dusno a teplo. Dům měl dispozici, která byla pro řadové domy v obytné kolonii obvyklá. Nalevo od vstupních dveří kuchyně a koupelna, chodba vedoucí do obývacího pokoje ve tvaru písmene L, který se vysokými okny obracel na malou verandu, a za tenkými dveřmi dvě místnosti přiléhající k obýváku. Většina zařízení vypadala, že pochází z doby, kdy byl dům nový.

			Mathias Lauritzen seděl v hlubokém koženém křesle. Byl vysoký a zavalitý a upíral na Wistinga modré vodnaté oči. Když Wisting vstoupil, nezvedl se, rozečtený časopis ale odložil do klína.

			„Něco nového?“ zeptal se.

			Wisting se posadil.

			„Na soudním provedli testy nalezených nohou a poslali nám výsledky,“ začal. „Potvrdilo se, že první nalezená noha patří vašemu otci.“

			Mathias Lauritzen na to nic neřekl. Zdálo se, jako by k němu ta informace vůbec nedoputovala.

			„A ty ostatní?“ zeptala se jeho manželka.

			Wisting zavrtěl hlavou.

			„Pokud jde o vašeho otce, nepotvrdilo se, že by některá byla jeho.“

			„Co tím myslíte?“

			„Nebyla potvrzena shoda DNA mezi vámi a ani jedním nálezem,“ vysvětlil jí Wisting. „Soudní patolog vzorky znovu přezkoumá, ale nic nenasvědčuje tomu, že by měl dojít k jinému závěru.“

			Mathias Lauritzen vstal a odhodil časopis na konferenční stolek.

			„Krucinál,“ zaklel a udělal pár kroků. Pak se otočil, vrátil se na místo a znovu se posadil. „Doufal jsem, že to bude brzy za námi.“

			„Dokud nevíme, co se stalo, nemůžeme se s tím vyrovnat,“ objasnila jeho žena opatrně. „A není jisté, jestli se pravdu vůbec někdy dozvíme.“

			„Pomohlo by nám, kdybychom je mohli nechat prohlásit za mrtvé, abychom se někam pohnuli. Abychom to překonali.“

			Wisting vytáhl zápisník. Ještě před několika dny si všichni mysleli, že oba otcové zmizeli proto, že se stali obětí nějaké nehody. Nález odříznutých nohou však naznačoval, že se za jejich zmizením skrývá něco víc.

			„Co se podle vás stalo?“ zeptal se.

			Ani muž, ani žena mu neuměli odpovědět. Wisting se narovnal a otázku upřesnil: „Nevíte, kdo by si mohl přát jejich smrt?“

			„Ptáte se nás, jestli měl táta nějaké nepřátele?“ opáčil Mathias Lauritzen.

			„A měl?“

			„Jak se to vezme… nepřátele.“ Mathias Lauritzen v křesle mlaskl, jako by to slovo ochutnával. „Potom už ne. Posledních čtyřicet let existovali nepřátelé jenom v jeho hlavě.“

			„Co tím myslíte?“

			„Jeho nepřáteli byli sovětští okupanti. Komunisti. Ti mimochodem patřili i mezi nepřátele Kristinina otce,“ dodal a pokývl směrem k manželce. „Oba působili ve skupině, která byla připravená v případě okupace bránit vlast.“

			Wisting povytáhl obočí.

			„V případě okupace?“ zopakoval.

			„Za studené války. Obávali se, že Stalin obsadí Norsko, a aktivně působili v jakési zpravodajské síti.“ Zvedl ruku. „Na víc se mě neptejte, protože o moc víc ani nevím. Celá síť byla v médiích odhalena koncem sedmdesátých let a to je všechno. Táta o tom nikdy nemluvil, rozhodně ne se mnou, protože já jsem nebyl ani na vojně.“

			Wisting si z heslovitých poznámek v zápisníku jen s obtížemi skládal ucelenější obrázek, určitou představu už si však vytvářel. Měl pocit, že je na stopě něčemu důležitému. Něčemu, co policie předtím přehlédla.

			„Otto byl jejich velitel,“ pokračoval Mathias Lauritzen. „Pracoval u protivzdušné obrany a v novinách se o něm dost psalo. Mám pocit, že právě on rekrutoval ostatní.“

			„Kdo byl v té skupině ještě?“

			„Rozhodně Sverre Lund.“ Mathias Lauritzen se náhle zatvářil, jako by mu něco došlo. „No jo, sakra,“ vykřikl a vyskočil. „Ten taky zmizel. Co se tady vlastně děje?“

			„To se právě snažíme zjistit.“

			„Našli jste jeho nohu? Nohu Sverreho Lunda?“ zeptala se Kristin Lauritzenová.

			Wisting zavrtěl hlavou.

			„Kolik členů měla ta skupina?“

			Mathias Lauritzen pokrčil rameny.

			„Snad ještě dva další, celkem tak čtyři pět, řekl bych.“

			„Pětice?“ nadhodil Wisting, avšak Mathias Lauritzen na to slovo vůbec nezareagoval.

			„Byl členem Christian Hauge?“ vyptával se Wisting dál.

			„Otec Liv? To nevím, ale možné to je. Táta se s ním dost stýkal, i když myslím, že po tom, co spáchal jeho vnuk, se spolu už moc nebavili. Zastřelil policistu. Víte o tom?“

			Wisting přikývl a vzápětí se zprudka zvedl.

			„Rád bych vám něco ukázal. Jen pro to musím skočit do auta.“

			Vykročil ke dveřím, ani jeden z manželů se ho neobtěžoval doprovodit. Došel k vozu, vzal z něj starou fotografii a vrátil se. Vstupní dveře nechal otevřené a zamířil rovnou do obýváku.

			„Poznáváte na téhle fotografii někoho?“ předložil manželům Lauritzenovým snímek.

			Oba se nad ním sklonili.

			„Tohle je táta,“ ukázala Kristin Lauritzenová na muže sedícího napravo na prostředním schodu. „Vedle něj je Mathiasův táta. Odkud tu fotku máte?“

			„Půjčili mi ji v domově,“ vysvětlil Wisting. „Poznáváte ještě někoho dalšího?

			Kristin Lauritzenová svraštila obočí a snímek si soustředěně prohlížela.

			„Není tohle Sverre Lund?“ ukázala na muže úplně vzadu vpravo. „Učil nás ve škole. Tehdy ještě nebyl ředitel.“

			Wisting přikývl.

			„Nevíte, kdo by mohl být tohle?“ namířil prst na muže s dýmkou na schodu úplně vpředu.

			Oba se na fotografii znovu důkladně zadívali, ale nakonec zavrtěli hlavami.
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			Wisting si prohlížel fotografii obuté nohy vyplavené na pevninu v zátoce Blokkebukta. Fajfka firmy Nike byla pokrytá mořskou solí. Snímek mu připomněl Garyho Gilmora, který 19. července 1976 přepadl na západním pobřeží USA benzinovou stanici a zabil obsluhu. Další den udělal totéž v motelu. Byl odsouzen k trestu smrti a půl roku nato ho zastřelila popravčí četa v americkém státě Utah, čímž se stal prvním popraveným člověkem od chvíle, kdy Nejvyšší soud Spojených států v roce 1976 znovu zavedl trest smrti.	 			                         		 	


			Gary Gilmore prosil, aby směl zemřít. Vzdal se jakéhokoli odvolání, a než byl trest smrti vykonán, pokusil se o sebevraždu.

			Od té doby bylo v USA popraveno přes tisíc lidí: zastřelením, oběšením, plynem, jedem nebo na elektrickém křesle. Za tutéž dobu byla z cel smrti propuštěna víc než stovka nevinně odsouzených. Před smrtí je zachránily mimo jiné nově zavedené testy DNA, které prokázaly jejich nevinu. Otevřenou otázkou zůstávalo, kolik nevinných odpočívá v hrobech.

			Wisting si představil titulky novin rozložených doma na kuchyňském stole, u něhož Line pracovala. Tisíc popravených za dobu o něco málo delší než třicet let, to bylo téměř tolik lidí, kolik jich v Norsku ve stejném období odsoudili za vraždu. Dějiny kriminalistiky jasně dokazovaly, že i v Norsku se v případech vražd objevují justiční omyly. Rozdíl však spočíval v tom, že v Norsku se odsouzení vrazi nepopravovali. Vraceli se zpět do společnosti.

			Wisting před několika lety četl o Garym Gilmorovi knihu. Gilmore dostal k poslední večeři steak, americké brambory, kávu a mléko. Jídla se však ani nedotkl, vypil jen kávu. Pak vstal a řekl: Let´s do it! Dejme se do toho!

			Wisting prstem přejel po fajfce na fotografii. Poslední slova Garyho Gilmora inspirovala lidi z reklamního oddělení firmy Nike k vytvoření sloganu Just Do It! Ta tři slova se stala heslem, jež vyzývalo lidi po celém světě, aby víc cvičili a žili zdravěji, ale také podporovalo ženy, aby opustily muže, kteří si je nezaslouží, a mladé chlapce, aby sebrali odvahu a zvali děvčata na rande.

			Just do it. Jen do toho. Wisting se opřel a zamnul si oči. To nebylo tak jednoduché. Cítil se zmatený a nebyl si jistý, jakou cestou se má vydat dál.

			„Je falešná,“ pronesl mu za zády Espen Mortensen.

			Wisting se otočil ke dveřím a nechápavě se na kriminalistického technika zadíval.

			„Ta noha,“ ukázal Mortensen na snímek, který Wisting držel v ruce. „Není opravdová.“

			„Jak to myslíš?“

			„Není lidská.“

			Ve dveřích za Mortensenem se zjevil Nils Hammer. Wisting vrhl pohled na snímek, na němž z boty vyčuhovaly tkáně, a pak se zadíval na oba kolegy. Nevěděl, jak by měl formulovat myšlenky, které mu letěly hlavou jako splašené.

			„Jak to myslíš?“ zopakoval místo něj Hammer.

			Espen Mortensen popošel blíž.

			„Prohlížel jsem botu v laboratoři a ta noha mi přišla trochu zvláštní,“ spustil a posadil se na židli pro návštěvníky. „Měla dost silnou kůži. A pod ní byl hlavně tuk a chrupavky, tak jsem ji z té boty vytáhl.“

			„A co?“

			„Byla to prasečí noha s paznehtem.“

			„Prasečí?“

			„Taková, jaké se prodávají v řeznictví pod názvem vepřové nožičky. Často se nakládají do soli a vaří se. V jižním Norsku se považují za delikatesu. Lidi je tam obvykle jedí na Vánoce. Dokonce tam pořádají mistrovství v jejich konzumaci. Viděl jsem to v televizi. Soutěže se účastnil i hudebník Kristopher Schau, ale skončil poslední.“

			Wisting zvedl ruku, aby ho zarazil.

			„Vím, co je vepřová nožička,“ řekl a chvíli nové zjištění vstřebával.

			„Dělá si z nás někdo legraci?“ zeptal se Hammer.

			Mortensen pokrčil rameny.

			„Kanadský žertík. Dost vyvedený.“

			Hammer zaklel a posadil se na okenní parapet.

			„Kruci, ty lidi jsou fakt magoři. Moře nám vyplavuje uříznuté nohy, novináři spekulují o tom, že tu řádí sériový vrah, a někdo se rozhodne, že si z nás vystřelí?“

			Dveře na chodbu zůstaly po Hammerově příchodu otevřené. Kolem právě procházel Audun Vetti, a když kriminalisty uviděl, zastavil se a zacouval.

			„Nějaké novinky?“ zeptal se a pátravě si prohlížel jejich výrazy.

			„Ani ne,“ odpověděl Wisting. „Ta noha z Blokkebukta je falešná stopa.“

			„Co to znamená?“

			Espen Mortensen mu vysvětlil: „Někdo si z nás udělal trochu šprťouchlata. V té botě byl prasečí pazneht.“

			„Je to falešná stopa,“ zopakoval Hammer, protože se zdálo, že policejní právník tak úplně nechápe, oč jde. „S případem nijak nesouvisí.“

			Vetti se posadil na druhou volnou židli pro návštěvníky. Neustále si nervózně olizoval rty.

			„Jenže já už jsem nález potvrdil médiím,“ mlaskl.

			V místnosti se rozhostilo ticho a zvenčí sem dolehlo štěbetání ptáčků posedávajících na stromě za oknem.

			„Něco jste jim říct musel,“ podotkl Hammer suše. Nezdálo se, že by Vetti postřehl jeho ironii.

			„Žádám, aby se informace, které poskytuji tisku, předem důkladně prověřovaly,“ pronesl policejní právník a vstal.

			Wisting se chystal něco říct, ale pak ústa zavřel, kousl se do jazyka a počkal, až Vetti opustí jeho kancelář.
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			Wisting si odemkl dům v ulici Hermana Wildenveye a došel do kuchyně. Line se tu očividně mezitím zastavila. Papíry měla stále položené na kuchyňském stole, ale shrnula je na hromádky, aby nezabíraly veškeré místo. Měl bych si s ní promluvit o Garym Gilmorovi, pomyslel si. Dilemata spojená s trestem smrti by možná vrhla na norskou trestní praxi jiný pohled. Ukázala by, že cena, kterou norští vězni platí za to, aby se lidé cítili v bezpečí a měli pocit, že se v zemi hájí spravedlnost, je vlastně nízká.	 			                         		 	


			Také si odložil poznámky na kuchyňský stůl a otevřel ledničku. Line evidentně nakoupila. Bylo zde ovoce, jogurty, několik lahví minerálky Farris a různé tavené sýry. Wisting si vzal jablko, došel do obývacího pokoje a otevřel dveře na verandu. Ve večerním vzduchu se ozývalo bzučení hmyzu. Někde u sousedů měli návštěvu, slyšel smích a hovor.

			Nasál vůni květin, trávy a tepla sálajícího ze stěn, do kterých se po celé dlouhé odpoledne opíralo slunce. Naklonil se přes zábradlí a hleděl na město. Dusné nehybné vedro tlumilo veškeré zvuky. Na moři byly vidět osvětlené lodi, které buď mířily do přístavu, anebo kotvily na místě.

			Plachetnice ho svým způsobem fascinovaly. Majestátně klouzaly po hladině, ať byla voda ve fjordu při západu slunce nehybná jako tepaný měděný plát, anebo pěnila na protest proti silnému vichru, jenž ji bičoval. Vždy vznešeně udržovaly kurz. Wisting se napřímil a kousl do jablka. Napadlo ho, že nejdůležitější na takové plachetnici je to, co člověk nevidí. Na hladině se tak vzpřímeně drží díky těžkému kýlu. Právě takový kýl mu při vyšetřování tohoto případu chyběl. Pevný kýl zajišťující stabilitu. Vyšetřování se zmítalo sem a tam a nikdo nevěděl, jak přijít událostem na kloub.

			U sousedů někdo vytáhl kytaru. Hosté se dali do zpěvu. Wisting dojedl jablko a ohryzek odhodil přes zahradu do stráně spadající k městu.

			Z křoví v zadní části zahrady se vyplížil kocour. Několikrát dotčeně zamňoukal, rychle přeběhl přes trávník, odrazil se a vyskočil na verandu.

			„Nazdárek, Bustere,“ usmál se Wisting a ke zvířeti se sklonil. „Máš hlad?“

			Kocour zamňoukal v odpověď a začal si otírat hlavu o jeho lýtko. Wisting se vydal do kuchyně, kocour mu kráčel v patách a přitom předl. Wisting otevřel dvířka jedné skříňky a vytáhl kočičí konzervu. Otevřel ji a obsah vyklopil do misky na podlaze. Buster mu přitom strkal do ruky a ani nepočkal, až bude mít v misce všechno.

			Wisting plechovku vyhodil, posadil se ke stolu a zvedl donesené pracovní poznámky. Povětšinou se jednalo o materiály vytištěné z internetu. V roce 1948 ustavila armáda skupinu, která měla být v případě okupace schopná provádět na norském území sabotáže, evakuace a výzvědnou činnost. Měla čerpat ze zkušeností nabytých za druhé světové války a byla organizovaná jako síť lokálních buněk, v jejichž čele stály klíčové osoby.

			Pamatoval si, jak se tato záležitost propírala v médiích. Bylo to na podzim 1977, v témže roce, kdy nastoupil na policejní akademii. Policie tehdy zasahovala proti jedné domácí palírně na víkendovém sídle v Langesundském fjordu. V souvislosti s vyšetřováním narazila na bunkr plný zbraní, výbavy a munice pro víc než stovku mužů. Rejdař, jemuž víkendové sídlo patřilo, tvrdil, že zbraně uschovává jakožto člen tajné pohotovostní organizace spadající pod vojenskou zpravodajskou službu. Přesně jak zmínil Mathias Lauritzen, způsobil jeho výrok v médiích obrovský poprask. V parlamentu mi­nistr obrany v první fázi popřel, že by rejdař měl s výzvědnou službou jakékoli styky. Posléze však musel výrok korigovat a potvrdil, že se jednalo o sklad zbraní polovojenské organizace známé pod označením Stay Behind a podřízené vojenské zpravodajské službě. V případě okupace měli její členové za úkol zůstat na okupovaném území a poté v nepřátelských řadách provádět podvratné operace.

			Od odhalení této tajné sítě už uplynulo přes třicet let. Wisting pochyboval, že by něco takového mohlo s jeho současným vyšetřováním souviset. Nejspíš se jednalo o ten typ informací, které zkrátka vyplují na povrch, jestliže se člověk začne šťourat v minulosti.

			Buster už všechno spořádal. Protáhl se a odcupital do obývacího pokoje. Wisting se zadíval na hodiny visící v kuchyni na stěně. Už bylo po jedenácté. Pátek večer. Usoudil, že Line domů nepřijde.

			Vstal a napadlo ho, co asi dělá Suzanne. Připletla se mu do života před necelým rokem a vyplnila v něm prázdnotu. Nejdůležitější ženou pro něj sice navěky zůstávala Ingrid, na tom se nemohlo nic změnit, přesto zjistil, že nová láska může být úplně jiná než ta stará.

			Chtěl Suzanne zavolat, ale rozhodl se, že nejdřív zatelefonuje otci. Už bylo vlastně dost pozdě, věděl nicméně, že otec často do noci vysedává u televize. Vytočil jeho číslo. Otec vzal telefon téměř okamžitě. Wisting v pozadí slyšel ploché hlasy televizního vysílání.

			„Tak jak jsi dopadl?“ zeptal se.

			„Dobře. Podle očekávání. Šedý zákal.“

			„Aha.“

			„Objednali mě na operaci. Je to jednoduchý zákrok.“ Wisting zaslechl, jak otec televizi ztlumil. „Za dvacet minut to máš za sebou a další den už zase vidíš.“

			„Tak to je fajn. Kdy máš termín?“

			„To nevím. Oznámení mi přijde poštou, ale určitě to nebude dřív než po létě.“

			„Jak jsi dojel domů?“

			„Zaplatili mi taxíka. Mohl jsem ho využít i k cestě tam, ale bylo fajn, žes mě odvezl.“

			Wisting přešel k lednici, chvíli si prohlížel její obsah a nakonec si vybral jogurt.

			„Stihl ses zastavit v obchodě?“ zeptal se.

			„Ne, ale zaběhla sem Line. Předem volala a něco mi nakoupila. Dal jsem si rybí karbanátky, co mi přinesla.“

			Wisting znovu otevřel lednici a podíval se, jestli Line nekoupila rybí karbanátky i jemu, ale žádné nenašel.

			„Co vyšetřování?“ zeptal se otec. „Mluvili o tom případu ve zprávách. Jak jsem vyrozuměl, našli jste další nohu v Blokkebukta. Zahlédl jsem tam i tebe. Nezdálo se ale, že byste měli nějaké novinky.“

			Wisting otci vysvětlil, že nejnověji nalezená noha byla podvrh.

			„Stejně ji tam mohl zanechat ten pachatel, aby odvedl pozornost,“ pronesl otec.

			„Spíš to bude nejapný žert. K čemu by mu to bylo?“

			„Aby vám zkomplikoval výpočet. Jestli jsem to dobře pochopil, má vám ten oceánograf vypočítat, odkud ty nohy připluly. Kdyby do výpočtu zahrnul i tuhle botu, došel by přece k nesprávnému výsledku.“

			„To máš sice pravdu, ale já si beztak myslím, že jde o dvě různé záležitosti. Ty ostatní nohy ležely ve vodě dlouho. A při výpočtech se operuje i s časem.“

			„Možná bude snazší vypočítat, odkud připlula ta falešná noha. Byla ve vodě nejspíš jenom krátce.“

			S tím Wisting souhlasil. Rozdíl mezi původními nálezy a poslední botou ovšem spočíval v tom, že v případě podvrhu nenajdou na místě, odkud připlul, vůbec nic. U původních nálezů se dalo očekávat, že výpočtem získají místo, na kterém objeví tři mrtvá těla.

			„Mimochodem jsem si vzpomněl, kdo je ten muž na fotografii,“ vyhrkl otec náhle. „Ten vpředu na schodech s dýmkou v ruce.“

			Wisting sevřel telefon. Nadechl se a dech na chvíli zadržel.

			„A kdo to tedy je?“

			„Carsten Meyer. Je ještě o pár let starší než já. Hodně inteligentní člověk. Po absolvování vojenské služby tady ve Stavern získal místo v Hortenu, ve Vojenském výzkumném ústavu při základně norského námořnictva Karljohansvern, ale později pracoval v továrně na zbraně v Kongsbergu. Co vím, podílel se na výrobě střel Penguin.“

			„Víš, kde teď žije?“

			„Ne, neviděl jsem ho několik desetiletí. Odstěhoval se do Kongsbergu. Pokud je naživu, možná tam bydlí pořád.“

			Wisting se s otcem rozloučil. Chvíli jen seděl s telefonem v ruce a uvažoval, jak by měl s novou informací naložit. Pak vytočil Suzannino číslo.

			„Už ležíš?“ zeptal se.

			„Skoro,“ zachraptěla.

			„Nevadilo by ti, kdybych přijel?“

			„Naopak.“
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			Wisting přišel v sobotu ráno na stanici jako jeden z prvních. Přesto už mu kdosi stihl na stůl položit zásilku v balicím papíru. Dovezl ji kurýr, dole na recepci ji převzali a donesli mu ji do kanceláře. Věděl, co v ní je, ale odsunul ji a rozhodl se, že s rozbalením počká. Přednost měly jiné úkoly.[image: sdot]


			Na psacím stole na něj čekalo několik telefonických vzkazů, které pro něj včera převzala děvčata z oddělení evidence trestných činů. Většinou volali novináři a chtěli, aby se jim ozval. Jednotlivé vzkazy si prošel a objevil zprávu od doktora Hardberga. Lékař s ním chtěl mluvit. Wisting si vybavil návštěvu v jeho ordinaci před čtyřmi dny a všechny odběry, které mu doktor udělal. Patrně už přišly výsledky. Nic zásadního se ale nejspíš nezjistilo, to by mu jinak lékař zavolal na mobil. Dneska v ordinaci beztak nebyl. Wisting si vzkaz opřel o stolní kalendář a všechny ostatní lístečky se zprávami hodil do krabice na papír pod stolem. Pak zapnul počítač.

			V rejstříku obyvatel si našel Carstena Meyera. Bylo mu sedm­desát devět a posledních pětatřicet let bydlel v Kongsbergu. Na monitoru svítilo, že je vdovec a kromě syna, který nyní žije v Hortenu, má dvě vnoučata. Jedno bydlelo v Kongsbergu, druhé ve Stavern.

			Meyer byl posledním dosud žijícím členem Pětice. Wisting netušil, co by se od něj mohl dozvědět, ale do Kongsbergu to nebylo víc než hodinu a půl jízdy. Stihne se vrátit před dvanáctou.

			Silnice se vinula na sever podél mělké a klidně tekoucí řeky Lågen. Vlnící se zemědělskou krajinu stále zahaloval šedý opar ranní mlhy. Wisting míjel bramborová pole, smrčiny, malá hospodářství a ohrady s ovcemi, které se auta bály a vždy se v kruzích rozprchly.

			Po vjezdu do města vytáhl Wisting vytištěnou mapu. Kongs­berg byl bývalé hornické město, dnes se v něm ale soustředily technologicky vyspělé průmyslové závody.

			Carsten Meyer bydlel ve staré dělnické zástavbě na západním břehu řeky, která město dělila vedví. Jeho dům však nedávno zjevně prošel renovací a přestavbou.

			Wisting zaparkoval na ulici. Do domu se vstupovalo přímo z úzkého chodníku. Zazvonil a čekal.

			Dveře se otevřely téměř okamžitě. Zjevil se v nich muž, kterému mohlo být něco mezi třiceti a čtyřiceti lety, a Wistinga si prohlédl od hlavy k patě. Byl střední postavy a světle hnědé vlasy rozdělené pěšinkou mu spadaly do očí. Vypadal unaveně a pod očima měl tmavé kruhy. Wistingovi jeho tvář připadala povědomá, ale nedokázal si vybavit, kde ji už viděl.

			„Jsem tu správně u Carstena Meyera?“ chtěl se ujistit.

			Muž přikývl.

			„Sedí v obýváku,“ odpověděl, ustoupil a vpustil Wistinga dovnitř.

			„Jde o ty nohy?“ zeptal se, jakmile Wisting vešel.

			„Jak…“

			„Vím, kdo jste,“ pokračoval muž a vedl Wistinga dál do domu. „Pocházím ze Stavern.“ Otočil se a podal mu ruku. „Daniel Meyer,“ představil se. „Carsten Meyer je můj dědeček. Jsem teď u něj na pár dní na návštěvě. Vlastně vás očekával.“

			Carsten Meyer seděl v ušáku u okna. Křeslo mělo zelený potah a vyřezávané nohy a područky. Zvedl pohled a pevně područky sevřel. Stáří se na něm očividně podepsalo. Pod pergamenově tenkou kůží se mu jako modré čáry rýsovaly žíly.

			„Máš tu návštěvu,“ oznámil mu vnuk nahlas.

			Stařec si opřel hlavu, zamžoural po Wistingovi a přikývl.

			„Tys ho sem zavolal?“ obrátil se poté k vnukovi.

			Daniel Meyer zavrtěl hlavou.

			„Našel si tě sám.“

			Na stolečku před starcem stála sklenice vody. Vedle ní ležely noviny otevřené na křížovce a také miska se starou dýmkou a s hnědým balíčkem tabáku. Carsten Meyer se pomalu předklonil a sklenici zvedl. Když ji nesl k ústům, ruka se mu lehce třásla. Při polykání mu pod vrásčitou kůží poskakoval ohryzek. Trocha vody mu stekla po bradě. Sklenici odložil a otřel se hřbetem ruky.

			Wisting se posadil a položil na stolek fotografii Pětice.

			Stařec se nad ni naklonil a prohlížel si ji, avšak do ruky ji nevzal.

			„Tak tady nás máte,“ usmál se.

			„Dneska jste už naživu jenom vy,“ opáčil Wisting.

			Stařec zvážněl a znovu se opřel.

			„Vlastně jsme očekávali, že mě vyhledáte,“ pokývl směrem k vnukovi jako ke svému spojenci. „Ale obávám se, že jste tu dlouhou cestu vážil zbytečně.“

			„Můžete mi o té vaší skupince něco říct?“ požádal ho Wisting.

			„Co všechno už víte?“

			„Že jste byli součástí pohotovostní organizace, která měla v případě okupace bránit vlast.“

			Stařec se natáhl po dýmce. Vzal ji do levé ruky a z balíčku nabral špetku tabáku.

			„Naším úkolem bylo plnit při případné sovětské invazi roli agentů a sabotérů,“ spustil a začal si dýmku nacpávat. „Zpočátku se přijímali lidi se zkušenostmi z druhé světové války, ale k těm jsme my nepatřili, byli jsme moc mladí. Narukovali jsme po válce a působili jsme u norských okupačních sil v Německu.“

			Stařec zašmátral v náprsní kapse a vytáhl krabičku zápalek. Vložil si dýmku do úst a krabičku otevřel. Ruce se mu už tolik netřásly, jako by prováděly dobře nacvičené úkony. Sirka mu ozářila tvář.

			„Otto se po návratu domů stal poručíkem letectva,“ pokračoval a zabafal. „My ostatní jsme šli do civilu.“

			Místností se rozšířila nasládlá vůně tabáku. Stařec položil vyhořelou sirku na misku, rozkašlal se a dýmku odložil do klína.

			„Já jsem zůstal voják tak napůl, podílel jsem se na vývoji nových zbraní. Ale Otto byl ostřílený důstojník. Získal v armádě takové zkušenosti, že díky nim obsadil v naší skupině klíčovou roli. Právě on naverboval nás ostatní. Celostátní pohotovostní organizace vyžadovala norské státní občany z různého prostředí a různých povolání. Bylo třeba najít důvěryhodné, bezúhonné a dobře motivované osoby.“

			Stařec opět zvedl dýmku k ústům.

			„Bylo to závažné rozhodnutí, ale my jsme ještě pořád toužili po dobrodružství a nabídku jsme přijali.“

			Dávné vzpomínky zastřely starci zrak.

			„Celou síť tvořily malé buňky rozeseté po celé zemi. Vzájemně jsme o sobě nevěděli. Školili nás, jak provádět sabotážní akce s použitím trhavin, trénovali jsme střelbu a nesli jsme zodpovědnost za skladování zbraní, munice a ostatního vybavení. Postupně jsme dostávali další a další úkoly. Sverre Lund začal pracovat ve školství a Torkel Lauritzen se stal personálním šéfem koncernu Treschow-Fritzøe. Díky těmto zaměstnáním získávali přehled o sympatizantech komunismu nebo o lidech, které bylo možné z prokomunistického smýšlení podezírat. Daniel vám o tom pravděpodobně řekne mnohem víc,“ ukázal náústkem na vnuka. „Píše o tom knihu.“

			Wisting k muži na pohovce zalétl pohledem. Teprve teď si všiml, že má na nízkém konferenčním stolku rozložené poznámky.

			„Řada příběhů dodnes nezazněla,“ přikývl Daniel Meyer. „Jsem válečný historik. Je to spíš můj koníček, ale napsal jsem několik článků do časopisu Svět mužů a do víkendové přílohy deníku Aftenposten. Zajímám se o zločiny spáchané za války a těsně po ní.“

			„O válečné zločiny?“

			„Ne, o zločiny, které někdo spáchal pod rouškou války. Například mapuju, jak domácí odboj téměř náhodně likvidoval lidi.“

			„Pohotovostní jednotky také páchaly zločiny?“

			„Ne, ale tahle část poválečné historie mi připadá vzrušující.“

			„Je organizace dodnes aktivní?“ zeptal se Wisting.

			„Jistěže,“ přikývl Daniel Meyer. „Sice ne v takové podobě, jako když v ní působil děda, ovšem pro případ okupace máme v Norsku aparát, který by norským úřadům obstarával informace a zprávy z řad okupantů. A taková organizace přirozeně má a musí být tajná.“

			„Daniel s ostatními členy Pětice před jejich zmizením pořídil rozhovory,“ navázal Carsten Meyer. „Ale souvislost mezi těmi zmizeními musíte podle mého názoru hledat jinde než u pohotovostní organizace.“

			„Vy jste s nimi mluvil?“ obrátil se Wisting na Daniela Meyera.

			„Několikrát. Jak s Torkelem Lauritzenem, tak s Ottou Sagenem, Sverrem Lundem i Christianem Haugem. Pořád drželi pospolu, i když už řadu let společně neoperovali.“

			„Kdy jste s nimi byl v kontaktu naposledy?“

			Daniel Meyer se zamyslel.

			„Loni v létě. Několik týdnů předtím, než zemřel Christian Hauge. Mluvili jsme o starých časech. Nic z toho, co povídal, nenaznačovalo, že by věděli, že se jim něco přihodí. Mám ty rozhovory nahrané. Samozřejmě vám můžu nahrávky půjčit, stejně tak jako poznámky, ale nemyslím si, že v nich něco objevíte.“

			Wisting neodpověděl. Nabídku hodlal přijmout, ale samotnému mu bylo jasné, že i když může mít řešení případu kořeny v minulosti, odpověď se musí skrývat v současnosti.

			Znovu se obrátil ke starci: „Vy jste se s nimi stýkal?“

			Dýmka mezitím vyhasla. Carsten Meyer vytáhl sirky a opět ji zapálil, pak odpověděl: „Pocit sounáležitosti pro nás byl důležitý,“ přikývl. „Byli jsme nerozlučná parta. Udržovali jsme kontakt i potom, co jsem se přestěhoval sem, ale posledních dvacet let jsme se moc nevídali. Vražda toho policisty vazby poněkud narušila.“

			Zase ta vražda policisty, pomyslel si Wisting.

			„Možná si ji vybavujete?“ zeptal se ho Daniel Meyer. „Toho policistu zastřelil vnuk Christiana Haugeho. Dědečkovou zbraní.“

			„Píšete i tom?“ pokývl Wisting k papírům na stolku.

			„Ne. S organizací to nijak nesouvisí.“

			„A Kena Ronnyho Haugeho znáte?“

			„Jsme stejně staří a pocházíme ze stejného města.“ Daniel Meyer zalistoval papíry. „Děda nejdřív pendloval mezi Stavern a výzkumným ústavem v Hortenu, ale když v roce 1974 získal práci v továrně na zbraně, přestěhoval se s babičkou sem do Kongsbergu. Tehdy mi byly dva roky. Naši se mnou zůstali ve Stavern, bydleli ve stejné ulici jako matka Kena Ronnyho.“

			„Byli jste stejně nerozluční jako vaši dědové?“

			Daniel Meyer zavrtěl hlavou.

			„Ta událost s policistou mě zaskočila úplně stejně jako všechny ostatní.“

			„Víte, že se Ken Ronny vrátil domů?“

			Daniel Meyer se nezatvářil překvapeně, přesto zavrtěl hlavou: „Ne, to jsem nevěděl. Ani jsem nevěděl, že už ho pustili. Občas vídám jeho bratra. Tomu se vede celkem dobře, ovšem s Kenem Ronnym jsem nemluvil od chvíle, kdy ho zatkli.“
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			Line si prohlížela fotografie Kena Ronnyho Haugeho, které měla uložené v počítači. Byl to úplně jiný člověk než na archivních snímcích.

			Vyfotografovala ho tak, jak se dohodli – zabírala jen vybrané detaily. Ruku hladící psa. Špinavou dlaň v hadru. Ukazovák zamyšleně položený u koutku oka. Nehrozilo, že ho tak někdo pozná, přesto snímky hodně vypovídaly o tom, jaký je. Pořídila i další fotografie, celkové portréty ve vysokém rozlišení, aby mohla vytvářet výřezy, které se jí budou pro ilustraci dobře hodit.

			Když o něm uvažovala jako o Kenovi, a nikoli o Kenu Ronnym, vypadal jaksi jinak. Vlastně se trochu podobal jedné panence, s níž si v dětství hrávala. Bylo těžké představit si ho jako vraha.

			Na několika snímcích zdvihal k ústům lahev coca-coly, kterou držel v opálené šlachovité paži. Ty by se klidně daly využít v reklamní kampani.

			Svým způsobem vzbuzoval v Line zvědavost. Jeho příběh by vydal na samostatný článek. Uvědomila si, že hledá záminku, aby ho mohla navštívit znovu. Že si vymýšlí další otázky, které by byly pro článek relevantní a na které ještě nezískala odpověď.

			Zaslechla, jak Tommy vychází z koupelny, a fotografie zavřela. Došel k ní. Na sobě měl džíny, ale od pasu nahoru byl nahý a přes ramena měl přehozený ručník.

			„Nějaké novinky?“ pokývl k počítači.

			Line zavrtěla hlavou a aktualizovala stránku. Případ odříznutých nohou vyvržených na břeh se nikam neposunul. Její vlastní noviny měly na titulní straně herečku známou z jedné telenovely. Měla chatu ve vesničce Ula a v perexu stálo, že ji nálezy vyděsily a zhnusily.

			Tommy odhodil ručník a přetáhl si přes hlavu tričko.

			„Kdy dneska skončíš?“ zeptal se.

			Line měla domluvenou schůzku s dvojnásobným vrahem Ågem Reinholdtem, který se po odpykání druhého trestu usadil na hospodářství prarodičů u Guslandu.

			„Nevím, ale musím si toho pak co nejvíc sepsat ještě zatepla, dokud budu mít všechno v hlavě.“ Zaklapla počítač a provinile k němu vzhlédla. „Myslela jsem, že kvůli tomu pojedu z té schůzky rovnou domů.“

			„Mně to nijak nevadí,“ usmál se Tommy. „Říkal jsem si, že bych odpoledne zašel s pár kámoši na pivo. Můžeme se sejít večer, až budeš hotová.“

			Její úsměv mu prozradil, jak moc je mu za pochopení vděčná.

			„Ale až to s tím chlápkem vyřídíš, zavolej mi,“ požádal ji. „Abych věděl, žes odtamtud odešla živá a zdravá.“
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			Wisting zastavil na benzinové stanici Esso v Kvelde. Natankoval, koupil si párek a uvažoval o rozhovoru s Carstenem Meyerem a jeho vnukem. Získal z něj něco? Nahlédl do života mužů, kteří zmizeli, ale nic víc. A tak to při tomhle vyšetřování bylo se vším. Každým dalším krokem jen víc a víc zabředali do temné záhady. S teorií, že by všechny případy mohly souviset s poválečnými událostmi, také neseděla zmizení Hanne Richterové a Camilly Thaulowové.

			Ve chvíli, kdy Wisting z benzinky vyjížděl, mu zavolal Nils Hammer a stručně mu sdělil, že našli další nohu.

			Za dvacet pět minut už měl Wisting opět písek v botách a rukou si stínil obličej před sluncem.

			Na rozdíl od ostatních případů bota nepřiplula na pevninu, nýbrž byla nalezena ve vodě u plovoucího mola pod kempem Slunečná stráň. Nikdo se jí nechtěl dotknout, ale nakonec se k ní dobrodil správce kempu a nabral ji do síťky, kterou si půjčil od dětí lovících v místě kraby.

			Nález vyvolal rozruch. Než se správce vrátil na břeh, shromáždil se na pláži velký houf zvědavců. Wisting odhadoval, že shromáždění momentálně čítá dobře přes sto lidí. Dorazila také řada novinářů, ale redakce velkých deníků patrně obdržely snímky prostřednictvím MMS, protože fotografie už visely na webu.

			Bota byla přesunuta do bílé plastové krabice. Wisting se nad ni sklonil. Byla levá.

			Zvedl pohled k Mortensenovi.

			„Je opravdová?“

			Kriminalistický technik přikývl.

			„Ležela ve vodě dlouho,“ přidřepl si vedle Wistinga. „Přesně jako ty ostatní.“

			Wisting také přikývl. Jednalo se o tenisku značky Nike, ale patrně levnější model. Byla bílá a z boku měla oranžové pruhy. Slaná voda je však vybělila. Smaltované kroužky kolem dírek na tkaničky byly zrezivělé. Z boty visely volné cáry kůže, které po dlouhém pobytu ve vodě vypadaly jako pergamen. Přetrhané vnitřní tkáně tvořily vazký a slizký chuchvalec.

			„Sverre Lund?“ nadhodil Hammer.

			Wisting mu musel dát za pravdu. Patrně našli levou nohu bývalého ředitele základní školy.

			„Bota rozhodně odpovídá popisu, který nám poskytla jeho žena. Sama mu ty tenisky koupila.“

			„Výsledky testu DNA bychom měli znát začátkem příštího týdne,“ sdělil jim Mortensen.

			Ze skupinky novinářů na ně někdo zavolal. Objevila se také první televizní kamera. Dva policisté s rukama za zády hlídali, aby nikdo nepřekročil stanovenou linii. Wisting nepostřehl, co dotyčný volal, ale rozhodl se to nechat být. Audun Vetti ještě stále neupřesnil informace týkající se včerejšího nálezu a bylo pravděpodobné, že dnes se neobjeví.

			„Pojďme, zabalíme to tu,“ vyzval Wisting ostatní a zalétl pohledem k prázdninovým hostům. U několika totiž za­hlédl videokamery a nehodlal se nechat filmovat. Několik mužů drželo děti na ramenou, aby lépe viděly. Světlovlasý kluk lízající zmrzlinu pronesl cosi, co ostatní kolem rozesmálo.

			Wisting sklonil hlavu při pomyšlení, že bude muset zavolat paní Lundové, a vykročil k autu.

			Věděl, že ho novináři nenechají z pláže odejít bez odpovědi. Postavil se před ně a pokývl jim na znamení, že je připravený. Okolo něj se jalo pobíhat několik fotografů, aby jim sluneční paprsky nesvítily přímo do objektivů. Na televizní kameře se rozsvítilo červené světýlko.

			„Můžete potvrdit, že jste našli další nohu?“ zněla první otázka.

			„Ano,“ odpověděl a snažil se vyjadřovat zcela formálně. „Policie přijala těsně před dvanáctou hodinou hlášení o nálezu boty plovoucí v moři poblíž Slunečné stráně. Bota obsahuje zbytky tkání, patrně lidských. Převzali jsme ji a necháme ji podrobněji prozkoumat.“

			„To je už pátá noha,“ ozval se další reportér. „Patří každá ta noha jinému člověku?“

			Wisting polkl. Bude na sebe muset vzít roli toho, kdo napraví včerejší zmatky.

			„Je to čtvrtý nález,“ řekl a uvědomil si, že mluví pevným a klidným hlasem. „Včera byl ohlášen podobný nález v zátoce Blokkebukta. Bližší zkoumání však ukázalo, že nešlo o část lidského těla.“

			Novináři se začali překřikovat. Wisting nepostřehl, že by padla konkrétní otázka, ale pochopil, že svá slova bude muset upřesnit. Nejjednodušší bylo mluvit zcela otevřeně.

			„V botě byla uložená prasečí noha. Domníváme se, že se jedná o hloupý žert.“

			„Co o tom soudíte?“

			„Je to politováníhodné a bezohledné.“

			„Narušil tento nález vyšetřování?“

			„Zdržel nás, což je samozřejmě nepříjemné, ale vyšetřování přímo nenarušil.“

			„Blížíte se už k řešení?“

			„Jako obvykle pracujeme s několika různými teoriemi.“

			Wisting viděl, jak se novinář, který tuto otázku položil, chystá zformulovat další a upozornit na to, že policejní práce nenese výsledky. Proto přesunul pohled k reportérce stojící vedle televizního kameramana.

			„Jak můžete vědět, že dnes nalezená noha je opravdová?“ zeptala se.

			Wisting postřehl, že mu za zády poskakuje několik dětí, které se snaží dostat do záběru. Kameraman si popošel, aby mu záběr nenarušovaly.

			„Jak bota, tak její obsah očividně ležely ve vodě dlouho,“ vysvětlil Wisting a natočil se čelem ke kameře. „Nález tedy vypadá velice věrohodně.“

			„Můžete nám říct, jestli se jedná o čtvrtou oběť, anebo jestli jde o část těla, která patří k předchozím nálezům?“

			„Jedná se o čtvrtou oběť,“ pronesl Wisting a rozhodl se, že už to stačí. „V průběhu odpoledne vydáme písemné prohlášení.“

			Padaly další otázky, ale Wisting se s pokývnutím rozloučil. Než se vydal k autu, vrhl ještě krátký pohled na pláž. Najednou se zarazil a znovu se zadíval na lidi, kteří tu v hloučcích diskutovali o nálezu. Zničehonic se mu vybavilo, kde už viděl Daniela Meyera. Mezi zvědavci přihlížejícími nálezu falešné nohy v Blokkebukta.
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			Ebbe Slettaker si připojil počítač k projektoru visícímu pod stropem zasedací místnosti, projektor však zatím nezapnul. Přes silné brýle střídavě hleděl na monitor počítače a na vyšetřovatele shromážděné kolem stolu. Nechyběl ani náčelník stanice a policejní právník.

			Zatímco si oceánograf připravoval prezentaci, sesumíroval Wisting přítomným, co už věděli. Celkem byly nalezeny čtyři nohy. Analýza DNA potvrdila, že jedna z nich patřila Torkelu Lauritzenovi, který 1. září loňského roku zmizel ze stavernského domu s pečovatelskou službou. O další noze se se značnou jistotou dalo říct, že patří psychiatrické pacientce Hanne Richterové, která byla jako pohřešovaná nahlášena 10. září, ale pravděpodobně zmizela již o několik dní dřív. U nohy nalezené před méně než dvěma hodinami bylo možné předpokládat, že původně patřila bývalému řediteli stavernské základní školy Sverremu Lundovi, který se v pondělí 8. září nevrátil domů z procházky. Čtvrtá noha představovala záhadu. Testy DNA vyloučily, že by patřila čtvrtému pohřešovanému, tedy Ottu Sagenovi, a žádné jiné pohřešované osoby v nejbližším okolí nahlášené nebyly.

			„Proč nacházíme jenom nohy?“ zeptal se Nils Hammer a natáhl se po konvici s kávou.

			Oceánograf na vyšetřovatele zamžoural přes obroučky brýlí.

			„Různé části těl mají v závislosti na větru a proudu různou plovatelnost.“

			„Už to máte připravené?“ zeptal se ho Wisting a zalétl pohledem k monitoru jeho počítače. Svítila na něm barevně odlišená políčka s čísly vepsanými do řádků a sloupečků.

			„Hned to bude.“

			Wisting tedy ostatním ještě objasnil, že pohřešovaní muži patřili k tajné pohotovostní organizaci připravené zasáhnout v případě okupace. Postřehl, jak se vyšetřovatelé po vyslechnutí této informace se zaujetím předklonili. Přesto se vlastně nebylo čeho chytit a neměli nic, co by je někam nasměrovalo.

			„Možná bychom mohli angažovat takového toho odborníka, co sestavuje profily pachatelů – řekl by nám třeba víc o tom, jaké vlastnosti má člověk, po němž pátráme,“ navrhl náčelník stanice.

			Wistingovi se zdálo, že se policejní právník při těch slovech rozzářil. Zřejmě ho nadchlo pomyšlení, že by o zapojení takové netradiční pomoci mohl referovat novinářům na příští tiskové konferenci.

			„Tak zoufalí snad přece jenom nejsme, ne?“ usoudil Hammer.

			„Nezískali bychom tím vodítko, jestli hledáme muže, nebo ženu, jak starý dotyčný nebo dotyčná jsou a odkud pocházejí? Jaké mají vzdělání, zaměstnání, rodinu, motiv? Prostě cokoliv.“

			„Máme jenom ty čtyři nohy,“ připomněl mu Mortensen. „Neznáme místo činu ani vražednou zbraň. Na základě toho se profil pachatele sestavit nedá. Bylo by to čiré hádání a interpretace. Získali bychom jen závěr vycházející z teorií bez důkazů. Hypotézu. A na té při vyšetřování stavět nemůžeme.“

			„Já vám povím, jakého člověka hledáme,“ vložil se do hovoru Hammer a upil kávy. „Magora.“

			Proti tomu nikdo nic nenamítal.

			„Myslím si, že řešení se skrývá někde v dávných časech,“ ozvala se Torunn Borgová. „Že někdo vyhrabal cosi z jejich společné minulosti, třeba právě tyhle tajné vojenské operace.“

			„Do toho ale nezapadá Hanne Richterová,“ namítl náčelník stanice. „A totéž platí i pro Camillu Thaulowovou, která zmizela v úterý.“

			„Ale určitá spojitost tu je,“ nedala se Torunn. „Hanne Richterová bydlela v domě Christiana Haugeho.“

			„Navíc byla blázen,“ dodal Hammer. „A jistě znala spoustu jiných bláznů.“

			„Jenže Christian Hauge zemřel přirozenou smrtí,“ připomněl jim Audun Vetti. „Jeho smrt nevyšetřujeme.“

			„Byl členem té Pětice,“ stála si Torunn za svým. „A když nic víc, už jen z toho důvodu hraje v případu aspoň okrajovou roli.“

			Wisting přikývl. Líbilo se mu, jaká se rozběhla diskuse. Právě takto se rodily nejlepší nápady.

			„Co Camilla Thaulowová?“ zeptal se. „Jak do toho zapadá ona?“

			„Pracovala v domově, kde bydleli jak Otto Sagen, tak Torkel Lauritzen. Mohla narazit na totéž dávné tajemství, které stálo život i ostatní.“

			Policejní právník zřejmě v téhle diskusi zas takový přínos neviděl.

			„A jaké tajemství by to tak asi mělo být?“ zeptal se s despektem.

			Na to mu nikdo odpovědět nedokázal.

			„Něco, co se stalo loni v srpnu,“ usoudil Hammer. „Před jejich zmizením.“

			Debata kolem stolu se přesunula k událostem starým tři čtvrtě roku, tedy do doby, kdy novinovým titulkům vévodila volba prezidenta USA a četné dopady mezinárodní finanční krize.

			Zatímco ostatní diskutovali, Wisting zavřel oči a uvědomil si, jak je unavený. Pravděpodobně tu šlo o událost, která se tehdy v novinách ani neobjevila. Když si však vybavil všechny dokumenty, které v posledních dnech přečetl, přece jen našel se zářijovými daty jistou spojitost. Před sedmnácti lety zastřelil Ken Ronny Hauge z neznámých příčin policistu. Tato událost vnesla do jinak semknuté Pětice rozkol. V srpnu loňského roku zemřel jako první člen skupiny Christian Hauge. Krátce nato zmizeli další tři členové.

			Wisting měl pocit, že vidí jakési obrysy. Že už sahá po něčem, co se mu brzy podaří uchopit, prozatím si své úvahy ale raději nechal pro sebe. Byly příliš vágní. Pouhé letmé myšlenky.

			Otevřel oči a heslovitě si úvahy zapsal.

			Oceánograf se opřel a sledoval diskusi mezi vyšetřovateli. Ačkoli jeho úkolem bylo výhradně spočítat možné cesty, jimiž mohly nohy připlout, podepsal povinnost mlčenlivosti a získal přístup ke kompletním vyšetřovacím materiálům. Díky tomu na něj nemuseli při probírání případu brát ohledy.

			„Už jste připravený?“ zeptal se ho Wisting znovu.

			Ebbe Slettaker přikývl a dálkovým ovládáním zapnul projektor. Na plátně se objevila mapa pobřeží v okolí Stavern a diskuse kolem stolu utichla.

			„Dlouho mi trvalo, než jsem zanesl všechna data o přílivu a odlivu, větru a topografii pláží,“ vysvětlil. „Vytvořil jsem model příslušné oblasti, který zahrnuje čtyři sta kilometrů čtverečních a přibližně pětadvacet miliard kubíků vody.“

			Wisting na mapu zamžoural. Zachycovala oblast táhnoucí se od ostrova Malmøya, ležícího východně od Larvického fjordu, až po Langesundskou zátoku na západě. Na jihu končila ve Skagerraku u majáku Tvistein, který byl nejzazší pevninskou výspou.

			„Nejsilnější proudy ve vnitřní části Skagerraku vytvářejí slapové jevy, které v intervalu šesti hodin způsobují zvýšení a pokles hladiny o dvacet čtyři centimetrů,“ objasňoval odborník. „Což znamená příliv přibližně tří miliard kubíků vody. Na dně a v hloubce větší než devadesát až sto metrů je rychlost přílivových a odlivových proudů relativně nízká, ovšem na povrchu se zvyšuje.“

			Posluchači přikyvovali, ačkoli výchozí údaje, s nimiž oceá­nograf pracoval, pro ně byly vlastně nepodstatné. Zajímal je výsledek.

			„Dnešní nález další nohy moji teorii potvrzuje a dodává jí váhu,“ pokračoval Ebbe Slettaker.

			Wisting se na židli opřel. Slova obrýleného oceánografa zněla fundovaně, což se mu líbilo.

			„Rád bych nicméně připomněl, že máme co do činění s přírodními silami. Závěry, k nimž jsem dospěl, jsou proto bez záruky. Výsledky analýzy, které vám zde prezentuji, také představují průměrné hodnoty matematických výpočtů.“

			Oceánograf konečně uzavřel úvodní proslov a sklonil se nad počítač. Stiskl tlačítko a na obrazovce se objevil modrý křížek označující místo prvního nálezu na jižním výběžku Stavernského ostrova.

			„Souřadnice, na kterých byla nalezena první bota: 58 stupňů, 59 minut a 12,24 vteřin severní šířky a 10 stupňů, 3 minuty a 9,58 vteřin východní délky.“

			Wisting pomalu ztrácel trpělivost.

			„Dopočítal jsem se k následující trase,“ sdělil jim Slettaker a znovu stiskl tlačítko na klávesnici.

			Mapa na plátně ožila podobně jako animovaná předpověď počasí na internetu. V pravém horním rohu běžela časomíra. Minuty a hodiny uplývaly vzad a současně se z modrého bodu odvíjela modrá čára a neustále se prodlužovala. Vytvořila mírný oblouk směrem ke Svenneru a pak se protahovala dál k Rakke­båene, nebezpečným hlubokým vodám s podvodními skalisky. Minula maják Tvistein a zmizela ve Skagerraku.

			„Hezké,“ okomentoval to Espen Mortensen uznale.

			„Další noha byla nalezena zde,“ pokračoval oceánograf a současně se v Corntinské zátoce nedaleko loděnic objevil červený křížek. Tentokrát oceánograf vynechal zeměpisné souřadnice a místo toho rovnou spustil animaci. Z malé zátoky se vynořila červená čára, zamířila k Rakkebåene a proťala modrou čáru v místech, kde tato čára opouštěla mapu.

			Wisting se předklonil. Doslova a do písmene se tu před nimi rýsoval zajímavý obrázek.

			Nález v zátoce Skråvika byl označen zeleným křížkem. Zelená čára táhnoucí se od něj mířila stejným směrem jako první dvě linie, proťala červenou čáru a zmizela v Lange­sundském fjordu.

			Nález čtvrté nohy označovala tmavě žlutá barva. Všechny křížky se nacházely v přibližně kilometrovém rádiu.

			Žlutá čára vybíhala z pláže u Slunečné stráně, stejně jako předchozí tři čáry vytvářela oblouk ke Svenneru a pak míjela nebezpečnou oblast Rakkebåene a pokračovala jižně od majáku Tvistein. Úplně na okraji mapy proťala ostatní tři čáry.

			„Průsečík,“ podotkl Nils Hammer lakonicky.

			„Chcete tím říct, že ta mrtvá těla leží tam?“ zeptal se policejní právník.

			Oceánograf vstal a došel k plátnu.

			„V novinách se píše, že pachatel mohl těla rozřezat,“ řekl a těkal pohledem od jednoho vyšetřovatele k druhému. „Jak jsem vyrozuměl, také jedna z vašich teorií zní, že pachatel těla rozřezal a v nějakém balíku naházel do moře, ale že spodní části nohou se uvolnily, zatímco větší kusy těl se nadále můžou nacházet na dně.“

			Wisting přikývl. Ebbe Slettaker vlastně promluvil za ně, protože sami totéž ještě pořádně nezformulovali.

			„Odhadované trasy hovoří pro to, že právě na tuhle oblast,“ obrátil se k mapě a ukázal na bod, v němž se všechny čtyři čáry protínaly, „byste se měli při pátrání zaměřit. Právě tam můžete na dně něco nalézt.“

			Vrátil se k počítači a sklonil se nad něj.

			„Navíc,“ zadíval se opět na vyšetřovatele přes obroučky brýlí, „můžeme výpočty kombinovat s logikou a se selským rozumem.“

			Znovu zmáčkl na klávesnici nějaké tlačítko a na mapě se objevila řada čísel.

			„Tahle oblast představuje nejhlubší část příslušných pobřežních vod,“ vysvětlil a ukázal jihovýchodně od majáku Tvistein. Číslo, k němuž přiložil prst, označovalo hloubku 357 metrů. „Kdybych chtěl něco hodit do moře tak, aby to už nikdy nevyplulo na povrch, vybral bych si právě tohle místo.“
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			Wisting stál v kanceláři. Měl ztuhlý zátylek i ramena a ve svalech cítil napětí. Sledoval, jak z fjordu vyplouvá plnoplachetník a na plachtách se mu třpytí slunce.

			Na židlích pro návštěvníky za jeho zády seděli policejní právník Audun Vetti a náčelník stanice Eskil Anvik. O archivační skříň se opíral Nils Hammer.

			Motivace Wistingovi nikdy nechyběla. Do práce ho hnal vnitřní motor. Nešlo mu v první řadě o slávu, sociální status nebo o to, aby se vyhnul kritice. Motivovalo ho samotné hledání odpovědí. Energii mu dodával hon za řešením. Hon za spravedlností. Pocit, že může napravit bezpráví, navodit opět rovnováhu – a nakonec samotné uspokojení, jestliže se mu podařilo dosáhnout stanoveného cíle. Čím vzdálenější se cíl jevil, tím větší motivaci Wisting měl.

			Nyní poslouchal, jak zbylí tři muži vehementně diskutují, sám však cítil pouze prázdnotu, prázdnotu, která ho svazovala a bránila mu dostat se pořádně do tempa.

			Věděl, že motivace je základem kvalitní policejní práce. Jestliže nedokáže vyšetřovací tým motivovat, nedokážou jeho členové jednat.

			Za jiných okolností by se v této fázi vyšetřování hluboce soustředil a měl pocit, že všechno zvládnou. Jenže teď tomu tak nebylo. Cítil se vyčerpaný a přemýšlel jen o tom, jak si večer lehne.

			„I když máme na mapě pár křížků, bude to jako hledat jehlu v kupce sena,“ zaslechl náčelníka stanice. „O kolika miliar­dách kubíků vody to ten oceánograf mluvil? Navíc tam ta těla pachatel hodil už před tři čtvrtě rokem. Co tak asi můžeme najít?“

			Wisting se k nim otočil. Ačkoli se na tento úkol necítil připravený, rozhodl se, že to nedá nijak najevo. Musel dbát na to, aby se nesoustředili na potenciální překážky. Aby vyšetřovatele namotivoval, musel najít veškeré možné důvody hovořící pro to, že uspějí, a nesměl poukazovat na všechny hrozící potíže.

			Už už se chystal něco říct, když vtom se v kanceláři zjevil Espen Mortensen s hustě popsaným notesem.

			„Ve stavernském potápěčském klubu mají dálkově řízenou miniponorku, která dokáže operovat až v hloubce sedmi set metrů,“ ohlásil.

			Wisting obešel psací stůl a posadil se. Takové možnosti pátrání pod vodou, jaké technologický pokrok skýtal dnes, před pouhými pár lety ještě neměli.

			„Skvělé,“ pronesl, posunul velký, stále neotevřený balík, který ráno přivezl kurýr, a začal si psát.

			„Je vybavená dvěma videokamerami, fotoaparátem, mechanickou rukou, světlomety a sonarem.“

			„Jak rychle ji můžou nasadit?“ chtěl vědět Wisting.

			„Mají tam jakousi pohotovostní službu. Můžou být na místě do hodiny.“

			Náčelník stanice zvedl ruku.

			„Kolik to bude stát?“

			„Účtují si hodinovou sazbu 3450 korun. Zahrnuje hladinové plavidlo s kapitánem a osobou, která ponorku ovládá. Snímky se dají přenášet po síti, takže můžeme pátrání sledovat odsud.“

			„Proboha… Takové pátrání může trvat celé dny. I celé týdny – a výsledek nám přitom nikdo nezaručí.“

			Mortensen se zadíval do poznámek.

			„Miniponorka dokáže najednou zabrat sektor o šířce čtyř až osmi metrů, v závislosti na tom, jaká bude pod vodou viditelnost, přičemž sektory se musí asi tak o metr až dva překrývat, aby se dalo s jistotou říct, že daná oblast byla prohledána důkladně. Pluje rychlostí maximálně dva a půl uzlu. Oblast, kterou vymezil Ebbe Slettaker, je velká přibližně jeden kilometr čtvereční. Prohledat ji celou zabere týden.“

			„Týden?“

			„Čtyřicet hodin.“

			Wisting v duchu počítal. Na náčelníkovi stanice, který měl na starosti rozpočet, viděl, že dělá totéž.

			„Mluvíme o celkem pěti možných vraždách,“ pronesl, než náčelník došel k výsledku. „Máme v rozpočtu položku na mimořádné výdaje. Chci, aby se do toho za hodinu pustili.“
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			Line zvedla fotoaparát a zaostřila na špinavé upracované ruce Ågeho Reinholdta. Držel mezi nohama klec na lov krabů a rychlými navyklými pohyby opravoval její víko. Kůži na rukou měl ztvrdlou a mozolnatou. Tyhle ruce připravily o život dvě ženy.

			Line si před rokem koupila digitální fotoaparát značky Hasselblad. Ačkoli šlo o přístroj z druhé ruky, zaplatila za něj přes sto tisíc korun – a třicet tisíc za dva objektivy. Takový si odjakživa přála. Žádný jiný nedokázal tak dobře zachytit přirozené barvy a nuance, což platilo zvláště pro pleť a její odstíny. Právě fotoaparát Hasselblad zaznamenal první lidi na Měsíci. Obrázky obletěly svět a vyvolaly v lidech pocit, že se něco navždy změnilo.

			Line by si takový fotoaparát nikdy nemohla dovolit, kdyby se před čtyřmi roky nepřipletla k zatčení jednoho z nejhledanějších teroristů světa. Akci vyfotografovala a nenávistná tvář poraženého muže se objevila na titulních stranách všech světových novin. Daný okamžik zvěčnila za 1/250 vteřiny, ale při každém jeho uveřejnění jí dodnes na účet chodily honoráře za práva. Ten zlomeček sekundy jí pomohl pořídit si byt v Oslu, a když na to přišlo, byl vlastně také příčinou toho, že dnes pracovala v největším norském deníku. S odstupem času si říkala, že to byla šťastná souhra okolností. Řada náhod se složila ve smysluplný celek. Možná tomu tak bylo i v případě muže, který nyní seděl před ní. Tajemná shoda náhod z něj učinila dvojnásobného vraha.

			Zaplašila tu myšlenku. Člověk se musí umět správně rozhodnout, ať ho náhoda v životě zavede kamkoli. Ačkoli každá událost souvisí s nějakou jinou, je člověk obdařen svobodnou vůlí a schopností ovlivňovat jak svůj osud, tak osudy jiných.

			První dojem, který si o Ågem Reinholdtovi vytvořila, byl, že je to uzavřený člověk postrádající sebedůvěru. Když jí na uvítanou podal ruku, měl ochablý stisk a ve tváři nicneříkající výraz. Neusmál se ani jí přátelsky nepokývl.

			Rychle zase usedl na židli, z níž po jejím příchodu vstal a kterou měl postavenou u oprýskané domovní zdi. Nevyzval ji, aby si také sedla.

			Kdesi se dočetla, že lidé jsou biologicky naprogramovaní k tomu, aby přijímali bleskurychlá rozhodnutí. Mozek v kritických situacích nemrhá časem a nepromýšlí, co je třeba udělat, a tuhle schopnost uplatňuje i při setkání s novými lidmi. Vytvořit si názor na člověka, s nímž jste se právě seznámili, trvá jen pár vteřin. Při setkání se zpovídanými považovala Line tuto chvíli za okamžik pravdy.

			Åge Reinholdt se ovšem tvářil, jako by ho její přítomnost neza­jímala. Hleděl si práce nebo se díval kamsi do lesa. Line nedokázala rozpoznat, jestli tak činí z ostychu, nebo z arogance.

			Jakmile klec spravil, vstal, vložil do ní zatěžkávací kámen a přidal ji na korbu pick-upu k hromadě podobných klecí. Stůl před sebou používal jako ponk. Měl na něm připravené latě vhodných délek a stejně dlouhé provázky.

			„Prodáváte je, nebo sám lovíte?“ zeptala se.

			„Lovím,“ odpověděl Åge Reinholdt a pustil se do další klece. „Vytahuju klece každý ráno ve čtyři. První várku mám připravenou k uvaření v půl osmý. Ve chvíli, kdy otvírá obchod dole v Søndersrødu, mám pro ně nachystanejch tak sto až sto padesát krabů.“

			„Tolik?“

			„Někdy víc, někdy míň, samozřejmě, ale celý tajemství úspěchu je v návnadě.“

			„Co používáte?“

			„To je právě to tajemství.“ Odložil práci, věnoval Line úsměv a odhalil řadu zubů vypovídajících o kvalitě zubní péče v norských věznicích. „Krabi pod vodou cítí vůně,“ prohlásil.

			Line se na něj také usmála a vybavila si, jak jako malá lovila kraby na pláži. Na udici pokaždé připevnila slávku, nahodila a první krabi se objevili zanedlouho. Nikdy nad tím nepřemýšlela, ale opravdu jako by návnadu ucítili.

			„Vnímají vůně tykadly,“ vysvětlil Reinholdt a zvedl ukazováky k čelu. „Pamlsek zaznamenají na vzdálenost až jednoho kilometru.“

			„A na jaké pamlsky je lákáte?“

			Muž se rozzářil. Konečně trochu ožil.

			„V obchodě mi dávají prošlý maso,“ svěřil se. „Balený uzeniny, kotlety, krkovici a šťavnatý bifteky. Čím zkaženější a krvavější, tím lepší.“

			„Lov vás živí?“

			Åge Reinholdt zavrtěl hlavou. 

			„Od chvíle, co mě propustili, mám invalidní důchod. Peníze za prodej krabů jsou jenom přivýdělek.“ Opřel se a zadíval se před sebe. „O tomhle životě jsem snil. Můj dědeček taky tak lovil a já si vždycky myslel, že se budu živit jako on. Došel jsem k tomu sice drobet oklikou, ale nakonec došel.“

			„Kde jste udělal chybu?“ zeptala se Line a pečlivě přitom volila slova, aby se ho nijak nedotkla. „Co vás na tu okliku zavedlo?“

			Åge Reinholdt dlouho mlčel.

			„Máma mi umřela, když mi bylo osm,“ řekl nakonec. „Vlastně dodnes nevím na co. Prostě najednou zvadla. Jednou takhle v neděli ráno už nevstala. A večer ji odvezli.“

			Åge Reinholdt zvedl balíček tabáku, který měl položený na stole před sebou. Line přikývla, aby ho povzbudila k dalšímu vyprávění.

			„Později mě několikrát napadlo, že to tak asi bylo lepší. Takhle tomu unikla.“

			„Čemu?“

			„Otec ji mlátil,“ vysvětlil a nasypal si tabák na cigaretový papírek. „Trápil ji a týral. Moc si to nepamatuju, vybavuju si jenom, že jakmile mu potemněly oči, vylezl jsem vždycky mámě na klín. Doufal jsem, že když mě bude držet, nezbije ji. Vybavuju si její vůni a rychlý bušení srdce, když mě stavěla na zem a posílala mě do obejváku pustit rádio.“

			Ubalenou cigaretu si vložil do úst a připálil si zapalovačem. Pak zhluboka potáhl, cigaretu z úst vyndal a odplivl si.

			„Tohle je jedna část mýho příběhu, ale nevím, jestli nějak souvisí s tím, co se stalo později. S tím, co jsem udělal.“

			Line se mu dál dívala do očí a naklonila hlavu ke straně.

			„Bydleli jsme v Oslu, v bytě ve čtvrti Sagene. Táta pracoval v různejch dílnách podél řeky Aker. Po večerech chlastal doma s kamarádama. Možná jsem byl nezvladatelnej. Ze všech sil se snažil, abych ho poslouchal. Bil mě, pálil mě cigaretama, zavíral mě nebo mě vyhazoval na ulici. Bylo mi to fuk. Abych před tím utek, začal jsem taky pít.“

			Znovu potáhl a suchý tabák zapraskal.

			„Měl jsem pak dost času o tom přemejšlet. Mluvil jsem o tom s odborníkama. S psychologem a tak. Podle nich jsem přenášel otcův vzorec dál a dopouštěl se násilí na jinejch, ale nemyslím si, že vězení ze mě ty násilnický sklony dostalo.“

			Line se předklonila. Hovor se stáčel k tomu, co ji zajímalo nejvíc.

			„Co s vámi tedy vězení udělalo?“ zeptala se.

			Åge Reinholdt se naklonil nad stůl, přitáhl si přeplněný popelník a oklepal z cigarety popel.

			„Udělalo ze mě magora,“ pronesl a znovu si odplivl. „Musíte bejt magor, když vás drží většinu dne zavřenýho na šesti metrech čtverečních a nechají vás napospas sobě samýmu a svejm myšlenkám. Vzpomínám si, jak mě zachvátila panika potom, co jsem si do stolu vyryl pět čárek a došlo mi, že takhle budu žít dalších deset let. Jako by se mi scvrknul žaludek. Víte, kolik takovejch čárek se vejde na hranu stolu dlouhou půldruhýho metru?“

			Line zavrtěla hlavou.

			„Sedm set padesát sedm. Dva roky a dvacet sedm dní. Dělal jsem dál vrypy do kratších stran a za rok jsem stůl otočil. Zbejvalo mi ještě dva tisíce čárek, ale všechny se mi tam už nevešly. No, bylo to fuk. Beztak jsem dávno ztratil přehled. Dny a tej­dny mi splývaly. To, že uplynul tejden, se dalo poznat akorát podle toho, že o víkendu nám jídlo nosili v jinou dobu. Na to se člověk těšil. Na to, že večeře není v šest, ale v pět.“

			„Přesto jste ve vězení skončil znovu,“ pronesla Line opatrně. „Deset let po tom, co vás propustili.“

			„Magořina,“ okomentoval to Åge Reinholdt. „Ale znova se to už nestane.“

			„Co jste celé ty hodiny, celé ty dny dělal?“

			„Když jsem seděl v sedmdesátejch letech poprvý, nebyla na cele ještě televize, takže mi zbejvaly akorát knížky. Ve věznici byla slušná knihovna a já v knížkách nacházel únik. Od propuštění jsem nepřečet ani stránku.“

			Cigaretu típl a rukou přidržel prázdný hrneček.

			„Ten druhej trest byl vlastně horší, i když už na cele byla kabelovka a měli jsme různý možnosti, jak trávit volnej čas. Během prvního půl roku mi došlo, že bych klidně moh nebejt. Pro nikoho jsem nic neznamenal. Nikdo mi nevolal a nikdo za mnou nechodil na návštěvu. Jenom jsem tam dřepěl a připadal si jako kytka v květináči. Byl jsem v depresi a choval jsem se sebedestruktivně. Začal jsem se sebepoškozovat, hlavně proto, abych aspoň sám sobě dokázal, že doopravdy existuju.“

			Line se mu zadívala na paže a všimla si jizev, které předtím nezaznamenala. Některé byly tak dlouhé a hluboké, že se těžko daly označit za obyčejné škrábance. Chtěla si je vyfotit, ale zvedat k očím fotoaparát, dokud muž mluvil, jí připadalo nevhodné. Místo toho si poznamenala několik hesel: deprese, psychické potíže, sebevražedné pokusy. Åge Reinholdt jí osvětlil takové stránky věznění, o kterých se ostatní zpovídaní nezmínili ani slovíčkem.

			„Pořád mě ty myšlenky napadají,“ pokračoval. „Když jste odříznutá od kontaktu s ostatníma lidma, má to závažný důsledky. Ve vězení jsem mluvil jenom s bachařema, přepracovanejma volnočasovejma instruktorama, se zdravotnickým personálem a s dalšíma zaměstnancema. S jinejma magorama. Chápu, že mě museli potrestat za to, co jsem spáchal, ale izolovat člověka, protože provedl pitomost, je nelidský. Způsobíte mu tím nenapravitelnou škodu a nikomu tím neprospějete.“

			Vstal, vyklepal z hrnku poslední kapku studené kávy, zůstal stát a hleděl na moře.

			„Proto bydlím tady. Leckdo by si nejspíš pomyslel, že žiju osaměle, ale mám svobodu. Vidím až na nejzazší obzor.“

			Ukázal a Line se otočila a zadívala se daným směrem. Zarostlá pole rámovalo po obou stranách křoví, ale přímo před jejíma očima se rozkládalo moře. Bylo tak modré, že nebe proti němu působilo vybledle. Pobřeží k němu příkře spadalo, ale voda tu nekypěla ani nepěnila. Na šedomodrém pozadí se rýsoval maják Tvistein a za ním nákladní loď opouštějící Langesundskou zátoku.

			„Kafe?“ zeptal se Åge Reinholdt náhle.

			Line se zadívala na flekatý hrneček, který držel v ruce.

			„Ano, děkuju,“ řekla hlavně ze zdvořilosti.

			Åge Reinholdt zmizel ve starém domě a Line zatím vstala a vytáhla z kabelky jiný objektiv. Několikrát vyfotografovala výhled a pak poodešla od domu, přidřepla si a zaostřila na zrezivělé brány zabořené do hlíny, které pomalu zarůstaly kopřivami a pampeliškami. S modrým pozadím ostře kontrastovaly.

			„Musel jsem dát dovařit vodu,“ ozval se za jejími zády Åge Reinholdt. „Hned to bude. Nejsem zvyklej na návštěvy.“

			Během příprav na rozhovor se Line rozhodla, že se Ågeho Reinholdta zeptá, jestli se seznámil s nějakou další ženou. Pokud jí bylo známo, měl v životě jenom dvě přítelkyně a obě zavraždil.

			„Nenašel jste zatím nikoho, s kým byste chtěl jít životem?“ zeptala se přesně podle plánu.

			Usmál se. Zdálo se, že uvažuje o odpovědi, ale pak stručně opáčil: „Ne.“

			„Chybí vám někdo blízký?“

			„My lidi nejsme stvořený pro to, abysme žili sami,“ připustil. „Ale myslím, že je ještě brzo. Nebo možná moc pozdě.“

			Zabořil ruce do kapes montérek a zatvářil se zamyšleně.

			„Pro člověka jako já to není lehký. Ve vězení se ze mě stal asociál. Jsem nejradši sám. Jezdím akorát do Furubakkenu na sezení k psychiatrovi a potom do obchodu, kam vozím kraby. Tam těžko narazíte na vhodnou známost.“

			Kopl do drnu a z náprsní kapsy vytáhl balíček tabáku.

			„V lochu bylo vlastně všechno jednodušší. Myslel jsem si, že jsem magor já, ale pořád mi chodily dopisy s žádostma o ruku od ženskejch, který jsem nikdy neviděl a který netušily, kdo jsem. Chápete to? Zabil jsem svoji přítelkyni a ženský mi psaly, že mě chtějí?“

			„Setkal jste se s některou?“

			„Jedna za mnou jezdila každou neděli tři sta kilometrů.“

			„Udržujete s ní pořád kontakt?“

			Åge Reinholdt zavrtěl hlavou a po tváři mu přelétl stín.

			„Ne,“ otočil se a vydal se k domu. „Myslím, že voda na kafe už bude.“

			Zastavil se ve dveřích, vložil si do úst čerstvě ubalenou cigaretu, připálil si a zadíval se na Line.

			„O tomhletom nepište,“ nařídil jí a zmizel v domě.
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			Slunce už zapadalo, mořská hladina byla rovná jako zrcadlo a nad ní vřískali rackové. Vzduch byl o poznání chladnější.	 			                         		 	


			Wisting se dosyta najedl mořských plodů, které Line koupila v rybárně u přístaviště parníků. Naservírovala mu je s cibulovým chlebem a česnekovou majonézou.

			Nyní seděli proti sobě u stolu venku na verandě. Z města sem jako hučení příboje doléhal vzdálený ruch, který se mísil s bzučením vos a čmeláků poletujících mezi růžovými keři rostoucími planě u domovní zdi.

			„Bylo to moc dobré,“ poděkoval Wisting dceři. „Překvapila jsi mě. Myslel jsem si, že si ohřeju něco mraženého.“

			Line se na něj usmála.

			„Věděl jsi, že krabi vnímají pachy?“ zeptala se a zvedla krabí krunýř.

			„Ne. Jen že pěkně páchnou, když se nechají chvíli ležet.“

			Zasmála se.

			„Právě čichem rozpoznávají na mořském dně potravu,“ vysvětlila mu.

			„Vůbec se mi nechce přemýšlet o tom, co žerou krabi nebo jiní mořští tvorové, než se dostanou na talíř jako naše pochoutka,“ opáčil Wisting, naklonil se nad stůl a krunýř si prohlížel. „A kde má nos?“

			Line se znovu zasmála, pak krunýř odhodila do misky s odpadky, vstala a začala sklízet ze stolu.

			„Neměl jsi dneska večer být se Suzanne? Mohli jsme ji pozvat.“

			„Nebyl bych dobrý společník.“ Wisting také vstal a posbíral talíře a příbory. „Musím pracovat. Přečíst si hlášení,“ dodal na vysvětlenou, ale uvědomil si, jak mu Suzanne chybí. „Co ty?“ zeptal se a následoval dceru do kuchyně. „Neměla bys být s Tommym?“

			„Taky musím pracovat,“ pokývla směrem ke kuchyňskému stolu.

			Wisting odložil talíře na linku, a než je naskládal do myčky, opláchl je. Zalétl pohledem ke stolu, z něhož si dcera udělala pracoviště. Notebook měla otevřený a na monitoru se jako spořič střídaly letní fotografie. Opuštěný zemědělský stroj u květinového záhonu. Krásný motýl na žluté květině prorůstající zrezivělou železnou trubkou. Snímky měly jasné barvy a byly pěkně ostré. Line byla dobrá fotografka. Najednou se na monitoru objevila tvář mohutného muže. Měl pátravý pohled mírně odvrácený od fotografa.

			Ten snímek ve Wistingovi vyvolal jakési déjà vu. Byl to stejný zážitek, jako když se před několika dny ve dveřích bytu v Kongsbergu objevil Daniel Meyer a Wisting v něm posléze odhalil člověka, jehož spatřil v davu přihlížejících v zátoce Blokkebukta.

			„Kdo je to?“ pokývl k monitoru ve chvíli, kdy na něm naskočil snímek, na němž muž svíral v koutku úst cigaretu a připaloval si ji zapalovačem.

			Line se otočila a na monitor se podívala.

			„To je Åge Reinholdt,“ vysvětlila. „Ten dvojnásobný vrah, o kterém jsem ti říkala. Dneska jsem s ním pořizovala rozhovor.“

			Wistingovi jako by v hlavě zapadl na místo dílek skládačky. 

			„To je zvláštní,“ podotkl. „Včera jsem ho potkal. U psychiatra ve Furubakkenu.“

			„Na tom nic zvláštního není,“ usmála se Line. „Tvrdí, že se zbláznil. Chodí k psychiatrovi třikrát do týdne.“

			Wisting jí úsměv opětoval.

			„Stejně je to zvláštní,“ nenechal se přesvědčit. „Včera jsem se s ním setkal já a ty jsi s ním mluvila dneska. Přitom jsme ho do té doby ani jeden nikdy neviděl.“

			„To se prostě tak sešlo,“ usoudila Line.

			„Hm?“

			„Náhodná shoda nesouvisejících okolností. Když se nad tím zamyslíš, stává se to dost často. Třeba přijedeš na plné parkoviště a zrovna odsud jedno auto odjíždí a ty máš kde zaparkovat.“

			„Mně se nic takového nestává.“

			„Nebo na někoho myslíš,“ pokračovala Line, „a dotyčný ti najednou zavolá. Dvě náhodné události.“

			Wisting přikývl. Chápal, co má dcera na mysli.

			„To je stejné jako s tím, že jsem včera zpovídala Kena Ronnyho Haugeho.“

			„Toho vraha policisty?“

			Line přikývla a navázala: „A dneska je v Østlands-Posten rozhovor s jeho bratrem.“

			„Vážně?“

			Line došla za dveře, kde stála krabice na papírový odpad, a noviny vytáhla.

			„Je to ve víkendové příloze.“ Dolistovala na příslušné místo a pak noviny rozložila na linku před otce.

			Koupě jako křemen, zněl vynalézavý titulek článku popisujícího úspěch místní firmy dodávající automatické řezací a brusné stroje pro kamenický průmysl. Proměnil žulu ve zlato, stálo v popisku pod fotografií zakladatele firmy Runeho E. Haugeho. Firma právě uzavřela smlouvy na velké zakázky s břidlicovým lomem v Oppdalu, s novým žulovým lomem v Gudbrandsdalen a se třemi velkými kamenolomy ve Finsku. Její úspěch spočíval ve vývoji unikátní laserové řezací technologie.

			„To je jeho mladší bratr,“ vysvětlila Line. „Náhodná shoda okolností.“

			V práci Wisting zažil, že náhody někdy hrají proti sobě. Často uvažoval o tom, jak může být náhoda rozhodujícím faktorem, ale byl si také vědom, že to, co považuje za náhodnou souvislost, může klidně být nevyhnutelná souhra událostí.

			„V každém případě to působí jako náhoda,“ řekl.

			„Jak to myslíš?“

			„Kolik událostí denně podle tebe tak člověk zažije?“ Než stihla odpovědět, pokračoval: „A co je vlastně událost? Mrknutí je událost, návštěva toalety je událost, posezení v kavárně je událost, když tě něco napadne, je to taky událost. Událost je prostě všechno, co děláme, a všechno, co se děje.“

			Line přikývla, ovšem zdálo se, že úplně nechápe, kam tím otec míří.

			„Takže kolik událostí podle tebe denně zažijeme?“

			„Tisíc?“ navrhla.

			„To by tak asi mohlo být. Možná i víc. Záleží na tom, jak podrobně to vezmeš. Konzumaci večeře můžeš považovat za jednu událost, ale samotné večeření se skládá z mnoha menších událostí, třeba že napíchneš vidličkou jídlo a zvedneš sklenici. Koušeš, polykáš, říháš. Odhaduju, že za jeden týden prožiješ tak padesát tisíc drobných i větších událostí.“

			Zadíval se na ni, aby se ujistil, jestli s ním souhlasí. Přikývla.

			„Je tedy pravděpodobné, že v průběhu jednoho týdne nastane během některé takové události situace, která může působit jako osudová náhoda.“

			Line už pochopila, co tím chce otec říct, a jen se usmála.

			„Ze statistického hlediska je takřka zvláštní, pokud k žádné takové náhodě nedojde,“ uzavřel.

			„Takže náhody vlastně nejsou náhody?“ poškádlila ho.

			„Kdepak, právě že jsou. Ovšem nic víc. A podle mého názoru neutrální a bezvýznamné události potlačujeme a zapomínáme. Vybavíme si okamžik, kdy jsme na někoho mysleli a dotyčný nám zrovna zavolal, zato okamžiky, kdy jsme na tutéž osobu mysleli také, a ona nám nezavolala, si nevybavíme.“

			Line noviny složila.

			„Přesto se něco v životě děje náhodou,“ nedala se. „Před osmnácti lety nastoupil Rune Hauge na praxi do kamenolomu v Tve­dalen a jeho starší bratr byl současně odsouzen za vraždu. Rune Hauge se stal multimilionářem, jeho bratr nemá nic. Tehdy dávno na nich nikdo nemohl poznat, že každého z nich zavane osud jinam.“ Obrátila se k počítači, na jehož monitoru se stále střídaly snímky Ågeho Reinholdta. „Zrovna u Ågeho Reinholdta se dá svým způsobem pochopit, co z něj udělalo vraha, protože otec ho v dětství mlátil, ale u Kena Ronnyho Haugeho žádné takové vnější okolnosti neexistovaly. Skončil za mřížemi, a jeho bratr se přitom stal úspěšným podnikatelem.“

			Wisting se na ni usmál.

			„Náhoda?“ zeptal se.

			„Rozhodně to tak vypadá.“
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			Wisting se posadil pod venkovní nástěnnou lampu a do klína si položil stále neotevřenou zásilku. Dnešní večer patřil k těm výjimečně vlahým, vzduch byl hebký a jemný.	 			                         		 	


			Strhl balicí papír a odhodil ho. Zadíval se na oficiální průvodku vyplněnou policií v obvodu Søndre Buskerud a pak zalistoval zažloutlými dokumenty.

			Vyšetřovací spis vedený na jméno Ken Ronny Hauge nebyl tlustý. Wisting odhadoval, že ho pročte za dvě hodiny.

			Dokumentace obsahovala jednotlivé složky, v nichž byla založená policejní hlášení, výslechy svědků a zprávy kriminalistických techniků, a také zvláštní složku zahrnující vše, co se týkalo obviněného.

			Začal u hlášení, které sepsala první hlídka, jež dorazila na místo, kde byl policista Edgar Bisjord oné zářijové noci roku 1991 nalezen mrtev s kulkou v těle. Neobsahovalo nic víc než holá fakta o době a místě, o tom, kdo nález těla ohlásil, a o tom, jak bylo místo činu zabezpečeno.

			Mnohem zajímavější byly zprávy kriminalistických techniků z Kriposu, z nichž vyplývalo, jak vyšetřovatelé během několika hodin přišli pachateli na stopu.

			Úvodní zpráva byla třídílná. Popisovala oběť, policejní vůz a okolí. Po ohledání místa činu bylo snadné si utvořit obrázek o tom, co se tam odehrálo. Ve zprávě byl uvedený popis dvojích stop po pneumatikách na odbočce z hlavní silnice. Jedny tu zanechalo policejní auto, druhé neznámé vozidlo, které se na konci cesty otočilo, a jak se rychle rozjelo, vyhrabalo ve štěrku prohlubně.

			Edgar Bisjord musel natrefit na podezřelý vůz, dát mu znamení, aby zastavil, a následovat ho na krátkou odbočku. Potom vystoupil a šel zastavené auto osobně zkontrolovat.

			Jednalo se o běžný postup, všichni hlídkující policisté ho ve službě provedli bezpočtukrát. Zkontrolovali řidiči doklady od vozu a řidičský průkaz, upozornili ho, že mu nesvítí zadní světlo nebo že jel příliš rychle, a pak ho propustili, někdy s pokutou, jindy s výzvou k nápravě drobného nedostatku.

			Ovšem v noci na 23. září 1991 se běžná silniční kontrola zvrhla v něco úplně jiného. Řidič vytáhl zbraň a za pár vteřin se mladý policista skácel mrtev k zemi.

			Wisting zalistoval složkou s obrazovým materiálem. Čepice se válela několik metrů od zavražděného kolegy. Zvlášť šokující byly barevné snímky policisty ležícího na zemi na zádech. Krev se pod ním rozlila po suchém šedém štěrku. Oči měl vytřeštěné a zračil se mu v nich náznak paniky. Kolem úst měl silnou vrstvu zaschlých hlenů a pěny.

			Wisting složku s fotografiemi zavřel a vrátil se k textu. Nejzásadnější nález, který technici na místě učinili, představoval notes položený na sedadle spolujezdce policejního vozu. Do něj si Edgar Bisjord poznamenal registrační značku vozidla: LS10424. Jednalo se o žlutý Opel Ascona vedený na jméno Kena Ronnyho Haugeho z Helgeroa. Poslední služební úkon, který Edgar Bisjord v životě provedl – do notesu si naškrábal poznávací značku auta, které se chystal zastavit.

			Kena Ronnyho Haugeho zatkli v 19.45, necelých čtyřiadvacet hodin od vraždy. Larvická policie při zatýkání asistovala a Wisting poznal v hlášení jména několika dnes již penzionovaných kolegů.

			Nad hlavou mu kolem světla poletovala můra a vrhala na hlášení třepotající se stíny. Wisting si do notesu, který měl položený na područce, poznamenal několik hesel a zalistoval dál.

			Rozhodujícím důkazem byl střelný prach nalezený na rukou Kena Ronnyho Haugeho. Drobné částečky prozradily, že v době těsně před zatčením manipuloval se střelnou zbraní.

			Balistici došli při zkoumání projektilů k závěru, že Edgar Bisjord byl zastřelen revolverem Colt M1914. Vražedná zbraň nebyla nalezena, z vyšetřovacího spisu však vyplývalo, že dědeček obviněného, Christian Hauge, byl v registru držitelů zbraní uveden jako majitel tohoto typu revolveru. Před několika lety sice nahlásil, že o zbraň přišel, ale v rozsudku byl uveden závěr, že Ken Ronny Hauge dědečkovi zbraň odcizil.

			Důkazy byly nezvratné. Na případu však bylo zvláštní, že se Ken Ronny Hauge k činu nikdy nepřiznal. Během soudního líčení odpověděl záporně na soudcovu otázku, zda se cítí vinen, nevysvětlil však, co oné osudové noci dělal či nedělal.

			Wisting se zamyslel. Nikdy se nesetkal s případem, který by byl tak jasný, ale kde by se pachatel přesto rozhodl nevypovídat. Když už, chtěli pachatelé předložit svou verzi činu nebo spolupracovali, aby dostali nižší sazbu. Mlčeli jen v případech, kdy byla pravda horší než představa, kterou si policie mezitím vytvořila.

			Otevřenými dveřmi se na verandu vyplížil Buster. Uvnitř se dosyta nažral zbytků a nyní se posadil před Wistinga a olizoval si packy.

			„Budeš tu pracovat ještě dlouho?“ zavolala zevnitř Line.

			Wisting se podíval na hodinky. Bylo po půlnoci.

			„Ne,“ odpověděl a sbalil si papíry. „Už toho nechám. Co ty?“

			„Půjdu se projet. Jen abych přišla na jiné myšlenky.“

			Wisting vstal a doprovodil ji ke dveřím. Line na sebe hodila bundu, políbila ho na tvář a zmizela.

			Úvahy o tom, co se před osmnácti lety u Eikeren vlastně odehrálo, ho neopustily ani v koupelně při převlékání a večerní hygieně. Ken Ronny Hauge střílel, avšak nikde ve vyšetřovacím spisu se nepsalo, proč čin spáchal. Jediné logické vysvětlení znělo, že v autě měl něco, co potřeboval skrýt. Mohlo jeho mlčení znamenat, že nebyl sám? Že měl spolupachatele, kterého si nepřál do věci zatáhnout?

			Wisting si ještě jednou pročetl svoje poznámky a pak notes odložil na noční stolek. Zhasl lampičku a obrátil se ke zdi.

			Usnul až za svítání.
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			Erlingu Tunbergovi bylo deset let. Každé léto jezdil s rodiči a se sestrou, která byla o čtyři roky starší, kempovat na pláž Lydhusstranda.[image: sdot]


			Probudil se brzy ráno. Dřív než všichni ostatní. Věděl proč. Byla neděle, dneska měl přijet Even.

			Vždycky to tak bývalo. Even sem přijížděl o týden později. Erling na něj celý ten dlouhý týden čekal a těšil se, co všechno budou společně podnikat. Koupat se, potápět, jezdit na kole, lovit kraby, chodit pozdě spát. Matka jim přezdívala letní kamarádi.

			Drželi vždycky jenom spolu. Hráli si i s jinými kluky, ale to nebylo totéž.

			Erling dlouho ležel a naslouchal nezvyklému tichu. Zpravidla se totiž zvenčí ozývala spousta ruchů. Kroky na cestě, lidé hovořící u stolu nebo puštěné rádio.

			Po deseti minutách vstal. Ostatní ještě spali. Natáhl si tepláky a tričko, popadl balíček sušenek a vyšel do stanové předsíňky jejich karavanu.

			Vyhlédl ven plastovým okénkem a přitom žvýkal sušenky. Slunce teprve vycházelo. Nad Naverfjordem vykukovaly první paprsky. Erling vklouzl do sandálů, zapnul si mikinu a vyšel ven. Tráva byla mokrá ranní rosou. Tvář mu hladil mírný vánek. Nahoře na silnici projelo auto. Jinak panovalo absolutní ticho, slyšet byly jen vlny.

			Došel na pláž, až těsně k vodě, a rychle uskočil, vlny vzápětí jeho stopy smyly. Měl vlny rád. Byly symbolem moře. Doma v Gjøviku měli jezero Mjøsa, ale to nebylo totéž. Tady bylo k vidění tolik věcí. Kamínky a mušle různých barev a velikostí. Ptačí pero. Erling se sklonil, jeden kámen zvedl a oprášil z něj písek. Objevila se žilnatina. Kamínek byl vodou úplně ohlazený a krásně oválný. Erling ho velkým obloukem hodil zpátky do moře. Sledoval, jak kámen vystřelil do výše a pak ho čekající voda pohltila.

			Sebral klacek vyplavený na břeh a s jeho pomocí se vyškrabal na skálu oddělující pláž Lydhusstranda od části zvané Fristranda. Po večerech se tu scházela mládež. Posedávala u ohně, zpívala a pila pivo, aniž tím někoho rušila. Přes den sem téměř nikdo nechodil. Zelené travnaté svahy i pozvolná pláž byly samý balvan a mořské dno pokrývaly mušle a řasy. Otec mu jednou řekl, že zátoku těmi kameny zavalili za války Němci, aby se tu nemohli vylodit Angličané.

			Erling zamžoural proti slunci třpytícímu se ve vodě a přivřel oči, aby lépe viděl. Mezi kameny, pár metrů od pevniny, cosi leželo. Předmět narážel v taktu s vlnami do balvanů.

			Erling slezl ze skály a došel blíž. Byl to černý pytel na odpadky plný čehosi. Vlny jím cukaly, ale už ho nedokázaly odnést zpátky na moře.

			Na cestičce na druhém konci pláže se objevil muž se žlutým labradorem. Pes pobíhal na volno a poskakoval ve vodě. Když jeho majitel uviděl Erlinga, na zvíře zavolal, ale to ho neposlechlo. Dál skotačilo ve vlnách a přiběhlo až k Erlingovi, aby si ho očichalo.

			Erling si přidřepl a psa pohladil po hlavě. Ten se mu vymanil, začenichal směrem k vodě a několikrát ostře vyštěkl. Sklopil uši, stáhl ocas mezi nohy a napjal ho. Erling ustoupil.

			Muž k nim došel, psovi vynadal a připnul ho na vodítko.

			„Nic ti neudělá,“ usmál se na Erlinga a psa si přitáhl.

			Erling neodpověděl, jen za nimi hleděl. Zmizeli v lese za pláží.

			Všiml si, že pytel je po straně prasklý. Uvnitř leželo cosi v bílém plastu.

			Vyzul se, povytáhl si tepláky ke kolenům a začal se k pytli brodit. Voda byla studená. Po oblázcích na dně se špatně šlo, rozpřáhl proto ruce, aby udržel rovnováhu. Věděl, že v pytli jsou nejspíš odpadky, které někdo shodil z paluby nějaké lodi, ale mohlo v něm být také něco jiného. Slyšel o pašerácích, kteří do moře házejí drogy. A i kdyby to vážně byly jenom odpadky, ve vodě zůstat nemohly. V tom případě by pytel odnesl do kontejneru u obchodu.

			Zkusmo do trhliny v pytli píchl klackem. Narazil na něco měkkého. Sklonil se a plast odhrnul. Uvnitř ležely čtyři zavázané igelitky. Jednu z nich zvedl a položil ji na plochý kámen. Uzel byl pevný a nepodařilo se mu ho rozvázat. Vzal tedy igelitku oběma rukama a roztrhl ji. Při pohledu na její obsah automaticky ucouvl. Ze všeho nejdřív ho napadlo, že tohle musí ukázat Evenovi.
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			William Wisting a Nils Hammer stáli za Espenem Mortensenem, oba v rukou drželi hrnek kávy a zírali kolegovi přes rameno na monitor.

			„Miniponorka se zanořila před hodinou,“ vysvětloval jim kriminalistický technik. „Měli trochu problém s navijákem, ale teď už všechno běží, jak má.“

			Plavidlo světlometem ozařovalo velkou plochu před sebou. Dohlednost musela činit nejméně deset metrů. Přenášený obraz byl lehce modrozelený, ale jinak kvalitní a ostrý.

			Překvapivě ploché mořské dno tvořil šedý koberec jemného bahna. Z mazlavé hmoty místy trčely kolonie stonkovitých korálů, které se podobaly ptačím perům a komíhaly se spolu s pohybem vody. Proudy vytvořily v podvodní krajině hluboké rýhy a na několika místech byly ve dně patrné drobné jeskyňky a díry vyhloubené různými vodními živočichy.

			Okolo proplulo několik ryb, avšak velkému plavidlu, které proniklo do jejich říše, nevěnovaly pozornost. Jejich prázdné černé oči hledaly potravu. Dlouhá štíhlá těla se v záři světlometů leskla, jako by byla natřená stříbřenkou. Pak sebou ryby náhle mrskly a zmizely.

			Text ve spodní části monitoru ukazoval, že je 8.35, ponorka pluje rychlostí 1,8 uzlu a nachází se v hloubce 364 metrů. Ostatní číslice představovaly údaje o rychlosti proudů a poloze.

			„Můžou použít sonar?“ zeptal se Hammer.

			„Ano, ale tím nedokážou lokalizovat mrtvé tělo ani menší předměty.“

			Wisting upil kávy. Nová technologie a její možnosti ho ohromovaly, příliš však nevěřil, že s pomocí tohoto sofistikovaného vybavení něco najdou. Beztak to bylo jako hledat jehlu v kupce sena.

			Vrátil se i s hrnkem do kanceláře. Vytáhl lahvičku z obchodu se zdravou výživou, vysypal z ní dvě kapsle a zapil je kávou. Bylinné potravinové doplňky ho poněkud vzpružily.

			Na stole měl položenou hromádku čerstvých hlášení a výslechových protokolů. Hlášení úplně navrchu sepsala Torunn Borgová. Jednalo se o shrnutí rozhovorů se zaměstnanci stavernského domu s pečovatelskou službou. Závěr zněl, že policistům nikdo z kolegů Camilly Thaulowové nesdělil nic, co by vysvětlilo její zmizení nebo napovědělo, jaký byl osud obou pohřešovaných klientů.

			Camillu Thaulowovou kolegové popisovali jako uzavřenou a rezervovanou osobu. Chvíli jim trvalo, než se s ní blíže seznámili, a ani ti, kteří s ní pracovali dlouho, o ní vlastně moc nevěděli.

			Torunn se zjevila ve dveřích a Wistingovi shrnula, co se už dočetl: nic nového.

			Posadila se naproti němu. Pod unavenýma hnědýma očima měla tmavé kruhy. Odevzdaně si odhrnula vlasy z čela.

			„Napadla mě ale jedna věc,“ podotkla k dosavadní bezvýsledné práci. „Možná jsme si měli promluvit spíš s klienty? Získala jsem dojem, že si povídala skoro víc s nimi než s kolegy.“

			Wisting musel přiznat, že ho to samotného nenapadlo, ale že Torunn má pravdu. Budou si muset promluvit i se všemi obyvateli domova.

			„Není řada z nich senilní?“ zeptal se přesto skepticky.

			„Pro klienty trpící stařeckou demencí tam mají zvláštní, chráněné oddělení, kde ale Camilla Thaulowová nepracovala.“

			„A bez nich zbývá kolik lidí?“

			„Patnáct, takže promluvit si se všemi chvilku potrvá. To víš, už mají svůj věk.“

			„Nemůže ti někdo pomoct?“

			Torunn vstala.

			„Kdo asi?“

			Wisting potřásl hlavou. Torunn se na něj usmála.

			„Zajedu tam hned brzy ráno, klienti jistě vstávají časně.“

			Došla ke dveřím, ještě se v nich však zastavila a obrátila se k němu.

			„Do hlášení jsem to nenapsala, ale trochu jsem se vyptávala i na Christiana Haugeho.“

			„Ano?“

			„Jedna ze sester to vystihla. Řekla: ‚Drželi pospolu.‘“

			„Otto Sagen, Torkel Lauritzen a Christian Hauge,“ shrnul Wisting všechna jména.

			Torunn popošla o kousek zpátky.

			„Jenomže potom se něco stalo. Obvykle jedli všichni dohromady a po večerech se scházeli ve společenské místnosti a povídali si, ale Hauge se jim pak začal vyhýbat. Svým způsobem se izoloval.“

			„Věděli proč?“

			Torunn pokrčila rameny.

			„Ne, ale řekla bych, že to možná souviselo s tím jeho vnukem.“

			„S vrahem policisty?“

			„Prý to začalo po jeho propuštění. Několikrát dědečka navštívil. Možná se za něj Christian Hauge styděl.“

			Torunn se opět otočila a odešla, než se jí Wisting stihl blíž vyptat, jak to myslela.

			Hodinu si pročítal zbytek došlých hlášení. Většinou se jednalo o tipy od lidí, kteří se domnívali, že viděli Camillu Thaulowovou a její auto. Informace, které se původně tvářily zajímavě, byly prověřeny, avšak k ničemu nevedly.

			Wisting se rozhodl. Byla to sice jen vedlejší stopa, ale co kdyby. Zvedl se a došel si do garáže pro služební vůz.

			Brána na konci prašné štěrkové silnice byla otevřená. Wisting jí projel, vyškrabal se do prudkého stoupání, sjel z kopce a byl na místě.

			Ken Ronny Hauge bydlel ve starém domě u moře, v nejzazším místě zátoky, kde tolik nefoukalo. Nad kapotou amerického veterána se skláněl muž s holým trupem. Při Wistingově příjezdu na dvůr od vozu okamžitě vzhlédl. Ze stodoly přiběhl Wistingovi v ústrety pes, zaštěkal a pak se rozběhl zpátky a lehl si páníčkovi k nohám.

			Wisting za sebou zabouchl a k muži se vydal.

			„Tak tohle je poprvé,“ pronesl Ken Ronny Hauge a podal mu ruku.

			„Co je poprvé?“ nechápal Wisting a stiskl mu ji.

			„Poprvé mě tu navštěvuje policie.“ Natáhl se po bílém nátělníku a oblékl si ho. „Počítal jsem s tím, že mě budete otravovat mnohem dřív.“

			„Nepřijel jsem vás otravovat,“ opáčil Wisting a pokusil se nasadit odzbrojující úsměv.

			„Vím, kdo jste,“ usmál se Hauge. Dovedl Wistinga k zahradnímu nábytku stojícímu před obytným stavením. „V pátek tu byla vaše dcera, ale kvůli tomu jste asi nepřijel, že?“

			Wisting zavrtěl hlavou. Nepřipravil si předem žádné otázky a musel jednat opatrně.

			„Vyšetřujeme jistý případ,“ začal.

			„To jsem si všiml,“ pokývl Hauge k včerejším novinám ležícím na stole. „Předpokládám ale, že mě se netýká.“

			„Jistěže ne, okrajovou roli v něm však hraje váš dědeček.“

			Posadili se. Pes se k nim doploužil a lehl si do stínu pod stolem.

			„Děda umřel už skoro před rokem.“

			Wisting přikývl.

			„A vzápětí zmizeli tři muži. Předpokládáme, že je někdo zavraždil. Byli to tři kamarádi vašeho dědečka. Otto Sagen, Torkel Lauritzen a Sverre Lund.“

			„Na Sverreho Lunda si vzpomínám,“ řekl Hauge a zamyšleně se Wistingovi zadíval přes rameno. „Dělal ředitele základky. Ostatní taky znám.“

			„Prý jste dědečka před smrtí několikrát navštívil.“

			„To byla taková oplátka. Jako jediný za mnou chodil do vězení. Každých čtrnáct dní, dokud mu to zdraví dovolovalo.“

			Wisting se pozastavil nad výběrem slov. Oplátka. 

			„Jenže on v tom domově nebyl sám. Měl tam dva staré kamarády.“

			„To jo, ale pro mě to nebyla návštěva z povinnosti. Chodil jsem tam rád.“

			„O čem jste mluvili?“

			„O všem a o ničem. Co slina na jazyk přinesla. Proč se ptáte?“

			„Bavili jste se někdy o těch jeho třech kamarádech?“

			Ken Ronny Hauge pochopil, kam Wisting míří. „Ne o ničem, z čeho by se dalo zjistit, co se jim stalo. Drželi pospolu. Spojovala je minulost.“ Zarazil se a zadíval se na Wistinga. „To víte, ne?“

			„Pohotovostní skupina pro případ okupace,“ přikývl Wisting.

			„Přesně tak. Tohle přátelství se tak nějak dědilo. Dokonce i my, jejich vnoučata, jsme se kamarádili, i když jsme si nebyli stejně blízcí jako dědové.“

			Wisting si říkal, jak to Ken Ronny Hauge vlastně myslí, ale nezeptal se. Měl pocit, že mu v hlase zaznívá hořký podtón. Určité zklamání z toho, že ho bývalí kamarádi zradili.

			„Nikdy jsme o tom nemluvili. Že byl děda členem vojenské organizace, bylo svým způsobem veřejné tajemství. Psalo se o tom v novinách a všichni to věděli, přesto se o tom nemluvilo. Alespoň tehdy.“

			„Jste s ostatními v kontaktu?“ zeptal se Wisting a jako příklad uvedl Daniela Meyera.

			„Ne. Vím, že brácha se s ním občas stýká. Daniel prý o té tajné službě píše nějakou knihu. Dělal prý kvůli tomu rozhovor s mým dědou, ale já jsem s ním nemluvil. Vyrůstal s bráchou ve stejné ulici jako my s Runem. Jeho brácha bydlí snad v Kongsbergu. Jinak nás zas tak moc nebylo. Trond, pokud vím, žije v Oslu a dost chlastá.“

			„Trond?“

			„Trond Lauritzen. Syn Kristin a Mathiase, takže vnuk Otty Sagena i Torkela Lauritzena. Chodili jsme spolu do školy, ale strašně dlouho jsem ho neviděl. Ani jeho ségru. Jmenuje se Trine, vdala se do Bergenu a má děti, co vím. Knut Lauritzen bydlí ve Stavangeru. Taky je Torkelův vnuk. Jeho rodiče žijí ve Stavern.“

			Wisting přikývl. Zapsal si všechna jména do notesu, orámoval je a vzájemně propojil, aby získal přehled. Na seznamu příbuzných, s nimiž si hodlal promluvit, mu zbývali ještě Oddmund Lauritzen a jeho žena Marie.

			[image: ]

			„Sverre Lund děti neměl,“ uzavřel vyprávění Ken Ronny Hauge.

			Chvíli jen mlčky hleděl do prázdna a pak dodal: „Nemluvil jsem vlastně s nikým. První člověk, se kterým jsem si pořádně popovídal od chvíle, co mě pustili, byla vaše dcera.“

			„A s bratrem jste v kontaktu?“

			„S Runem?“ zeptal se Hauge a přitom se sklonil a podrbal psa. „Jak bych to řekl… Je svým způsobem takový můj dobrodinec. Kdyby nebylo jeho, nebydlel bych tady.“ Rozhodil rukama. „Tohle je jeho majetek.“

			Wisting mu položil ještě několik otázek a přitom si ho zkoumavě prohlížel. Řeč těla často dokázala prozradit víc než slova. Snažil se dešifrovat, jestli mu Hauge úmyslně něco netají. Sledoval, jestli při zodpovídání dotazů neváhá, jestli není neklidný, neuhýbá očima nebo jiným způsobem nedává najevo nervozitu, ale Hauge se tvářil jen lhostejně. Wisting mu z hlasu ani z očí nic nevyčetl. Obličej měl naprosto bezvýrazný.

		

	
		
			37

			Wisting se vracel po silnici vedoucí podél pobřeží. Znamenalo to sice o čtvrt hodiny delší cestu, ale potřeboval čas na rozmyšlenou.

			Myslel si, že mu bude nepříjemné sedět tváří v tvář člověku, který připravil o život kolegu a způsobil, že jeho manželka zůstala sama se dvěma malými dětmi. Necítil však zášť ani nic podobného, jen jakousi prázdnotu. Léta strávená u policie ho poznamenala. Zkraje kariéry býval při setkání s pachateli skutečně brutálních zločinů neklidný nebo se necítil dobře. Ty časy mu dnes připadaly nekonečně vzdálené. Uvažoval, jestli se Haugeho neměl na vraždu policisty zeptat, ale bylo by to nevhodné a patrně by nedostal pořádnou odpověď. Stejnou otázku už Haugemu položila řada lidí, Line jistě také, když u něj v pátek byla.

			Nad protáhlými pobřežními skalisky lemujícími silnici se chvěl vzduch. Kroužící mořští ptáci máchali křídly. V malých zátokách se bíle natřené dřevěné domky tiskly ke shlukům mohutných borovic.

			Na druhé straně Skagerraku vlekle doznívala bouřka, takže se moře líně zvedalo a opět klesalo. Postřehl plavidlo kolébající se na horizontu. V dohledu nebyl jediný mráček. 

			Ten případ je jako mořské vlny, napadlo ho. Nedá se uchopit. Jako by cosi spočívalo mezi oblázky, ale voda to vždycky spláchla a odtáhla zpátky do moře.

			Opustil pobřeží a dál pokračoval hustě obydlenou zemědělskou krajinou, kde se u stánků podél silnice nabízely jahody, brambory a zelenina. Impulzivně k jednomu zajel a došel k dívce s dlouhým zrzavým copem, která si za prknem tvořícím pult četla časopis. Odložila ho a usmála se.

			Košíčky před ní byly plné velkých zralých jahod. Koupil dva. Zajede s nimi během dne za Suzanne a překvapí ji.

			Než nákup odložil pod sedadlo spolujezdce, strčil si jednu jahodu do úst. Pak se podíval na hodinky a rozhodl se, že se před návratem na policejní stanici zastaví ještě za Runem E. Haugem.

			Úspěšný podnikatel bydlel v Rekkeviku, na východní straně Larvického fjordu. Vlastnil velký slunečný pozemek se soukromým přístavištěm a s moderním domem, který tvarem a použitými materiály do krajiny u fjordu dobře zapadal.

			V zátoce o kus dál kdysi Colin Archer postavil polární škuner Fram, který před téměř sto lety dopravil k jižnímu pólu výpravu Roalda Amundsena i s Wistingovým pradědečkem Oscarem.

			Wisting zaparkoval na ulici před domem, došel ke dveřím a zazvonil. Otevřela mu štíhlounká žena se záplavou světlých kudrn. Wisting se jí představil a zeptal se, jestli je doma Rune Hauge.

			„Sedí vzadu za domem,“ odpověděla, paží vykroužila velký oblouk a ukázala podél domovní zdi. „Můžete to obejít tudy.“

			Wisting se vydal po dlážděné cestičce kolem domu. Z velkého prostranství u vody se ozývaly hlasy. Když přišel blíž, rozpoznal dvě známé tváře. Runeho Haugeho znal z novinového článku, který mu ukázala Line, a s Danielem Meyerem se včera setkal v Kongsbergu. Oba seděli v hlubokých zahradních křeslech a před sebou na stole měli sklenice. Jakmile Wistinga zahlédli, zmlkli.

			„Neruším?“ zeptal se jich.

			„Kdepak,“ ujistil ho Daniel Meyer. Vstal a podal mu ruku. „Rád vás zase vidím,“ pronesl a představil ho Haugemu. „Jsem zrovna na odchodu.“

			Dopil sklenici a odložil ji.

			„Tak zatím,“ pokývl Haugemu a vydal se pryč stejnou cestou, kterou Wisting přišel.

			„Vy se znáte?“ zeptal se Wisting a posadil se.

			„Vyrůstali jsme spolu,“ přikývl Rune Hauge. „Můžu vám něco nabídnout?“

			„Ne, děkuju,“ odmítl zdvořile Wisting a vytáhl notes.

			Začal stejně jako v případě staršího bratra. Vyložil Haugemu, že zmizeli tři dávní kamarádi jeho dědečka a že policie předpokládá, že se stali oběťmi trestného činu.

			„Zrovna jsme to s Danielem probírali,“ opáčil Rune Hauge a zvážněl. „Bavili jsme se, jaký motiv za tím může být.“

			„Dospěli jste k něčemu?“

			Rune Hauge zavrtěl hlavou.

			„K ničemu jinému, než že to musí souviset s jejich poválečnými aktivitami.“ Naklonil se nad stůl. „Jakou teorii máte vy?“

			„Prozatím vedeme vyšetřování zeširoka,“ odvětil Wisting. Pracovní teorie vyšetřovacího týmu Haugemu svěřovat nehodlal.

			„Ale když jste si se mnou přišel o dědečkovi promluvit, znamená to, že pátráte i v minulosti?“

			Wisting přikývl.

			„Jedna věc je hrozně zvláštní,“ pokračoval Rune Hauge a znovu se naklonil nad stůl. „Zkoumali jste souvislost s Hanne Richterovou?“

			„Jak to myslíte?“ vyhnul se Wisting přímé odpovědi. Informaci, že jedna z nalezených nohou patřila duševně nemocné ženě, ještě oficiálně nezveřejnili.

			„Zmizela společně s Ottou Sagenem, Torkelem Lauritzenem a Sverrem Lundem,“ vysvětlil Rune Hauge. „A bydlela v dědově domě.“

			„Podíváme se na to,“ ubezpečil ho Wisting.

			„Musí to přece nějak souviset. Museli být nějak propojení.“

			„Všichni pohřešovaní zmizeli v týdnu následujícím po smrti vašeho dědečka,“ přikývl Wisting. „Nestalo se v té době něco mimořádného?“

			Rune Hauge se zatvářil zamyšleně.

			„Když dostal poslední infarkt, byl jsem zrovna pryč. Na obchodním jednání ve Finsku, ale stihl jsem se vrátit, než zemřel. Na nic mimořádného si nevzpomínám.“

			„Znáte Camillu Thaulowovou?“

			„No jo, sakra,“ luskl Rune Hauge prsty, jako by ho zničehonic napadlo něco důležitého. „Ta přece zmizela taky.“

			„Takže ji znáte?“

			Rune Hauge vstal a začal přecházet po terase.

			„Neznám, ale starala se o dědečka. Dokonce mu přišla na pohřeb.“

			Ken Ronny a Rune jsou tak rozdílní, pomyslel si Wisting. Ken Ronny se tvářil lhostejně, zatímco jeho bratr zapáleně. Při mluvení se mu napínaly svaly v obličeji. Máchal rukama do taktu s tím, co říkal, a buď přivíral oči, nebo je třeštil.

			Pak se posadil a ještě asi půl hodiny si povídali. Když se Wisting zvedl k odchodu, měl pocit, že Haugemu odpověděl na mnohem větší počet otázek, než kolik mu jich sám položil. Úspěšný podnikatel patřil k lidem, kteří na otázku reagují otázkou. Z toho, co Rune Hauge řekl, utkvělo Wistingovi vlastně jediné: že všichni pohřešovaní museli být nějak propojení. K takovému závěru došel také.
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			Even přijel ve čtyři. Poslední hodiny proležel Erling naznak na trávě nad pláží, žvýkal stéblo a pohled upíral na zkroucené větve velké borovice nad sebou.

			Otáčel hlavu za každým autem přijíždějícím od závory nahoře na kopci. Pak konečně uviděl velký chevrolet Evenova otce. Vlastně nejdřív uslyšel burácení silného motoru.

			Vyskočil, stoupl si k cestě, mával a pak auto následoval, dokud nezastavilo.

			Even se změnil. Vyrostl, byl téměř o hlavu vyšší než Erling, a hubenější. Chvíli po sobě nejistě pokukovali.

			„Jaká je voda, dobrá?“ pokývl Even k pláži.

			„Skvělá,“ odpověděl Erling. „Má čtyřiadvacet stupňů. Půjdeme se vykoupat?“

			Even se otočil k matce: „Můžu?“

			Zasmála se, jako by věděla, že ani nemá smysl navrhovat něco jiného, a vytáhla mu z tašky plavky. Even se šel převléknout do karavanu.

			Drobné zaváhání a nejistota při shledání po téměř roční pauze byly okamžitě pryč. Skočili do vln, které se valily na pláž, a běželi dál do moře. Voda kolem nich stříkala, a jakmile jim sahala po kolena, potopili se. Plavali pod vodou tak dlouho, dokud je nezačaly pálit oči a dokud se nemuseli vynořit, aby se nadechli. Pak se znovu ponořili a pustili se k plovoucímu molu zakotvenému v místě, kde byla největší hloubka. Vyhoupli se na něj, lehli si na záda a lapali po dechu. Pár starších kluků skočilo z mola do vody, takže zůstali o samotě.

			„Musím ti něco ukázat,“ pronesl Erling.

			Even se posadil.

			„Co?“

			„To ti nemůžu říct. Vlastně pořádně nevím, co to je. Uvidíš sám. Našel jsem to dneska ráno.“

			„Co je to?“ zeptal se znovu Even a vstal.

			„Schoval jsem to nahoře u kamenné zídky.“

			Even se otočil a zadíval se na pevninu. Lesem za pláží Fristranda se vinula stará kamenná zídka oddělující jednotlivé pozemky. O jedněch prázdninách vyprávěl otec Erlingovi příběh o Gjestu Baardsenovi, který se před téměř dvěma sty lety vloupal do panského sídla Herregården v Larviku a ukradl tam stříbrné nádobí, kapesní hodinky, zlaté a stříbrné šperky, prachovnice, nože a několik stovek tolarů. Lup ukryl pod kameny v zídce, a aby ho nezatkli, uprchl do Arendalu. Všechny tyhle cennosti prý dodnes leží mezi kameny porostlými mechem. Toho léta obrátili Even s Erlingem každičký kámen, ale našli jenom veverčí hnízdo a igelitku se starými porno­časopisy ukrytou v jedné škvíře. Ve škvíře, která byla dost velká na to, aby se v ní mohla skrývat kořist Gjesta Baardsena, ovšem v hledání pokladu už je nejspíš někdo předešel.

			„Něco cennýho?“ zkusil to Even.

			Erling se jen lišácky usmál, pak se také zvedl, skočil do vody a plaval na břeh.

			Přehodili si přes ramena ručníky, nazuli si sandály a kráčeli přes pláž.

			Na cestičce vedoucí podél jedné strany kamenné zídky panovalo ticho a větvemi sem pronikaly jen sporé sluneční paprsky. Rostlo tu pár dubů, které si mezi kameny našly úrodnou půdu a prorazily si cestu. Z půdy trčely zkroucené kořeny a splétaly se v hustou síť.

			Po padesáti metrech došli na otevřené místo, kde byly kameny porostlé starým šípkovím. Přelezli na druhou stranu zídky a ušli ještě několik metrů. Pak Erling začal kameny odvalovat.

			„Kdes to našel?“ zajímalo Evena.

			„Na pláži,“ odpověděl Erling a odsunul poslední kámen.

			Even se sklonil a nahlédl do tajné dutiny. Ležel v ní černý pytel na odpadky. Erling mu ho dovolil vytáhnout. Pytel trochu páchl. Jako hromady mazlavých hnijících chaluh, které se dlouho válely na pobřeží.

			Even pytel otevřel a vytáhl z něj jednu bílou igelitku. Za­létl pohledem k Erlingovi a teprve potom ji rozvázal a podíval se do ní. Chvíli mu trvalo, než pochopil, co vidí.

			Uvnitř ležely peníze. Celé svazky peněz.

			Jednu bankovku vyjmul a prohlížel si ji. Nestihla ještě uschnout. Podobné peníze nikdy neviděl. Byly zelené a měly jiný tvar než ty běžné, téměř čtvercový. Bankovku obrátil. Na líci byl obrázek muže s hustými bílými vlasy a kotletami a na rubu bylo vyobrazeno několik rolníků. Norges Bank, Norská národní banka, stálo na obou stranách. Padesát korun.

			„Peníze,“ pronesl.

			„Jsou staré,“ ukázal Erling na letopočet. 1952.

			„Kolik to dělá?“ zeptal se Even a vytáhl zbylé igelitky. „Spočítals to?“

			„V téhle je dvě stě padesát tisíc,“ pokývl Erling k igelitce, kterou Even otevřel. „Dohromady to bude víc než milion.“

			Even rozvázal další igelitku a také se do ní podíval.

			„Jsou to všechno jenom padesátky?“

			Erling přikývl.

			„Ale ne všechny jsou tak staré.“

			Z další igelitky vytáhl opět jednu bankovku. Byl na ní vyobrazený jiný muž s hustým bílým vousem. Nápis Norská banka na ní byl vyveden v nynorsk, druhém oficiálním norském jazyce. Noregs Bank. Padesát korun.

			„Odkud ty peníze jsou?“ podivil se Even.

			Erling pokrčil rameny. O tom přemýšlel celý den.
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			Podle toho, co vyčetl z papírů, si Wisting o Oddmundu Lauritzenovi a jeho ženě Marii udělal jiný obrázek než o jeho mladším bratrovi, který byl ženatý s dcerou Otty Sagena. Zatímco mladší bratr s manželkou žili v obytné kolonii, jež byla známá tím, že v ní bydlí sociálně slabší občané, měli Odd­mund a Marie Lauritzenovi vilu západně od Stavern, kde k domům náležely velké zahrady obehnané vysokými plaňkovými ploty. Oddmund Lauritzen pracoval na obecním úřadě, Marie řídila mateřskou školu, kterou společně s manželem také vlastnila.

			Jejich vila stála v klidné boční ulici, kde měli všichni rozsáhlé pozemky a kde staré ovocné stromy poskytovaly úkryt před odpoledním sluncem. Tepaná branka vedoucí na ulici byla otevřená a ke vstupu do domu, lemovanému bílými sloupy, vedla štěrková cestička. Wistinga ostrým vyštěknutím uvítal čerstvě ostříhaný královský pudl, který pak podupával na schodech, dokud se neotevřely dveře.

			Bratři si byli podobní, Oddmund Lauritzen byl jen vyšší a mohutnější. Měl protáhlý obličej s ostrými rysy, modrošedé oči a prokvetlé husté vlasy. Wistinga uvítal pokývnutím a provedl ho domem na vydlážděnou terasu na druhé straně, kde u zahradního stolku seděla jeho manželka.

			„Nenesu žádné novinky,“ pronesl Wisting rychle.

			Oddmund Lauritzen usedl ke stolu a Wistingovi také nabídl místo.

			„Marně si lámeme hlavu, co se to vlastně děje,“ řekla Marie Lauritzenová opatrně.

			„Obávám se, že na to nemám odpověď. Doufal jsem, že se od vás dozvím něco, co by mohlo případ trochu osvětlit.“

			Manželé chvíli mlčeli, pak si vzal slovo Oddmund Lauritzen. „Jedna věc by tu byla. Bratrovi jsem se s ní ještě nesvěřil.“

			Wisting dal pokývnutím najevo, že čeká na pokračování.

			„Nevím, jestli z toho budete moudří, ale něco byste měli vědět. Možná to dokážete využít, když se na to podíváte v souvislostech.“

			Wisting se narovnal. Mužova slova v něm vzbudila zvědavost. Už se setkal s tím, že se lidé zdráhali jít s důležitými informacemi na policii právě proto, že jejich důležitost nechápali.

			„Končí mi první týden dovolené,“ pokračoval Oddmund Lauritzen, „a měl jsem čas projít některé papíry po otci. Veškerá jeho pošta se přeposílá mně, protože jsem si vzal na starosti vyřízení všech praktických záležitostí. Domluvili jsme se tak s Mathiasem.“

			„Mathias na papírování moc není,“ podotkla Marie Lauritzenová.

			„Později dojde na vypořádání dědictví, ale potrvá to. Dokud je otec jenom pohřešovaný, nic takového nepřipadá v úvahu. Teprve po roce můžeme soud požádat, aby ho prohlásil za mrtvého.“

			Wisting přikývl. Šlo o prohlášení za mrtvého na základě domněnky smrti.

			„Otec vždycky dbal na to, aby měl v papírech pořádek. Podával jsem za něj daňová přiznání, takže vím, jaké měl příjmy, majetek a podobně. Zatím jsem se nedíval do šanonu s účty, ale mám to v plánu, abych trochu zjednodušil proces, který nás čeká.“

			„Mathias nás o to požádal,“ řekla manželka. „Zajímalo ho, kolik činí dědictví.“

			„Přesně tak,“ přikývl manžel. „Ale to jsem věděl z daňových přiznání. Když se otec odstěhoval do domu s pečovatelskou službou, prodal dům a zbylo mu dost peněz. Oběma by nám mělo připadnout několik set tisíc.“

			„Tak už přejdi k věci,“ vyzvala ho žena.

			„Ano, jde o výpis z jeho bankovního účtu z loňského srpna.“ Oddmund Lauritzen zvedl ze stolu sklenici a napil se. „Na výpisu je vklad v hotovosti ve výši 2,4 milionu korun.“

			Wisting se snažil soustředit.

			„2,4 milionu?“ zopakoval.

			Oddmund Lauritzen přikývl.

			„Dohromady. Je tam sedm vkladů v sedmi různých bankách v Oslu. Ve středu 27. srpna. Vložených na přepážce.“

			„V Oslu? Víte, odkud ty peníze jsou?“

			„Ne, a z účtu vzápětí zmizely.“

			Wisting si poposedl dozadu, jako by potřeboval víc místa, aby novou informaci strávil.

			„Dva dny nato otec objel banky v Sandefjordu a Tønsbergu a ty peníze zase vybral.“

			„Někdo ho musel vozit,“ podotkla Marie Lauritzenová.

			„Máte ten výpis?“ zeptal se Wisting.

			Oddmund Lauritzen vstal a vrátil se se dvěma papíry. Wisting si prohlížel údaje o vysokých částkách, které se objevily jako vklad na účtě Torkela Lauritzena a po pár dnech z něj zase zmizely. Dobře věděl, že peníze můžou být motivem nejstrašlivějších činů, jakých jsou lidé schopní. Díval se na ta čísla a přímo cítil, že případ nabírá určitý směr.
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			Většinou jde o peníze, říkal si Wisting. Follow the money, tedy Zaměřte se na peníze, sdělil anonymní zdroj novináři deníku Washington Post, když v roce 1972 propukla aféra Water­gate a prezident Nixon musel odstoupit.

			Peníze vždycky zanechávají stopy. Zaměřte se na peníze se po procesu s Al Caponem ve třicátých letech stalo základním pravidlem veškerého vyšetřování. Americké úřady nechvalně proslulému mafiánskému bossovi nikdy neprokázaly vraždy, které měl se vší pravděpodobností na svědomí. Do vězení ho dostal finanční kontrolor za daňové úniky.

			Wisting dumal, proč se tahle finanční stopa neobjevila dřív. Pohyby na bankovních účtech pohřešovaných osob se samozřejmě vždycky prověřovaly, ovšem jen ty, k nimž došlo po zmizení. V každém případě budou mít vyšetřovatelé dost práce, až zítra ráno banky otevřou.

			Měl hlad a vzal si z košíčku jednu jahodu. Strčil ji do úst a vychutnával si sladkou chuť. Snědl ještě jednu a pak zajel na benzinku, kde si dal párek a koupil smetanu ke šlehání. Postavil ji na podlahu vedle jahod a vyrazil k Suzanne.

			Když ještě žila Ingrid, musel se rozhodovat mezi prací a rodinou. Zvlášť dokud děti byly ještě malé. Vždycky ho hryzalo svědomí, když trávil doma málo času a manželku s dětmi zanedbával.

			Vztah se Suzanne byl zcela bez závazků. O budoucnosti si řekli jen tolik, že ani jeden z nich nemá potřebu cokoli plánovat. Oba se věnovali svému a byli druhému ochotní poskytnout prostor pro vlastní aktivity. Současně Wisting chápal, že by si Suzanne přála, aby spolu trávili víc času. Sám o to také stál, ale práce mu v tom bránila. Po těle cítil neklid a stejně jako kdysi míval špatné svědomí.

			Suzanne nebyla doma. Na příjezdové cestě sice stálo její malé červené auto, ale když zazvonil, neotevřela. Obešel dům, avšak na terase také nikdo nebyl. Přistoupil k velkým oknům, přiložil ruce ke sklu a nahlédl dovnitř, ačkoli vlastně nevěděl, co hledá. Pak vzal jahody a smetanu a s obojím se vrátil k autu.

			Nijak mu to nevadilo. Takováhle návštěva by stejně působila jako z povinnosti. Ani Suzanne nezavolal a místo toho vyrazil na stanici. Znovu se tady zastaví po práci.

			Těsně před ním zajela do garáží policejní budovy Torunn Borgová. Vystoupila dřív než on a počkala na něj u dveří na schodiště.

			„Tak jsi vyzpovídala všechny staříky?“ zeptal se jí.

			Přikývla.

			„Ale myslím, že to k ničemu nebylo.“

			„Myslíš?“

			„Nikdo mi nijak nepomohl, i když jeden z nich možná ví víc, než mi byl ochotný svěřit.“

			„Který?“

			„Alf Storeggen.“

			„Ten advokát?“

			„Žije v domově dva a půl roku,“ vykládala Torunn, zatímco Wisting odemykal mříž u paty schodiště, kterou musel projít každý, kdo šel nahoru z garáží nebo od cel. „Má parkinsona.“

			Jméno Alfa Storeggena mnoho let figurovalo na prvním místě v názvu jedné z největších advokátních firem ve městě. Storeggen hájil klienty i v několika trestních případech, ale především se specializoval na obchodní právo. Těšil se značné úctě a zasedal ve vedení řady firem a organizací.

			„Nevím, jestli se jenom tvářil důležitě, nebo opravdu něco ví. Prý si to musí předem promyslet a pak se s tebou případně spojí.“

			„Se mnou?“

			„Chtěl mluvit s vedoucím. S člověkem, který má vyšetřování na starosti.“

			Wistingovi se nechtělo věřit, že by měl Alf Storeggen potřebu dělat ze sebe důležitého. Advokátní praxi vykonával mnoho let. Seznam jeho klientů musel být rozsáhlý a s největší pravděpodobností skrýval mnohá tajemství.

			„Co ty? Zjistil jsi něco?“

			Wisting se na ni usmál.

			„Objevil jsem finanční stopu. Řeknu vám to pak všem najednou.“

			Nilse Hammera našli v prostorné kanceláři Espena Mortensena. Nohy měl položené na stole a ujídal ze sáčku buráky, přitom sledoval podvodní záběry přenášené z třísetmetrové hloubky. Mortensen seděl u druhého počítače a psal hlášení.

			„Máte něco?“ pokývl Wisting k živému přenosu. Na monitoru se rozprostírala šedá krajina.

			„Hromadu prázdných lahví,“ odpověděl Hammer a ukázal na místo, kde z bahna na dně trčelo skleněné hrdlo. „Kdybychom je posbírali, byli by z nás boháči.“

			Wisting se usmál a začal listovat hromádkou vytištěných printscreenů ležících na stole vedle Hammera. Železný šrot, řetězy, zkroucené kovové úlomky.

			„Dno je jedna velká popelnice,“ pronesl Hammer a vytáhl snímek zrezivělého a deformovaného dětského kočárku porostlého řasami. „Lidi do moře hážou kdeco.“

			Wisting se zastavil u snímku lodního vraku. Miniponorka ho očividně několikrát obeplula z různých stran a zabrala ho z několika úhlů. Na trupu bylo patrné registrační číslo.

			„Co je tohle?“ zeptal se.

			„Pojišťovací podvod,“ usoudil Hammer. „Člun značky Uttern. Jeho majitel nahlásil, že mu ho loni v létě někdo ukradl z nábřeží Skottebrygga. Pojišťovna mu vyplatila sto osmdesát tisíc.“

			„Finanční motiv,“ podotkla Torunn.

			Wisting přikývl.

			„Je možné, že v našem případu jde také o peníze,“ začal. „Pár dní před zmizením Torkela Lauritzena prošlo jeho bankovním účtem 2,4 milionu korun.“

			Espen Mortensen vzhlédl od monitoru a svraštil obočí. 

			„Prošlo?“

			„Sedm vkladů v celkové výši 2,4 milionu během jediného dne.“ Wisting kolegům přetlumočil výsledek schůzky s Odd­mundem a Marií Lauritzenovými. „Dva dny nato byly peníze v šestnácti výběrech opět vyzvednuty.“

			„Kdo peníze na účet vložil?“ zeptal se Hammer.

			„To nevíme. Šlo o vklady v hotovosti uskutečněné na přepážkách v různých osloských bankách. Videozáznamy budou nejspíš dávno smazané.“

			„Jak to, že se o tom dozvídáme až teď? Chlap je pohřešovaný už tři čtvrtě roku.“

			„Rodina to dřív nezjistila. Stejně jako my sledovala jen to, jestli na účtu nejsou nějaké pohyby potom, co zmizel.“

			„Je to ale dost vysoká částka. Neměl by o tom být záznam v rejstříku praní špinavých peněz nebo tak?“

			„Jen pokud to nějaký bankovní úředník nahlásil. Soukromé účty se nemonitorují. Každý výběr je ve výši sto padesáti tisíc. V podstatě není nijak zvlášť nápadné, že si starý člověk po částech vybírá úspory.“

			„Co ostatní starci?“ zeptal se Hammer. „Ti taky vkládali nějaké peníze?“

			Wisting pokrčil rameny.

			„To budeš muset zjistit, až zítra banky otevřou.“
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			Suzanne ještě stále nebyla doma. Wisting zazvonil dvakrát, ale opět se musel s jahodami a se smetanou vrátit k autu. Jednu jahodu snědl a zjistil, že pobyt v rozpáleném autě ovoci moc neprospěl. Smetana nejspíš také brzy zkysne.	 			                         		 	


			Seděl za volantem a pokukoval po dveřích, přitom vytáčel Suzannino číslo. Ozval se mu však jen záznamník, který ho vyzval, aby zanechal vzkaz. Snědl další jahodu a nastartoval. Těsně před příjezdem k domu zavolal Line. Včera večer ho překvapila mořskými plody, teď překvapí on ji dezertem.

			Zvedla telefon celá rozesmátá. Její veselí Wistinga nakazilo, až se zazubil od ucha k uchu.

			„Kde jsi?“ zeptal se, protože v pozadí slyšel hovor.

			„V kavárně v centru, a ty?“

			„Chtěl jsem vědět, jestli nejsi doma. Koupil jsem jahody.“

			„Tak to my se stavíme. Budeme tam za půl hodiny.“

			Chvíli mu trvalo, než pochopil, že je s Tommym Kvanterem a že ho přivede s sebou. K Lininu vztahu se stejně starým Dánem se stavěl rezervovaně. Hlavně proto, že Tommy Kvanter měl dva záznamy v trestním rejstříku a za sebou pochybnou minulost. Rozhodl se proto hned, že se k němu bude chovat odměřeně, přinejmenším dokud neuvidí, jak se vztah mezi nimi vyvine.

			„To bude fajn,“ vypravil ze sebe přesto a zaparkoval před domem.

			Smetanu uložil do lednice a z jahod otrhal stopky. Pak je přesypal do mísy a pocukroval. Z ledničky si vytáhl plechovku piva, v obýváku zapnul CD přehrávač a vyšel na terasu. Lokty se opřel o zábradlí, pořádně si lokl a snažil se soustředit na hluboký hlas Leonarda Cohena.

			Večer byl teplý a město halila deka nehybného vzduchu. Otáčel plechovkou v prstech. V dáli líně odbíjel kostelní zvon ukončující pozdní večerní bohoslužbu. V kombinaci s melancholickou hudbou linoucí se z reproduktorů znělo vyzvánění zlověstně. That’s how it goes. Everybody knows.

			Při vyšetřování každého případu vždycky nastane bod zlomu, říkal si. Přijde okamžik, kdy na povrch vypluje nějaká podstatná informace, díky níž zapadnou všechny dosud nevysvětlené dílky na místo. Doslova cítil, že takový bod zlomu se právě blíží.

			Vrzly vchodové dveře. Průvan rozechvěl záclony ve dveřích na terasu.

			Line zavolala, že jsou tady. Wisting je došel uvítat a Tommymu podal ruku. Dán na sobě měl přiléhavé bílé tričko, které se mu napínalo přes bicepsy. Zpod rukávu mu vykukovala vytetovaná hlava hada. Byla barevná a zachycená tak detailně, že vypadala jako živá.

			Wisting je dovedl na verandu, prostřel voskovaný ubrus a došel pro mísu s jahodami a tři misky.

			„Nemáme ti s něčím pomoct?“ zeptala se Line.

			„Najdi vám něco k pití,“ požádal ji Wisting.

			Line Tommymu donesla plechovku s pivem a sobě sklenici s vodou a ledem.

			„Skvělý výhled,“ prohodil Tommy a stoupl si k zábradlí.

			„Viď?“ přikývl Wisting a ukázal na svennerský maják. „Vydáš se zas brzy na moře?“

			„Tentokrát se doma zdržím tři týdny,“ odpověděl Tommy a otočil se k výhledu zády. „Pak zas pojedu, ale možná to bude naposledy.“

			„Co to?“

			„Pár mých kamarádů přebírá jednu hospodu v Oslu. Byli by rádi, kdybych si vzal na starost kuchyni.“

			„Opravdu? Myslel jsem, že práce stevarda tě baví.“

			„To jo, ale časem se omrzí. Navíc si myslím, že by to prospělo našemu vztahu.“ Tommy zalétl pohledem k Line. „A výdaje za bydlení by se nám snížily na polovic.“

			Wisting jen přikývl. To pomyšlení se mu nelíbilo, nic však neřekl. Místo toho přitáhl Tommymu židli a sám si sedl ke stolu naproti němu.

			Tommy si nabral první.

			„Trhal jste je sám?“ zeptal se.

			„Koupil jsem je,“ přiznal Wisting.

			„Máme jahody na zahradě,“ vložila se do hovoru Line. „Máma tu nějaké zasadila.“

			Wisting natáhl krk a rozhlížel se po zarůstajícím pozemku. Zahrada byla vlastně dost přírodní, jen k terase přiléhal kousek trávníku, ale Ingrid kdysi do mezer mezi kameny na skalce zasadila květiny a jahody.

			„Můžete se pak jít podívat, jestli nějaké nenajdete,“ navrhl.

			„Mluvil jsi dneska se Suzanne?“ zeptala se ho Line, jako by jí zmínka o mámě automaticky připomněla novou ženu, která mu vstoupila do života.

			„Ne,“ odpověděl a dal si do úst jahodu. V duchu už o Suzanne začínal mít obavy. „Zajel jsem za ní po práci, ale nebyla doma.“

			„Takže ty jahody byly původně pro ni?“ zasmála se Line.

			Wisting se usmál a místo odpovědi jen pokrčil rameny. Dcera ho odhalila.

			„I tak chutnají skvěle,“ uklidnila ho a současně s Tommym se natáhla, že si ještě nabere. Tommy ucukl a převrhl džbánek smetany. Line ho rychle zvedla a stihla část obsahu zachránit.

			„Omlouvám se,“ pronesla chvatně. „Moje chyba.“

			„Já jsem ho převrhl,“ namítl Tommy.

			„Vždycky byla taková,“ prohodil Wisting a několika ubrousky smetanu setřel.

			„Jaká taková?“ zeptala se Line. „Jako neohrabaná?“

			„Ne, vždycky jsi na sebe brala vinu. Odpovědnost. Dělalas to tak, když jste si s Thomasem jako malí hráli. Pokud jste něco provedli, brala jsi vinu na sebe.“

			Line se zasmála a začala cosi vykládat, ale Wisting ji náhle přestal poslouchat. Myšlenky mu zničehonic zalétly k případu. Jako by něco zapadlo na místo. Měl pocit, že přichází čemusi na kloub, ale vzápětí ten pocit zmizel. Netrval ani vteřinu. Hlavou mu bleskly všechny souvislosti. Jako by náhle zahlédl, jak spolu všechno souvisí. Už už měl řešení na jazyku, a vtom se zase vypařilo.

			„Cos říkala?“ zeptal se, když zjistil, že si ho nevybaví.

			„Ptala jsem se, jestli si pamatuješ, jak Thomas rozbil kopačákem okno.“

			Wisting přikývl.

			„Dal ti deset korun, abys řekla, že to udělala ty, jenže tys to vykecala a já jsem ti na dva týdny zarazil kapesné.“

			„Sourozenecká láska,“ podotkl Tommy a upil piva.

			Wisting náhle zvážněl. To, co bylo právě řečeno, mu připomnělo bratry Haugeovy. Celou dobu věděl, že na té vraždě policisty něco nesedí. Bylo možné, že by Ken Ronny mlčel proto, že chtěl krýt bratra?

			Uvažoval, jestli totéž nenapadlo i Line. I jí totiž na tváři naskočil vážný výraz a otce úplně fixovala pohledem.
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			Jakmile Line s Tommym odešli, vytáhl Wisting vyšetřovací spis týkající se vraždy policisty a našel si v něm výpovědi všech zúčastněných. Pustil se do čtení od začátku a pohled od papírů zvedal jen tehdy, když se mu v matném světle venkovní lampy unavily oči.	 			                         		 	


			Hlášení, že na místě nehody končí, podal Edgar Bisjord ve 3.45. Vyšetřovatelé pracovali s teorií, že byl zavražděn někdy mezi 4.00 a 4.15. Všichni, které policie vyslechla, v tu dobu spali.

			Rune Hauge si šel lehnout brzy. Druhý den bylo pondělí a musel brzy vstávat. Právě nastoupil na praxi v kamenolomu v Tveidalen. Z jeho výpovědi vyplývalo, že matka tu noc spala u přítele, který bydlel v Larviku, což od konce léta činila poměrně často. Bratr někam odjel autem a Rune si nevšiml, jestli se během noci vrátil domů. Ken Ronny se nezřídka vracel až pozdě. Neměl práci, jen pomáhal dědovi s renovací domu.

			Nejlepší alibi měl Daniel Meyer. Dojížděl za prací do Osla, kde celý týden bydlel ve stavební buňce. Zajišťoval subdodávky pro právě dokončovanou velkou kancelářskou budovu ve čtvrti Helsfyr. Do Osla ho vzal kolega, který ho v 5.30 vyzvedl doma. Teoreticky sice mohli Kena Ronnyho potkat někde cestou, ale Daniel v autě spal. Řidič auto Kena Ronnyho neznal, a přestože byl slabý provoz, žádnou žlutou asconu si nepamatoval.

			Wisting hleděl k temnému horizontu a myslel na to, že obzor nikde nekončí. Že je za ním vždycky ještě další. Bez ohledu na to, jak daleko se člověk dostane. Obrátil pozornost zpátky k papírům, ale to pomyšlení ho naplňovalo beznadějí.

			Nenašel nic víc, co by stálo za povšimnutí, objevil však jednu drobnost, kterou předtím přehlédl. Myslel si, že Kena Ronnyho zatkli doma v ulici Strandebakken, ale v předtištěném formuláři, do něhož se hlášení o zatčení vyplňovalo, byla v kolonce pro adresu uvedená Tanumská ulice. Zatkli ho tedy v dědečkově domě, kde pak do chvíle, než před devíti měsíci zmizela, bydlela psychicky nemocná Hanne Richterová.

			Jméno Christiana Haugeho na seznamu svědků nefigurovalo. Možná odmítl vypovídat, protože šlo o jeho vnuka, nebo vedoucí vyšetřování nepovažoval za nutné ho vyslechnout. Přece jen byl případ do čtyřiadvaceti hodin vyřešen. Žádné alternativní vysvětlení událostí nikdo nenabídl. Ken Ronny Hauge mlčel – ani on nenasměroval policisty nikam jinam. 

			Wisting zaklonil hlavu a zadíval se na hvězdy. Měsíc stál téměř v úplňku. Wisting se snažil soustředit na jeho rozplývající se obrysy, ale pohled mu neustále zalétal k dokumentům, které měl položené v klíně.

			Dopil zbytek piva a chvíli papíry nazdařbůh listoval. Pak se rozhodl, že už to stačí, shrnul je pěkně na hromádku a vyrovnal. Podíval se na hodinky a zauvažoval, jestli nemá naposledy zkusit zavolat Suzanne, ale když zjistil, že už minula půlnoc, rozhodl se to nechat plavat.

			Z domu zazněly rány a na chvíli ho přibily do židle. Kocour odpočívající vedle něj vzhlédl.

			Další rány. A potom další, když vstal a vydal se dovnitř. Někdo bouchal na domovní dveře.

			S údivem k nim došel. Pokud věděl, zvonek normálně fungoval. Odemkl a pomalu otevřel.

			Stála tam Suzanne.

			„Ahoj,“ zašeptala. „Nevěděla jsem, jestli už nespíš, tak jsem nechtěla zvonit.“

			Pustil ji dál a zadíval se na prostranství za jejími zády. O zeď garáže se opíralo kolo.

			„Kdes byla?“ zeptal se.

			„Na projížďce,“ odpověděla s úsměvem. Poznal na ní, že má upito. „S kamarádkou, ale moc daleko jsme nedojely. Celý večer jsme zůstaly u ní doma. Vlastně jsem teď taky měla namířeno domů, ale mám pocit, že už tam přes celé město nedojedu. Radši bych dneska přespala u tebe.“

			Zavřel dveře, opatrně a něžně si ji přivinul a poněkud ne­ohrabaně ji poplácal po zádech. Na oplátku ho také objala a zabořila mu hlavu do ramene. Wisting spatřil v zrcadle svoji tvář. Jako by od jejich posledního setkání zestárl. Kolem očí a úst mu naskočily nové vrásky. Na bradě měl neoholené stříbřité strniště. Zavřel oči, Suzanne od sebe opatrně odtáhl a políbil ji na čelo. Pak oči opět otevřel.

			„Víš co? Zrovna jsem na tebe myslel.“

			„V dobrém?“

			Odpověděl tím, že ji pohladil prstem po tváři, a pak se k ní sklonil a něžně ji políbil.

			„Nedáme si na verandě skleničku?“ navrhl.

			„Vypadáš unaveně,“ řekla a přejela mu rukou po čele, jako by mu chtěla vyhladit ustarané vrásky. „Můžeme si klidně jít rovnou lehnout.“

			Wisting se na sebe znovu zadíval do zrcadla. Suzanne měla pravdu. Oči měl zarudlé a obličej bledý a strhaný.

			Musel přiznat, že je vyčerpaný. Ale Suzanne se usmívala, oříškově hnědé oči jí přitom jako obvykle jiskřily a v něm se cosi probudilo a odválo to veškeré pracovní starosti. Když ji pomalu vysvlékal, dívala se mu na ruce. Roztřesenými prsty jí rozepínal knoflíčky a pásek, až z ní krátké šaty spadly na zem. Pak ji vzal za ruku a odvedl si ji do ložnice.

			Line spustila nohy z postele a položila je na podlahu. Poprvé byla během milování s Tommym tak trochu nepřítomná. Hlavou se jí míhaly jiné myšlenky, a když vedle ní Tommy usnul, zůstala vzhůru.

			Chvíli seděla na pelesti a ve tmě ho pozorovala. V místnosti bylo teplo a Tommy ze sebe skopl peřinu. Na bílém prostěradle vypadalo jeho tělo ještě opálenější.

			Vstala, nahá prošla bytem a vydala se do kuchyně. Měsíční svit dodával budovám venku namodralou, téměř strašidelnou záři.

			Když z postranní ulice vyšli dva muži, zakryla si hrudník rukou. Přestože se nepodívali jejím směrem, oblékla si Tommy­ho tričko visící přes židli. Sahalo jí až po stehna a stále se z něj slabě linul jeho maskulinní odér.

			Posadila se k počítači a zapnula ho, ačkoli vlastně nevěděla, proč to dělá.

			Na obrazovce se objevila fotografie Kena Ronnyho Haugeho. Byl o deset let starší než ona, a přestože na něj byl pěkný pohled, po fyzické stránce ji nepřitahoval. Myšlenky jí k setkání s ním neustále zalétaly z jiného důvodu. Zajímal ji. Doteď jí nebylo jasné proč. Mohl být nevinný? Vzal na sebe vinu za něco, co nespáchal?

			Začala si pročítat naskenované novinové články, ačkoli jejich obsah znala téměř nazpaměť. Důkazy proti němu působily nezvratně. Zavražděný policista si do notesu nalezeného v autě poznamenal registrační značku jeho vozu. Na Haugeho rukou byly také zjištěny stopy střelného prachu. Policii ovšem chyběl motiv. Proč Ken Ronny Hauge policistu zastřelil?

			Podívala se na případ z druhé strany a položila si otázku, proč Hauge nic neřekl, pokud byl nevinný. Našla jedinou možnou odpověď. Protože pravda by pro něj byla mnohem horší.

			Několikrát se zhluboka nadechla a málem zavolala otci. Při hledání nových, jiných úhlů pohledu na zdánlivě neřešitelné případy byl dobrým partnerem. Připomněla si však, že je po půlnoci a že už nejspíš spí.

			Zcela mimoděk dala v archivu článků vyhledat sousloví střelný prach, ale nenašla nic, co by jí nějak pomohlo. Počítač vypnula, doplížila se zpátky do ložnice, vysvlékla si Tommyho tričko a zalezla si pod deku. Přitiskla se k Tommymu a nasála jeho vůni, kterou měla tak ráda. Pak se náhle napřímila a zadívala se na něj a na tričko, které přehodila přes židli.

			„Co je?“ zamumlal.

			„Ale nic,“ zalhala. Našla možné vysvětlení. Fakt, že měl Ken Ronny Hauge na rukou střelný prach, nedokazoval nic jiného, než že manipuloval se zbraní. Nemusel z ní vystřelit. Mohl ji od střelce jenom převzít. Mohl ho krýt.
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			Bylo pondělí 28. června. Wisting se pro jednou cítil odpočatý. Když odjížděl do práce, Suzanne stále ležela v posteli. Vyspal se na polovině, která dřív patřila Ingrid, a Suzanne přenechal tu svoji.[image: sdot]


			V jeho posteli se Suzanne ocitla poprvé. Wisting nedokázal své pocity tak docela pojmenovat. Na jednu stranu se cítil dobře, ale zároveň si připadal jako zrádce.

			Ranní porada se protáhla víc, než čekal. Každý měl na víkendový vývoj událostí nějaký názor. Wisting všem umožnil, aby se vyjádřili, ale vlastní úvahy týkající se vraždy policisty si nechal pro sebe. Úplně své intuici nevěřil a nadále nechápal, jak by něco takového mohlo s případem souviset.

			Když konečně všechno probrali, bylo už téměř deset hodin. Zarachotily židle, ostatní se postupně zvedali. Wisting zůstal sedět a sbíral si papíry, které měl rozložené po stole.

			Audun Vetti s odchodem také nespěchal.

			„Myslíte si, že se nám to podaří?“ zeptal se.

			Wisting k němu zvedl pohled. Úsměv, kterým policejní právník otázku doprovodil, byl lehce nervózní a ve Vettiho očích se zračila také jistá ustaranost.

			„Co máte na mysli?“ zeptal se Wisting.

			„Dokážeme ten případ vyřešit?“

			„Na to vám teď neumím odpovědět.“ Wisting položil ruku na hromádku papírů před sebou. „Nicméně je to případ, který nemůžeme nechat nevyřešený.“

			Policejní právník s ním souhlasil. „To by tak hrálo.“

			Wisting věděl, že za úzkost ve Vettiho hlase může fakt, že se brzy budou posuzovat žádosti o místo náměstka policejního náčelníka a samozřejmě by nepůsobilo dobře, kdyby se ukázalo, že je Vetti spoluzodpovědný za vyšetřování, které očividně uvázlo na mrtvém bodě a řešení je v nedohlednu.

			Wisting měl pro jeho obavy pochopení, ale sám byl neklidný z jiného důvodu. Úkolem policie bylo potlačovat kriminalitu a dodávat tak veřejnosti pocit bezpečí. Názor veřejnosti na policii se měnil v závislosti na tom, jak dobře a rozhodně se zhostila případů, jako byl tento. Důvěra se budovala dlouho, ale přijít vniveč mohla během okamžiku. Důvěra v práci policie byla opěrným pilířem společnosti a snad i nejdůležitější podmínkou pro to, aby se lidé cítili bezpečně. Nebylo možné si s ní zahrávat.

			Nestávalo se to příliš často, ale pokud v nějakém malém uzavřeném společenství došlo ke skutečně závažnému trestnému činu, objevoval se vždycky tentýž neklid. Lidé po sobě pokukovali v obchodech, večer pečlivě zamykali domovní dveře a rodiče doprovázeli děti do školy. Wisting už takovou situaci několikrát zažil, tíha odpovědnosti však na něj doléhala stále stejně. Úkolem policie bylo nastolit mezi obyvateli rovnováhu, k čemuž bylo třeba případ vyřešit.

			Venku na chodbě najednou nastal shon. Někdo cosi volal. Bouchaly dveře a ozývaly se spěšné kroky. Wisting se zvedl ze židle právě ve chvíli, kdy se ve dveřích zasedací místnosti zjevil Espen Mortensen.

			„Ve Stolpestadu našli mrtvolu, pojedeš se mnou?“

			„Mrtvolu?“ zopakoval Wisting a požádal kolegu o bližší informace.

			„V moři. Očividně tam prý ležela dlouho.“

			Wisting si oblékl bundu, kterou měl přehozenou přes opěradlo židle, a pokývnutím naznačil, že je připravený.

			Stolpestad se nacházel na západní straně Naverfjordu a dal jméno jednomu z mnoha rodinných kempů obklopujících mělkou mořskou zátoku.

			Projeli kempem a sjeli na pláž. Před nimi už na místo dorazily dvě výjezdové hlídky. Oba služební vozy stály na louce u vody a jeden policista střežil vstup na pobřežní cestičku. Ukázal jim směr a zastavil několik puberťáků, kteří také chtěli projít.

			Wisting s Mortensenem se vydali po značené turistické cestě vedoucí podél vody směrem k jihu. Vinula se mezi skalisky ohlazenými větrem, provedla je cípem hustého olšového lesíku a nakonec vyústila na prostranství ohrazené červenobílými policejními páskami.

			Na místě už byli první novináři a fotografové. Zatímco Wisting pásku podlézal, zavolali na něj několik otázek, ale neodpověděl jim.

			Dole u vody byla přes velké hladké skalisko přehozená zelená plachta. V rozsedlinách tu rostla trávnička a v téměř neznatelném vánku se pokyvovala. V horkém vzduchu tu kroužilo pár černých ptáků, jejichž roztažená křídla připomínala propnuté prsty.

			Muž, který tělo našel, seděl na kameni opodál. Výpověď poskytl první policejní hlídce, která sem dorazila. Bydlel v jedné chatě na slunném svahu naproti místu nálezu. Protože noviny neustále psaly o vyplavených nohách a o tom, že se hledají další části těl, propátrával denně dalekohledem pobřeží. Tělo nemohl přehlédnout. Pohupovalo se na vodě tváří dolů.

			Vzal tedy hák a sešel s ním k moři. Dosáhl jím na tělo ze břehu, zachytil ho a vytáhl na pevninu. Pak zavolal policii, a než přijela, došel pro plachtu a ostatky zakryl.

			Espen Mortensen nyní s pomocí jednoho dalšího policisty plachtu odhrnul. Wisting se mrtvému zadíval na nohy. Levá chyběla.

			Na druhé noze měl dotyčný obutou bílou tenisku s oranžovými pruhy po obou stranách a s fajfkou Nike. Před dvěma dny připlula tatáž bota na pláž u Slunečné stráně.

			Mortensen pořídil několik snímků a pak si natáhl rukavice a další ochranné pomůcky. Přidřepl si a tělo otočil.

			Z hlavy mrtvého už dávno odpadly vlasy a velké kusy kůže. Pryč byl také kus spodní čelisti a oční důlky zely prázdnotou. Hlavní rysy však Wisting navzdory rozkladu rozpoznal. Našli Sverreho Lunda.

			Postoupil blíž a také si přidřepl.

			Uvažoval o tom, co asi ředitelovy oči viděly v posledních chvílích. Co mu prolétlo hlavou, když pochopil, že je konec. Když mu došla nemilosrdná a nezvratná pravda.

			Vstal. Slunce pálilo a voda kolem oblázků zlehýnka šplouchala. Ptáci kroužili níž. Máchali křídly, pokaždé trochu vystoupali a pak zase klesali jako obrovské černé stíny.
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			Opět se všichni shromáždili u stolu v zasedací místnosti. Závěsy byly zatažené. Projektor pod stropem promítal na plátno detailní záběr na zátylek muže pohřešovaného téměř deset měsíců. Protože z lebky už dávno odpadly vlasy i velké kusy kůže, byl v ní vidět zející křivolaký otvor, od něhož se do všech stran rozbíhaly prasklinky. Otevřenou ránou se dovnitř dostali drobní mořští živočichové, kteří obsah lebky zkonzumovali a zanechali ji prázdnou. Na okraji byly patrné zaschlé stopy hnědé a vazké mořské vody, která tudy po vytažení těla vytekla.

			„Střelná rána do zátylku,“ informoval Espen Mortensen. „Projektil cestou ven utrhl část čelisti. Nepochybně se jedná o vraždu.“

			„O nálezu těla už informují všechna média,“ pronesl Audun Vetti. „Budeme muset během dne svolat tiskovou konferenci a potvrdit, že se jedná o vraždu.“

			Wisting přikývl. Nález čtyř lidských nohou už sám o sobě znamenal palcové titulky, ale po nálezu prvního těla se teprve mohli těšit na pořádný poprask. Muž, který tělo objevil, mezitím poskytl rozhovor několika deníkům. V titulcích různých zpravodajských serverů se opakovala tatáž základní informace: bylo nalezeno tělo postrádající nohu.

			„Půjdete na tiskovku se mnou,“ upřel Vetti pohled na Wistinga.

			Ten zaprotestoval: „Mám spoustu jiné...“

			„Svolám ji na až třetí,“ nenechal ho policejní právník ani domluvit. „Tím pádem budeme mít ještě několik hodin k dobru. Stihneme do té doby získat potvrzení, kdo je ten mrtvý?“

			„Už jsme uvědomili jeho ženu,“ odpověděl mu Mortensen. „Ale než oficiálně zveřejníme jméno, musíme jeho identitu znát s jistotou.“

			„A kdy tu jistotu budeme mít?“

			„Zítra brzy ráno.“

			Rozběhla se krátká diskuse. Wisting ji ukončil návrhem, aby novinářům řekli, že policie pracuje s teorií, že mrtvý je bývalý ředitel základní školy Sverre Lund, kterého 8. září loňského roku nahlásila jeho manželka jako pohřešovaného. Nebyl důvod takovou pracovní teorii před médii tajit.

			„Takže ve tři?“ ujistil se Audun Vetti.

			Wisting přikývl. Věděl, proč policejnímu právníkovi tolik záleží na tom, aby se tiskovky zúčastnil. Kdyby se měly mé­diím sdělovat pozitivní zprávy, chtěl by u toho být sám a informovat o průlomu v ich-formě. Jestliže však měl referovat o tom, že vyšetřování nepřináší očekávané výsledky, hodlal policejní práci prezentovat v první osobě množného čísla a Wistinga chtěl mít vedle sebe proto, aby na něj mohl přehrávat kritické dotazy.

			„Máme odvolat miniponorku?“ zeptal se náčelník stanice. „Asi se nedá předpokládat, že bychom teď něco našli.“

			Wisting věděl, že jeho otázka je motivována finančně.

			„Nechme ji dneska ještě pracovat,“ navrhl. „Pořád nám chybějí čtyři těla.“

			„Mluvila jsem s Ebbem Slettakerem,“ vložila se do hovoru Torunn Borgová. „Vysvětlil mi, že nález těla odpovídá jeho výpočtům. Trvá na své teorii, že těla někdo hodil do moře a ona se nyní postupně uvolňují.“

			Náčelník stanice kývl a pokračování podvodních prací tak schválil.

			„S takovým nálezem jsme nepočítali,“ pokračovala Torunn. „Domnívali jsme se, že se těla po dlouhém pobytu ve vodě postupně rozpadají a oddělují se od nich jednotlivé části, takže jsme očekávali další dílčí nálezy. Ovšem tady máme celé tělo kromě nohy.“

			„Nevím, jak by se tohle dalo vysvětlit,“ řekl Espen Mortensen.

			„Vrah tělo nerozřezal,“ navázala Torunn a pokývla k plátnu. „Proč by proboha mrtvému někdo odsekával jednu nohu? Což platí i pro ostatní oběti.“

			Wisting naslouchal debatě, která se na toto téma rozhořela. Šlo o důležitý problém. Dávno pochopil, že nevyšetřují pouhá zmizení. Bylo jasné, že se dotyční stali oběťmi trestného činu, ovšem celou dobu si kladl otázku proč. Mezi jednotlivými aktéry dramatu existovala spojitost, ale proč by je někdo zabíjel? A proč jim v tom případě vždycky odřízl levou nohu?

			Diskuse bohužel žádný výsledek nepřinesla.

			Wisting si odkašlal a vzal si slovo.

			„Musíme předpokládat, že vyšetřujeme celkem pět vražd,“ pojmenoval to, co si doposud pořádně neřekli. „Nemáme ani podezřelého, ani jasný motiv, ani žádné konkrétní stopy.“

			Uvědomil si, že tím ostatní zrovna nepovzbudil. Stručné shrnutí bylo chladné, příkré a děsivé. Taková slova Audun Vetti na tiskové konferenci rozhodně nezvolí.

			„Musíme o těch pěti obětech zjistit co nejvíc,“ pokračoval, „a přijít na to, co měly společného. Musí mezi nimi existovat nějaký styčný bod. Co máme?“ obrátil se ke kolegům.

			„Tu tajnou pohotovostní organizaci,“ odpověděl Espen Mortensen.

			„V ní figurovali jenom ti tři muži. Ke všemu měla víc členů. Proč mezi oběťmi není i Carsten Meyer?“

			„Možná má ty vraždy na svědomí on?“ navrhl kdosi.

			Nikdo se nezasmál ani nevyrukoval s jiným návrhem. Wisting se rozhlédl a všiml si, že Nils Hammer chybí. Míval přitom dobré nápady.

			„Kde je Nils?“ zeptal se.

			„V bance,“ odpověděla Torunn.

			Wisting přikývl. Mají finanční stopu. Informace o peněžních transakcích můžou být důležité.

			„Styčným bodem je v podstatě sám vrah,“ usoudil Espen Mortensen. „Přece se musíme dobrat nějakého společného jmenovatele. Musíme zmapovat, kdo všechno se kolem obětí pohyboval.“

			Wisting přikývl. Do toho už se vlastně pustili. Výslechy rodinných příslušníků a dalších příbuzných postupně přinášejí podstatné informace o obětech. Tyto informace pak bude v určitém okamžiku potřeba systematizovat, ale prozatím nemají vyčerpávající údaje.

			„Vždyť nevíme, jestli nějaký společný jmenovatel existuje,“ namítla Torunn. „Mezi těmi třemi muži očividně je nějaká souvislost, ale obě ženy můžou být klidně náhodnými oběťmi.“

			„Proč náhodnými?“

			„Mohly vidět něco, co vidět neměly. Pachatel je mohl zabít proto, aby zamaskoval prvotní zločin.“

			Wisting vstal, došel k oknu a roztáhl závěsy. Před ostrým sluncem musel přimhouřit oči.

			„Co jsme zanedbali?“ zeptal se. „Co jsme neprověřili? Co jsme si špatně vyložili? Co jsme měli udělat jinak? Co jsme přehlédli?“

			Otočil se ke kolegům usazeným u stolu. Hleděly na něj bezvýrazné tváře. Nikdo mu nedokázal odpovědět, a tak prohlásil poradu za ukončenou.
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			Wisting měl na telefonu dva zmeškané hovory od Suzanne a jeden od Line. Ani jedna mu nenamluvila vzkaz.

			Nejdřív zavolal Suzanne.

			„Ahoj, kde jsi?“

			„U tebe doma,“ odpověděla. „Nenašla jsem klíče, tak jsem tu zůstala.“

			„Náhradní klíč leží v horní zásuvce komody v předsíni.“ Omlouvám se.

			„To nevadí. Půjčila jsem si z tvé knihovny knížku a odpočívám na terase. Nestavíš se během dne doma?“

			„Nestihnu to a myslím, že se dneska v práci i dost zdržím.“

			„Slyšela jsem ve zprávách, že jste našli mrtvolu, které chybí noha.“

			„Přesně tak.“

			„Tak já pojedu domů, ale jestli pak nebude moc pozdě, klidně se u mě stav.“

			„Možná, uvidím.“

			„Třeba tě zahlédnu v televizi?“

			„V televizi?“

			„Říkali, že ve tři bude tiskovka.“

			Wisting se podíval na hodinky. Do tiskové konference zbývaly ještě dvě hodiny.

			„Nejsem si jistý, jestli se jí zúčastním. Myslím, že je větší šance, že se večer objevím u tebe.“

			Snažil se dovolat i Line, ale ta telefon nebrala. Opět se posadil za psací stůl a snažil se utřídit si myšlenky. Přesto měl v hlavě pořád stejný zmatek.

			Do kanceláře bez zaklepání vešel Nils Hammer. Odložil si na stůl hromádku papírů a posadil se na židli pro návštěvníky. Z kapsy vytáhl krabičku se žvýkacím tabákem.

			„V rádiu říkali, že jsme našli tělo, kterému chybí noha?“ spustil, z krabičky si nabral porci tabáku a začal ji hníst v dlani.

			„Našli jsme Sverreho Lunda,“ přikývl Wisting. „Na soudním nám to za den nebo dva potvrdí.“

			Hammer si vložil tabák pod ret, oprášil si ruce a přitáhl si papíry.

			„Skoro tři miliony,“ vytáhl jeden dokument. „Týden předtím, než Sverre Lund zmizel, byly na jeho konto vloženy dva miliony devět set padesát tisíc korun. Vybral je den před svým zmizením. Totéž Otto Sagen. Dva a půl milionu. Vložených a vybraných v průběhu několika málo dní.“

			Wisting se opřel a Nils Hammer mu vylíčil, že vklady v hotovosti proběhly na přepážkách bank v Drammen, Askeru a Sandvice a že po několika dnech byly v tamních bankách také vybrány.

			„Dohromady jde o téměř osm milionů,“ shrnul.

			„A co Hanne Richterová a Camilla Thaulowová?“ zeptal se Wisting.

			„Ty nic.“

			„Jedna zaměstnankyně banky Nordea v Sandefjordu si vybavila, že tam Torkel Lauritzen byl.“ Hammer zalistoval poznámkami. „Říkal, že chce koupit auto synovi, co bydlí v Sande­fjordu. Když se ho na syna ptala, pořádně jí nerozuměl. Prý si doma zapomněl naslouchadlo.“

			„Lauritzen žádné naslouchadlo neměl.“

			„A ani jeden jeho syn taky nebydlí v Sandefjordu. Otto Sagen vybral peníze v Skienu pod stejnou záminkou. Že prý jsou pro syna, co bydlí ve městě, a proto je snazší je vybrat tady než na pobočce tam, kde sám bydlí. A když úřednice začala klást nepříjemné otázky, vyhnul se odpovědím tak, že předstíral nedoslýchavost.“

			„Víme jistě, že si peníze vybrali osobně?“

			Hammer přikývl a zalistoval papíry.

			„V bankách si většinou kopírují občanský průkaz. Podpis a všechno sedí.“

			„Byli tam sami?“

			„Ani jedna úřednice nikoho dalšího neviděla.“

			Wisting se kousl do spodního rtu a zahleděl se z okna.

			„Odkud ty peníze pocházely?“

			„Zítra brzy ráno vyrazím do Osla. Mám v úmyslu objet banky, ve kterých se uskutečnily vklady. Třeba si někdo na něco vzpomene.“

			Z reproduktoru interkomu se ozval hlas Espena Mortensena. „Můžeš sem přijít? Mám tu na monitoru něco, co bys asi měl vidět.“

			„Na monitoru?“

			„Na záběrech z ponorky. A na drátě mám velitele akce. Něco našli.“

			Wisting vyskočil ze židle.

			„Co našli?“

			„Pojď sem a uvidíš.“

			Nils Hammer vyběhl ze dveří první. Wisting ho následoval chodbou do velké kanceláře kriminalistického technika. Žaluzie měl Mortensen napůl zatažené a světlo na stropě zhasnuté, takže místnost ozařoval jen monitor stolního počítače, na němž svítil záběr z podvodní kamery.

			Silné světlomety ponorky ozařovaly šedé mořské dno. Z bahna trčelo ústí a část rukojeti pistole.

			V ostrém světle se zdálo, že se zbraň stále blyští.

			„Nemůže tam ležet dlouho,“ vzal Mortensen Wistingovi slova z úst. „Nenese nejmenší známky koroze.“

			Wisting jen mlčky přikývl. Zbraň ležela v prohlubni, jako by při dopadu vytvořila na dně malý kráter. Text na monitoru hlásal, že se nacházejí v hloubce 354 metrů.

			„Vypadá jako kolt,“ prohodil Nils Hammer a naklonil hlavu ke straně. „Nemůžeš to přiblížit?“

			Espen Mortensen jeho prosbu přetlumočil do telefonu. Miniponorka se dala do pohybu a na monitoru se rozvířilo bahno. Ve spodní části obrazu se objevila mechanická ruka. Mechanické prsty se otevřely jako pařát, zbraň uchopily a rovnoměrným pohybem ji pomalu zvedaly. Pistole se odlepila ode dna, ale vzápětí z ruky vypadla a zmizela ze záběru.

			Obsluha kameru posunula a zbraň se znovu objevila dole na šedém dně. Kolem ní proplula lesklá ryba, chvíli se vlnila a potom zmizela jako dohasínající světlo.

			Mechanická ruka se znovu otevřela. Operátor na palubě ji naváděl a v místnosti vládlo naprosté ticho. Mechanická ruka s jistotou sevřela kohoutek a zbraň zvedla před kameru. Detailně uviděli škrábance a jiné stopy používání. Na hlavni se skvěl vyražený nápis 11.25 m/m AUT. PISTOL M/1914 No.

			„Colt,“ přikývl Mortensen a pořídil printscreen. „Model 1914. To by mohla být vražedná zbraň.“

			„Ale nemá výrobní číslo.“ Nils Hammer zabodl prst do monitoru, do míst na závěru, kde bývalo výrobní číslo obvykle vyražené. „Nezdá se, že by ho někdo vybrousil, prostě tam vůbec není.“

			Wisting se k monitoru naklonil ještě blíž.

			„Třeba ho najdeme na jiné části zbraně, až ji vyzdvihneme.“

			„Ten, kdo se jí zbavil, nečekal, že ji někdy někdo najde,“ podotkl Hammer. „Jinak by bylo nejrozumnější ji rozebrat. Každá zbraň má svoji historii a dá se vystopovat.“

			Wisting přikývl. Střelná zbraň byla jako otisky prstů. Žádné dvě nebyly shodné. V průběhu let přečetl bezpočet hlášení balistiků a konstruktérů. Věděl, že ve zlomku vteřiny, kdy dojde k výstřelu, zanechají zápalník, závěr, vyhazovač a vytahovač na nábojnici v hlavni charakteristické stopy. 

			Zvedl vytištěný barevný snímek nálezu učiněného v hloubce 354 metrů. Myšlenky mu neustále zalétaly k témuž.

			Při vyšetřování vraždy policisty v roce 1991 prokázala analýza prázdných nábojnic zajištěných na místě činu, že vražednou zbraní byl Colt M1914, pistole však nikdy nebyla nalezena.

			„Ptají se, jestli ji mají rovnou vyzdvihnout,“ vyřídil Mortensen s telefonem u ucha dotaz velitele akce.

			„Ano,“ přikývl Wisting. „A místo nálezu ať považují za výchozí bod dalšího pátrání.“

			Mortensen pokyn přetlumočil do sluchátka. Wisting se zadíval na monitor, kde právě mechanická ruka zmizela ze záběru. Miniponorka se začala připravovat na vynoření.
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			Tisková konference měla začít za osm minut. Wisting stál v šatně a oblékal si uniformu. Postavil se k zrcadlu a utáhl si uzel kravaty. Pleť měl bledou až nažloutlou a oči matné. Očividně by potřeboval dovolenou, trochu slunce. A také by měl zavolat lékaři.

			To nicméně vyřídí později.

			V uniformě se cítil mladší, ale jinak měl pocit, že jeho tvář v mnohém připomíná obličeje oněch tří pohřešovaných mužů. Bylo mu jednapadesát, připadalo mu však, jako by ho věk chytil pod krkem a srazil do kolen. 

			Tisková konference se konala v kantýně v druhém patře. Stoly byly odklizené a ze zasedacích místností sem byly doneseny židle navíc, přesto nestačily pro všechny. Fotografové seděli na podlaze nebo postávali u stěn.

			Audun Vetti vstoupil do nabité místnosti nejdřív. Wisting se zhluboka nadechl, dal přednost náčelníkovi stanice a sám došel k úzkému konferenčnímu stolu jako poslední. Policejní právník si vytáhl prostřední židli a posadil se.

			Wisting spočítal připravené mikrofony s logy známých médií, které měli před sebou. Došel k číslu osm.

			Setkání s tiskem neměl rád. Bylo to jako pohybovat se po minovém poli. Člověk neustále balancoval na hranici toho, s jakými informacemi by bylo taktické vyrukovat a jaké by se zveřejňovat neměly, protože by se tím vyšetřování rázem zkomplikovalo. Rovněž museli brát ohledy na pozůstalé a vyhnout se příliš morbidním popisům. Současně bylo třeba zachovat renomé a autoritu sboru. V průběhu tiskové konference si také nemohli ověřovat fakta. Neměli možnost řečené změnit ani vzít zpátky – a šlápnout vedle bylo velice snadné.

			Wisting média v mnoha ohledech považoval za oprávněné účastníky vyšetřování, ačkoli si pak někdy připadal spíš jako jejich spolupracovník než jako policista. Úkolem novinářů bylo klást kritické otázky. Wisting jakožto vedoucí pracovník musel strpět, že hledáček zaměřující se na policejní práci se vlastně upírá na něj.

			Z pohledu policie byla tisková konference spíše praktickou záležitostí. Všichni novináři při ní měli rovné podmínky a veřejnost získala informace, na které měla nárok. Současně policie dostala možnost zaměřit se na to, co je důležité a co by jí mohlo přinést nové tipy. Setkání s tiskem také poněkud tlumilo mediální tlak. Neustálé dotazy, jestli je něco nového, vyšetřování leckdy narušovaly. Žádný novinář ovšem nepovažoval tiskovou konferenci za důležitý zdroj informací, neboť byla v podstatě v rozporu s novinářskou touhou po exkluzivitě. Informace jako by pro média představovaly kyslík. Tisková konference jen rozdmýchávala planoucí oheň. Případ se pěkně rozhoří. Wisting věděl, že jakmile světla v místnosti zhasnou, začnou vyzvánět telefony.

			Úplně vzadu hovořil do kamery televizní reportér uvádějící začátek přímého přenosu. Wisting při pohledu na něj za­uvažoval, kolik očí se na ně teď asi upírá. Ministr spravedlnosti a jeho náměstkové patrně sedí u televize ve vládní čtvrti, policejní prezidentka a její tým je sledují ze své kanceláře. Jistě se také dívá mluvčí, kolegové v celé zemi i starý Carsten Meyer sedící v křesle doma v Kongsbergu. Všichni čekají, co jim řeknou. A je třeba počítat s tím, že se dívá i vrah, aby zjistil, jak policie s vyšetřováním pokročila.

			Audun Vetti vytáhl z náprsní kapsy složený papír a přečetl úvodní formality. Následně co nejstručněji a nejotevřeněji shrnul události posledních dnů až po dnešní nález těla, který byl hlavním důvodem svolání tiskové konference.

			„Mrtvý prozatím nebyl identifikován, avšak policie má důvodné podezření, že se jedná o osmasedmdesátiletého Sverreho Lunda, který byl nahlášen jako pohřešovaný poté, co dne 8. září loňského roku zmizel ze svého bydliště v centru Stavern,“ četl Audun Vetti formulace, které si vypůjčil od Wis­tinga.

			Zatímco Vetti dál mluvil, Wisting přelétal pohledem přítomné. Chvíli jím spočinul na jedné červeně svítící kameře a vzpomněl si, že se dívá i Suzanne.

			„Podle všeho byl spáchán trestný čin,“ pokračoval Vetti stále stejně formálně. „Smrt s největší pravděpodobností nastala v důsledku střelného zranění, které si dotyčný nezpůsobil sám.“

			Předem se dohodli, že pravděpodobnou příčinu smrti nebudou tajit, ačkoli zatím nebyla potvrzena. Volbou slov také dali najevo, že vylučují sebevraždu, a přitom neprozradili podrobnosti. Wisting měl pocit, že reakce novinářů jsou smíšené. Část jich byla za obsáhlou informaci vděčná, zatímco někteří v první řadě se tvářili zklamaně, jako by podrobnosti už znali a očekávali aktuálnější údaje. Pravděpodobně bylo jen otázkou času, kdy se v titulcích objeví, že oběť byla střelena do hlavy.

			Audun Vetti upil z připravené sklenice vody a pak navázal.

			„Za ústřední bod dalšího vyšetřování považujeme řadu vysokých finančních částek, které byly krátce před zmizením mrtvého uloženy na jeho bankovní účet a vzápětí znovu vybrány,“ uvedl na začátek a následně informaci o transakcích na účtu Sverreho Lunda a dalších dvou zmizelých mužů blíže rozvedl.

			„Otázky?“ vyzval přítomné potom, co jim sdělil vše, na čem se s kolegy předem dohodli.

			Zvedl se les rukou.

			„Našli jste vražednou zbraň?“

			Audun Vetti otázku pohledem delegoval na Wistinga. Naznačil tak, že dotaz má své opodstatnění. Wisting váhal dost dlouho na to, aby si toho nejzkušenější novináři všimli. Tato otázka byla zásadní, přesto překvapivá. Informaci o vražedné zbrani se prozatím rozhodli nezveřejňovat, ale lhal by, kdyby odpověděl záporně.

			„Nevíme, o jakou střelnou zbraň se mohlo jednat,“ vyhnul se přímé odpovědi.

			Obával se, že se novináři budou na zbraň vyptávat dál, avšak slovo si vzal další přítomný a změnil téma: „Je podle vás možné, že zavražděni byli všichni tři pohřešovaní?“

			„Jedna pracovní teorie zní, že mezi všemi pohřešovanými existuje nějaká spojitost,“ odpověděl Wisting. „Dnešní události skutečně nastolují variantu, že se také zbylí dva muži stali oběťmi vraždy.“

			Teorie, že v okolí řádí sériový vrah, vyvolala palbu otázek. Novináři se předháněli ve snaze najít trefnější dotaz. Wisting jim mohl sdělit jen tolik, že prověřují všechny možnosti.

			„Co ty dvě pohřešované ženy?“ chtěl vědět jeden novinář z první řady. „Obáváte se, že mohly být také zavražděny?“

			Zformulovat odpověď Wistingovi chvíli trvalo. Novinář se dotkl otázky vztahu mezi Camillou Thaulowovou, Hanne Richterovou a třemi pohřešovanými muži. Wisting shrnul souvislosti a řekl, že ačkoli pojítka jsou poněkud vágní, nelze zavrhovat ani tuto možnost.

			„Jak probíhá podvodní pátrání?“ zeptal se další novinář. „Máte už nějaké výsledky?“

			Wisting se tvářil, že hledá tazatele pohledem, a přitom uvažoval o vhodné odpovědi, která by neprozradila nález zbraně, ale zároveň by nemohla být později označena za lež.

			„Prozatím jsme nenašli nic, co by s případem mělo přímou spojitost,“ odpověděl a na novináře, který se ptal a v němž poznal zaměstnance deníku Aftenposten, se upřeně zadíval.

			„Co jste tedy našli?“

			„Především všemožné harampádí. Dalo by se hovořit o porušení zákona o nakládání s odpadem. Rovněž jsme objevili vrak lodi, o níž její majitel prohlásil, že mu byla loni v létě ukradena. Prošetříme, zda se nejedná o pojišťovací podvod.“

			„Je z pátrání možné získat snímky?“

			„Lze to zařídit, ale patrně se tomu nebudeme moct věnovat přednostně.“

			Slovo si vzala zrzavá reportérka u okna, která se představila jako zástupkyně NTB, Norské tiskové kanceláře, její jméno však Wisting nepostřehl.

			„Odkud pocházely všechny ty peníze?“

			„To se právě intenzivně snažíme zjistit,“ odpověděl Wisting. „Prozatím ale nevíme.“

			„Může se jednat o výnos z trestné činnosti?“

			„Jak jsem říkal, nevíme.“

			Novinářka byla asi podobného věku jako Line. Cukla ústy, což si Wisting vyložil tak, že se jí jeho odpověď nelíbí.

			„Jak dlouho tuhle stopu máte?“ vyptávala se dál.

			„Objevili jsme ji o víkendu.“

			„Chcete tím říct, že na bankovních účtech pohřešovaných došlo k významným pohybům, ale policie je dřív neprověřila? Takové informace přece musejí být dostupné ve výpisech a podobně.“

			Wisting na okamžik zavřel oči a nasadil trpělivý výraz. Takhle to chodilo vždycky. První otázky byly takřka zdvořilé, ovšem postupně se zostřovaly a šly víc na tělo. Na tento dotaz byl připravený a vysvětlil, že vyšetřovatelé bankovní účty pohřešovaných rutinně prověřili, avšak do operací uskutečněných předtím, než dotyční zmizeli, nahlédli teprve nyní.

			Novinářka se nevzdávala: „A neměli jste je prověřit už dřív?“

			„Po bitvě je každý generál.“

			„Takže přiznáváte, že jste udělali chybu?“

			Wisting pochopil, že se nechal zahnat do kouta, a soustředil se, aby neodpověděl podrážděně.

			„Považujeme toto zjištění za velký posun ve vyšetřování.“

			„Ale ve skutečnosti žádné stopy nemáte?“

			Novinářka se mu snažila vnutit svá slova. Audun Vetti na židli vedle něj zakašlal na znamení, že budou končit.

			„Raději bych řekl, že vyšetřujeme jeden z nejsložitějších případů, jaké jsme tu kdy měli,“ pronesl Wisting a věnoval novinářce úsměv.

			Jeho odpověď ji sice očividně neuspokojila, přesto se vzdala, pokývla a dál se nevyptávala.

			Zaznělo ještě několik otázek, avšak postupně to začalo vypadat, že už se novináři chtějí rychle spojit s redakcemi, a Audun Vetti prohlásil tiskovou konferenci za ukončenou. Wisting vstal a individuální rozhovory přenechal jemu.
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			První zajímavý telefonát přepojili Wistingovi přesně za dvacet tři minut, právě když stál u okna. Uniformu měl už opět pověšenou ve skříni. Myšlenky se mu zmítaly jako plachetnice v poryvech větru.

			Představil se stručně a odměřeně, ale pak se zaposlouchal do slov muže na druhém konci drátu. Svraštil čelo. To, co se dozvěděl, ho ještě víc zmátlo, ale rozhodně ho zajímaly podrobnosti. Domluvili se a za třicet dva minut už muž seděl na židli pro návštěvníky ve Wistingově kanceláři.

			Karlu Edvinu Malmstrømovi bylo kolem pětačtyřiceti, byl vysoký a hubený, měl popelavě plavé, mírně vlnité vlasy sčesané do čela, na nohou sandály a na sobě khaki kalhoty a bílou košili s krátkými rukávy.

			„Kempujeme v Gonu,“ začal, „jako každé léto posledních patnáct let.“

			Wisting přikývl. Muž patřil k mnoha zdejším dovolenkářům. Jinak pracoval jako poradce a úředník na přepážce banky Bien v centru Osla.

			„Jak jsem říkal, pamatuju si je oba,“ pokračoval a přejel rukou po područce. „Jak Ottu Sagena, tak Sverreho Lunda. Je dost dobře možné, že u nás byl i Torkel Lauritzen, a jenom ho obsluhoval někdo jiný.“

			Wisting ho zarazil a zavolal Nilsi Hammerovi. Ten měl takzvanou finanční stopu na starosti a Wisting chtěl, aby Malmstrømova slova slyšel také.

			„Chtěl jsem vás kontaktovat dřív,“ pokračoval Malmstrøm během čekání na Hammera. „Poznal jsem je podle fotek v novinách, ale až když jsem vás slyšel na tiskové konferenci mluvit o těch dalších transakcích, pochopil jsem, že by to mohlo být důležité.“

			Hammer se objevil za necelou půlminutu. Zavřel za sebou, potřásl si s bankovním úředníkem rukou a posadil se na druhou židli pro návštěvníky.

			Wisting mu stručně vysvětlil, oč jde, a Karla Edvina Malmstrøma vyzval, aby pokračoval.

			Ten vytáhl z náprsní kapsy papír a rozložil ho.

			„Sverre Lund u nás byl ve středu 3. září v 11.33. Než jsem k vám vyrazil, požádal jsem jednoho kolegu, aby se mi podíval. Přesná částka vkladu činila tři sta čtyřicet pět tisíc. Otto Sagen u nás byl v pátek 29. srpna ve 12.42 a na účet vložil tři sta čtyřicet tisíc.“

			Nils Hammer přikývl. Obojí odpovídalo jeho zjištěním.

			„Ve vaší bance se uskutečnil i vklad na účet Torkela Lauritzena. Ve středu 27. srpna,“ dodal.

			„Mám každou druhou středu studijní volno,“ odpověděl Malmstrøm a papír opět složil. „Musel ho obsluhovat jiný zaměstnanec. Můžu zjistit který.“

			„Takže ty peníze vložili osobně na své vlastní účty,“ chtěl si potvrdit Wisting.

			„Na tom není nic zvláštního,“ odpověděl Malmstrøm. „Většina vkladů uskutečněných v hotovosti na přepážce je na vlastní účet.“

			„Ale zvláštní je, že staří lidé urazí kvůli vkladu několik desítek kilometrů a peníze pár dní nato zase vyberou.“

			„Co si vzpomínám, šlo o neplatné bankovky. Což by leccos vysvětlovalo.“

			„Neplatné?“

			„Myslím, že oba měli téměř sto padesát tisíc ve starých stokorunách s Camillou Collettovou. Za pár dní už bychom jim je nevyměnili.“

			Wistingovi polehoučku svítalo. Postupně se mu v hlavě rodil smysluplný obrázek, jenom ho zatím nedokázal přesně vyjádřit slovy.

			„5. září přestaly stokorunové bankovky s portrétem Camilly Collettové platit,“ vysvětlil Malmstrøm. „Od roku 1997 je postupně nahrazovaly bankovky s Kirsten Flagstadovou. Staré bankovky směly ještě rok zůstat v oběhu, ale pak už se daly vyměnit jedině v bance. Po deseti letech jejich platnost vypršela. V tu dobu jsme měli podobných vkladů spoustu. Hodně se o tom mluvilo v médiích. Řada penzistů a dalších lidí vytáhla úspory z matrací a přinesla nám je, i když toho nebylo tolik jako v případě Sverreho Lunda a Otty Sagena.“

			„Chcete tím říct, že kdyby přišli o pár dní později, byly by ty peníze už bezcenné?“

			„Ne nutně. O jejich výměnu by mohli požádat i potom, už by je ale museli osobně odevzdat v Norské národní bance v Oslu společně s písemným prohlášením, odkud ty peníze pocházejí a proč si je nevyměnili dřív.“

			„Staří muži se starými bankovkami,“ pronesl Wisting jen tak do vzduchu.

			„Neplatné byly všechny ty bankovky?“ zeptal se Nils Ham­mer.

			Malmstrøm přikývl.

			„Nacházely se mezi nimi mimo jiné dva svazečky starých tisícovek s Christianem Magnusem Falsenem, které byly ještě převázané páskou s razítkem Norské národní banky. Ty vypadaly, že se vůbec nedostaly do oběhu.“

			Wisting si zkusil staré bankovky s vyobrazením autora norské ústavy vybavit, ale marně.

			„A ty přestanou platit kdy?“ zeptal se.

			„Platnost tisícikorun vyprší v roce 2012. Pětistovka s Edvardem Griegem v roce 2011, padesátikoruna s Aasmundem Olavssonem Vinjem přestala platit loni v lednu. Mám pocit, že jsem někde četl, že jich existuje ještě milion.“

			„Co dvoustovky?“

			„Ty se vydávají teprve od roku 1994 a jejich výměna zatím neproběhla, ale v roce 2002 byla do oběhu uvedená jejich novější a bezpečnější verze, s iridiscentním pruhem vedle portrétu. Myslím, že výměna se zatím neplánuje.“

			„Prozradili vám ti starci, odkud peníze pocházejí?“ zeptal se Wisting.

			Malmstrøm se zamyslel.

			„Přímo ne, spíš to tak naznačili.“

			„Naznačili co?“

			„Že to jsou úspory. Sverre Lund řekl, že k nám měl zajít dávno. Že je bezpečnější mít peníze v bance a vůbec vedl takové řeči, co staří lidé běžně vedou, když se rozhodnou nám svěřit svoje peníze. Navíc špatně slyšel, takže domluva s ním byla poněkud komplikovaná. Totéž Otto Sagen. Sluch staré lidi zrazuje celkem záhy.“

			Wisting s Hammerem se na sebe podívali. Oba starci po­užili stejnou výmluvu jako při výběru peněz.

			„Nevzpomenete si, jestli jste mluvili ještě o něčem?“

			„Jeden z nich se zmiňoval o finančním úřadu a dědické dani, ale nepochopil jsem souvislost. V každém případě si víc nepamatuju. Za normálních okolností bych se zeptal, odkud ty peníze pocházejí, a napsal hlášení člověku, co má u nás na starosti praní špinavých peněz, ale neudělal jsem to. Očividně se jednalo o životní úspory. Navíc ti muži nebyli naši klienti.“

			„Zeptal jste se jich na to? Proč přišli k vám a nešli do své banky?“

			„Ne. Jsme malá samostatná banka přímo v centru Osla a poskytujeme osobní služby. Jsme zvyklí na to, že k nám chodí řada lidí, kteří nejsou našimi klienty.“

			„Byli u vás ti muži sami?“

			„Nevšiml jsem si nikoho jiného. Často zbystříme, jestliže u nás staří lidé vybírají vysoké částky, ale tady šlo o vklad.“

			„Vzpomenete si, v čem ty peníze donesli?“

			„V obálkách. Sverre Lund měl obálku v turistickém batůžku, Otto Sagen, pokud si dobře vzpomínám, ji držel v ruce.“

			„Kde jsou ty peníze teď?“

			Karl Edvin Malmstrøm se zatvářil zmateně.

			„Vždyť jste na tiskové konferenci říkali, že je ti muži pak z účtů za pár dní zase vybrali?“

			„Mám na mysli ty bankovky,“ vysvětlil Wisting.

			Na bankovkách vždycky bývaly otisky prstů, a jestliže byly peníze dlouho mimo oběh, hledaly se otisky snáz. Kriminalisté díky nim mohli získat informace o původu bankovek.

			„Kam se fyzicky poděly?“ upřesnil ještě.

			„Myslím, že je Norská národní banka skartovala.“

			„Úplně všechny?“

			„No… jak jsem říkal, některé byly velice zachovalé a stále krásně lesklé. Zdálo se, že byly uložené na velmi vhodném místě. Nepoškodil je ani emitor, ani bankovní úředník, ani nikdo jiný. Papír byl čistý a pevný, nezašpiněný, rohy ostré a pravoúhlé, nepotrhané.“

			„Jste sběratel?“

			„Ano. Můj otec hodně cestoval a strýcové se pracovně plavili po celém světě. Jako dítě jsem dostal velkou sbírku bankovek z nejrůznějších zemí, ale specializuju se na norské.“

			„Takže co jste udělal s těmi nejlépe zachovalými?“

			Malmstrøm se ošil.

			„Koupil jsem je. Byla by škoda, kdyby se skartovaly. Mnohé z nich byly náhradní tisky.“

			„Náhradní tisky?“

			„Když se nějaká bankovka během tisku poškodí, nahradí se jinou. Mezi původní a náhradní bankovkou není žádný rozdíl, ale náhradní tisk se dá poznat podle sériového čísla. Díky tomu jsou náhradní tisky cennými sběratelskými kousky.“

			„Jakou hodnotu může mít stokoruna, která nebyla v oběhu?“

			„Záleží na tom, v jakém roce byla vytištěna. Stovka s Camil­lou Collettovou byla například vydána v roce 1979, ale vytištěna byla s datem 1977. Bezvadně zachovalá bankovka z prvního roku tisku může dosahovat až desetinásobku původní hodnoty.“

			„Tisíc korun?“

			„Samozřejmě záleží na trhu a poptávce. Vzácná bankovka z oblasti, jíž se věnuje málo sběratelů, moc vysokou hodnotu nemá, zatímco hodnota méně vzácné kvalitní bankovky z oblíbené oblasti může rychle vyletět vzhůru.“

			Nils Hammer se zatvářil netrpělivě.

			„Kolik bankovek jste si koupil?“

			„Asi tak za čtyřicet tisíc.“

			Hammer pozdvihl obočí.

			„Poprvé,“ dodal Malmstrøm. „Když za pět dní přišel Sverre Lund, prodal jsem nějaké akcie, abych bankovek mohl koupit víc.“

			„Máte je ještě?“

			„Ne všechny. Některé jsem prodal do sbírek jiným lidem.“

			„Kolik jste na tom vydělal?“

			„Nevím… Nepočítal jsem to, ale žádnou jsem neprodal za méně než trojnásobek.“

			Nils Hammer zprudka vyskočil.

			„Ty bankovky potřebujeme. Kde je máte?“

			„Doma v trezoru, ale nechápu, na co vám budou?“

			„Myslíme si, že ty peníze můžou být přímou příčinou nejméně tří vražd,“ vysvětlil Hammer. „Abychom se ve vyšetřování dostali dál, musíme nutně zjistit, odkud pocházejí. V tom nám pomůže sejmutí otisků prstů.“

			„Ale nezničíte je přitom? Když na ně nasypete ten prášek a tak?“

			„Zničíme.“ Hammer vykročil ke dveřím. „Zajedeme pro ně hned?“
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			O hodinu a čtvrt později přejel Wisting Starý most v Kong­s­­bergu. Průtok byl nízký a voda na jezu tolik nebouřila, přesto se mu nabídl impozantní pohled. V divokém proudu pádlovalo několik kajakářů. Jednoho z nich voda zanesla do slepého ramene, odkud se snažil dostat. Wisting si pomyslel, že to je přesný obraz toho, jak vypadá vyšetřování. Jako by se všechno bez užitku a nesmyslně jen přemílalo pořád dokola.

			Zaparkoval na stejném místě jako při poslední návštěvě a několik minut si tříbil myšlenky, teprve pak z auta vystoupil. Vzduch tu byl jiný než na pobřeží. Dusný a nehybný, téměř nedýchatelný.

			Zazvonil. Dost dlouho trvalo, než za dveřmi zaslechl pohyb. Otevřely se, jen nakolik dovolil bytelný řetízek uvnitř. Ve škvíře se objevila tvář Carstena Meyera.

			„To jste vy?“ podivil se stařec a zadíval se Wistingovi přes rameno na ulici. „Říkal jsem si, že už to bude pečovatelka.“

			„Jsem to já,“ usmál se Wisting. „Rád bych si s vámi ještě popovídal.“

			„Samozřejmě. Okamžik.“

			Dveře se zabouchly a ozvalo se zachrastění uvolňovaného řetízku. Pak se otevřely dokořán a Carsten Meyer se jal o holi belhat zpátky do obývacího pokoje.

			Wisting se posadil na stejné místo jako posledně. Na stolku vedle křesla měl starý muž položenou novou křížovku. Stihl zatím vyplnit jen několik málo políček.

			„Prý bude pršet,“ pronesl Meyer a ostražitě se zahleděl z okna na hory.

			„Bylo by to potřeba,“ přikývl Wisting. Předpověď počasí už mnoho dní neslyšel.

			„Ale vy jste si sem asi nepřišel povídat o počasí, že?“ Stařec působil neklidně, posunul hrnek a propisku na stolku vedle sebe a pak zvedl dýmku ležící v misce vedle křížovky. „Slyšel jsem, že jste našli Sverreho.“

			„Obávám se, že ano. Už nepochybujeme, že jde o trestný čin.“

			Carsten Meyer si dýmku pomalu nacpával a hleděl na něj zpod rozčepýřeného obočí.

			„Jak se Pětice a celá ta pohotovostní organizace financovaly?“ položil mu Wisting první otázku.

			Carsten Meyer se zamračil. Volná a téměř průhledná kůže na rukou držících dýmku se mu přitom napínala.

			„Přidělovali nám prostředky z neveřejných položek rozpočtu na obranu. Ale peníze pro nás nikdy nebyly motivací. Hnal nás idealismus a osobní přesvědčení. Nicméně nám samozřejmě propláceli skutečné výdaje.“

			„Měla skupina i jiné příjmy?“

			Stařec třesoucí se rukou rozškrtl sirku a dýmku si zapálil.

			„To se můžete dočíst v Danielově knize,“ odpověděl, jakmile se tabák rozhořel. „Člověk by řekl, že o válce a poválečné době už bylo napsáno všechno, ale pořád existují neodhalená tajemství.“

			Wisting se opřel a starce vyzval, aby pokračoval.

			„Příspěvky z rozpočtu pokrývaly náklady na efektivní provoz pohotovostní organizace jen částečně. Nejvíc peněz jsme získávali prostřednictvím akcí, při kterých jsme dobývali zpět válečnou kořist, a z dodatečných odvodů z válečných zisků.“

			Vytáhl dýmku z úst a chvíli ji podržel v dlani.

			„Válka představovala dobré období pro ty, kteří z ní dokázali profitovat,“ pronesl a troubel si opět vsunul mezi rty. „Jelo se na plný plyn, kurzy akcií stoupaly a nezaměstnanost byla takřka nulová. Ceny zboží se držely na velice příznivé úrovni. Což bylo celkem logické, když sem napochodovalo takřka půl milionu Němců, kteří leccos potřebovali. Spousta lidí si žila dobře díky tomu, že s Němci spolupracovala. Zvlášť dobře se dařilo dodavatelským firmám, které pomáhaly německým okupačním silám stavět letiště, ubikace a železnici, nebo firmám, které při výrobě různých materiálů využívaly ruské a srbské válečné zajatce.“

			Carsten Meyer ztěžka vydechl, zavřel oči a sklonil hlavu, jako by ho vyprávění, do něhož se pustil, už unavilo.

			„Řada těch, kteří na válce vydělali, po jejím skončení unikla trestu,“ navázal po chvíli a v křesle se narovnal. „Zúčtování s ekonomickými vlastizrádci bylo třídně pokřivené. Na jedné straně se volalo po potrestání podniků a jednotlivců, kteří se na válce napakovali, ale přitom všechno muselo běžet dál. Bylo třeba napravit válečné škody, a proto nebylo účelné trestat velké firmy, které zaměstnávaly řadu lidí. Mnoho velkých hráčů z toho vyvázlo.“

			„Ale vy jste zajišťovali spravedlnost na vlastní pěst?“

			„Jak jsem povídal, prováděli jsme vyrovnávací akce, díky nimž jsme získávali prostředky na provoz.“

			„O co šlo?“

			Carsten Meyer koutkem úst vypustil kouř a ten v modrých kroužcích stoupal ke stropu.

			„Zabavovali jsme ulité peníze.“

			„Jak?“

			„Navštěvovali jsme v noci průmyslníky, velké dodavatele, majitele stavebních firem, kteří za války pracovali pro Němce, a jiné lidi, kteří se díky spolupráci s Němci slušně napakovali. Možná byste to nazval loupeží, ale bylo třeba získat prostředky od těch, co těžili z přítomnosti Němců v zemi.“

			„Nikdo vás neudal na policii?“

			Stařec zavrtěl hlavou.

			„Šlo o ukryté majetky a černé peníze. Lidi, od kterých jsme si peníze brali, riskovali, že by je policie začala vyšetřovat jako vlastizrádce, kdyby se ukázalo, co mají na triku.“

			Wisting si poposedl a nasadil skeptický výraz. To, co mu tady Carsten Meyer popisoval, byla obyčejná zlodějina. Pětice byla ve skutečnosti zlodějskou partičkou, ale Meyer jejich aktivity líčil jako nějaké hrdinství. Svým způsobem se jednalo o dokonalé zločiny. Krádeže, které nikdy nikdo nenahlásil. Morálně téměř omluvitelné porušení zákona.

			„O jak vysokých částkách mluvíme?“

			„Dost vysokých. Na jednom místě jsme z trezoru získali přes tři sta tisíc korun. Což je v dnešních penězích přes pět milionů. Muž, kterého jsme tehdy navštívili, provozoval v Telemarku betonárku a jako jediný v okolí vlastnil lodě na převážení betonu. Měl celkem tři a dodával veškerý materiál na stavbu bunkrů po celém pobřeží mezi Oslem a Kristiansandem.“

			„Na co jste ty peníze použili?“

			„Vybudovali jsme v zahraničí výcvikový tábor. V Anglii a v Americe. Něco jsme si nechali v hotovosti, abychom měli pro případ okupace volné prostředky. Nikdo z nás z toho neměl osobní zisk.“

			„Existují tyhle zásoby hotovosti dodnes?“

			Carsten Meyer zavrtěl hlavou.

			„Chápu, kam tím míříte. Slyšel jsem o těch penězích ve zprávách, ale my jsme poslední akci provedli v létě 1949. Naše buňka ukončila činnost v roce 1990. Peníze už byly pryč dávno předtím. Zbylé likvidní prostředky jsme odevzdali armádě.“

			„Zbraně také?“

			Dýmka mezitím Carstenu Meyerovi vyhasla. Přesto ji zvedl k ústům a pomalu potáhl. Ve tvářích se mu udělaly dolíčky.

			„Osobní zbraně ne,“ přiznal a položil si dýmku na hruď. „Po těch se nikdo nesháněl.“

			Wisting vytáhl z náprsní kapsy papír se snímkem pistole nalezené na mořském dně a položil ho před starce na stůl, na nevyluštěnou křížovku.

			Carsten Meyer odložil dýmku do misky a papír si přitáhl. Wisting mu objasnil, kde zbraň našli.

			„Myslíte si, že Sverreho zastřelili touhle pistolí?“

			„To nevíme, ale nedaří se nám vypátrat její původ.“

			„Mohla by být Sverreho.“ Carsten Meyer zvedl hlavu a zahleděl se na Wistinga. V pohledu se mu objevilo cosi cizího, jakási urputnost a soustředěnost. „Všichni jsme takové zbraně vlastnili, ani jednu ale nejspíš nedokážete identifikovat.“

			„Proč ne?“

			„Je to takzvaný matpakke-colt, svačinový kolt. Tyhle kolty se potají vyráběly za války tady v Kongsbergu pro odbojáře, zaměstnanci je pašovali ven v krabičkách na svačinu. Nemají sériové číslo ani jiné poznávací znamení.“

			Wisting se předklonil.

			„Vy takovou zbraň také máte?“

			Carsten Meyer vyklepal dýmku do misky a znovu si ji pečlivě nacpal. Pohledem zalétl k oknu, kde se nad horami začínaly stahovat první mraky.

			„Dal jsem ji Danielovi,“ odpověděl po chvíli. „Zajímá se o všechno, co nějak souvisí s válkou.“
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			Když se Wisting vracel do Larviku, na obzoru se už houfovaly temné mraky. Vzduch byl dusnější, horký a těžký.	 			                         		 	


			Ve chvíli, kdy vstupoval do budovy policejní stanice, potkal dva chlapce v doprovodu dvou mužů, patrně otců. Chlapci se tvářili téměř sklíčeně, ale současně rozjařeně, takže se dalo těžko soudit, v jaké záležitosti sem přišli. Možná některému z nich ukradli kolo nebo mobilní telefon. Souběžně s vyšetřováním, které Wisting vedl, se řešily běžné záležitosti. Jiné úkoly nemizely, jen se hromadily.

			Během jeho nepřítomnosti si kolegové objednali jídlo. V zasedací místnosti ležely prázdné krabice od pizzy. Našel v nich jeden zbylý kousek a snědl ho.

			Kolem otevřených dveří prošla Torunn Borgová, a když si Wistinga všimla, zarazila se a nahlédla dovnitř.

			„Pojď se na něco podívat!“

			Wisting za ní kráčel chodbou do kanceláře. Na podlaze měla rozložený balicí papír z velké role, na nějž obvykle pokládali předměty, které se nesměly kontaminovat, dokud je blíže neprozkoumají kriminalističtí technici.

			Na papíru ležely čtyři igelitky a černý plastový pytel. Jedna z igelitek nesla logo FM. Wisting si vybavil, že to byl kdysi dávno řetězec obchodů s potravinami, který však před dlouhou dobou fúzoval s jinými řetězci – značka už dnes neexistovala.

			Obsah jedné igelitky byl vyskládaný na podložce a tvořil slušnou hromádku. Jednalo se o peníze. Staré padesátikorunové bankovky.

			„Odkud jsou?“

			„Z moře,“ odpověděla Torunn Borgová. „Donesli je sem dva kluci. Vyplavaly na pláž Lydhusstranda v tom velkém černém pytli.“

			Wisting vytáhl z krabice na kancelářském stole plastové rukavice a přidřepl si, aby si nález lépe prohlédl. Cítil vůni slané mořské vody. Mnohé bankovky byly pomačkané a vypadaly, že jsou po dlouhém pobytu ve vodě a následném vyschnutí tuhé.

			Většina jich pocházela z osmdesátých let a byl na nich vyobrazen básník Aasmund Olavsson Vinje. Wisting si rukavice na­táhl a vyndal z jiné igelitky svazek dalších bankovek. Ty byly ještě starší. Napravo od portrétu spisovatele Bjørnstjerneho Bjørnsona našel různé letopočty ze sedmdesátých let. Některé bankovky byly vytištěné dokonce už v roce 1966. Byly tu také další, které měly jiný tvar a byly staré přes padesát let. Dohromady se muselo jednat asi o milion korun. Ve zcela bezcenných bankovkách.

			„Kde je Hammer?“ zeptal se a vstal.

			„Pořád v Oslu. Sběratel mu předal své bankovky a Hammer je odevzdal v Kriposu. První výsledky bychom prý mohli z oddělení otisků prstů dostat už zítra odpoledne.“

			Wisting si rukavice svlékl a vylíčil Torunn výsledek cesty do Kongsbergu. 

			„Myslím, že jsme něčemu na stopě,“ pokývl pak k bankovkám. „Jde tady o peníze. Přestaly platit a někdo je hodil do moře spolu s vražednou zbraní a mrtvými těly.“

			„Mohl v tomhletom dramatu sehrát aktivní roli Carsten Meyer?“ zeptala se Torunn. „Ty peníze musejí přece nějak souviset s Pěticí. A on zůstal jako jediný naživu.“

			„Meyer je starý člověk o holi,“ zamyslel se Wisting a vybavil si setkání s ním. „Vypadal sice trochu neklidně, ale spíš se podle mě obává, že bude další v pořadí.“

			„Mimochodem, tu zbraň už z vody vytáhli. Espen ji má teď v kanceláři. Meyer měl pravdu. Je to neregistrovaný kolt sestavený za války z dílů, které zaměstnanci kongsberské továrny propašovali ven v krabičkách na svačinu. Takových zbraní prý existuje kolem pěti set.“

			„Zbraň Carstena Meyera dostal jeho vnuk. Musíme ho kontaktovat a zeptat se ho, jestli ji pořád má.“

			Torunn si to zapsala jako úkol k vyřízení.

			„Totéž platí pro další potomky,“ pokračoval Wisting a vykročil ke dveřím. „Všichni členové Pětice byli vybaveni stejným typem zbraně. Musíme zjistit, kde se ty pistole nacházejí teď. Kdo je dneska má.“

			Na stanici už mnoho vyšetřovatelů nebylo. Wisting poslal domů i zbývající a posadil se u sebe v kanceláři za stůl. Uprostřed měl stále položený lísteček s připomínkou, že má zavolat doktorovi. Utrhl kousek lepicí pásky, papírek jím připevnil doprostřed monitoru a pak si do dlaně nasypal dvě drahocenné kapsle zakoupené v obchodě se zdravou výživou. Spolkl je bez zapití a rozhodl se, že do ordinace zavolá zítra brzy ráno, přece jenom má lékař jeho číslo na mobil, a kdyby šlo o něco vážného, ozval by se sám. Navíc se už necítil tak vyčerpaný. Unavený a bez nálady ano, ale přestal mít pocit, že mu zcela došly síly.

			Hodiny nade dveřmi ukazovaly téměř deset, přesto na návštěvu u Suzanne nebylo pozdě. Hodlal ale vyřídit ještě jeden telefonát a pak se teprve sbalit.

			Zapnul počítač, aby si našel číslo Svenna Tollefsena, a lísteček s připomínkou přesunul na okraj monitoru.

			Se Svennem Tollefsenem se seznámil 8. prosince 1980, téhož dne, kdy pomatený fanoušek zastřelil v New Yorku Johna Lennona. A jiný pomatenec se ten den rozhodl vyloupit s pomocí buldozeru pobočku Norské národní banky.

			Ve chvíli, kdy se celá stavba otřásla, seděl Svenn Tollefsen v počítárně. Wisting dorazil na místo s prvním hlídkovým vozem. Buldozer se však mezitím zasekl, lupič plány vzdal a dal se na útěk. Wisting mu odřízl cestu o několik bloků dál. Zadržený se nejdřív dostal na pohotovost a pak na uzavřené psychiatrické oddělení. Svenn Tollefsen přestal později v bance počítat peníze a dostal na starosti bezpečnostní oddělení. Kontakt celkem přirozeně udržovali dál.

			Na úvodní zdvořilosti a konstatování faktu, že se dlouho neviděli, nevyplýtval Svenn Tollefsen víc než půl minuty. Hned nato se zeptal, čím může být policii nápomocný.

			„Řekni mi, co všechno víš o padesátikorunových bankovkách,“ vyzval ho Wisting.

			„No, tisknou se na bavlněný papír měditiskem. Vodoznak tvoří řada portrétů shodných s hlavním portrétem. Je tam myslím Asbjørnsen, ten sběratel lidových pohádek. Sériové číslo je vytištěné fluorescenčně a taky tam jsou různé mikrotexty. Mimo jiné se v rozetě na líci ukrývá písmeno N. V roce 2003 tu bankovku inovovali a přidali další ochranné prvky. Skoro nikdo ji nefalšuje. Falšování se vyplatí spíš u bankovek vyšších hodnot. Prozatím se vytisklo něco málo přes sto milionů exemplářů. Doba oběhu se neustále zkracuje. Dá se očekávat, že bankovku brzy nahradí padesátikorunová mince nebo že padesátka prostě úplně zmizí.“

			Wisting listoval poznámkami, které si zapsal během hovoru s Karlem Edvinem Malmstrømem.

			„Kdy se tahle bankovka dostala do oběhu?“

			„První byly vytištěny v roce 1996. Předtím jsme měli varian­tu v nynorsk.“

			„V nynorsk?“

			„Ano, byl na ní portrét Aasmunda Olavssona Vinjeho. To byl přece jeden z prvních aktivních uživatelů nového jazyka, takže tehdy bylo všechno na bankovce uvedeno v nynorsk. Stálo tam tedy Noregs Bank místo Norges Bank.“

			„Tahle bankovka už neplatí?“

			„Ne, přestala se vydávat před dvanácti lety. První byla vytištěna roku 1984 a teď už není vůbec v oběhu. Od loňského února se ani nedá vyměnit, ale může mít velkou sběratelskou hodnotu.“

			„Co ještě starší bankovky?“

			„Poté, co Kirsten Flagstadová nahradila v polovině devadesátých let na stovce Camillu Collettovou, se rozhodlo, že se staré bankovky budou jako platidlo přijímat rok po výměně a že dalších deset let je bude možné vyměnit v bance. A pro pořádek se rovnou řeklo, že banky budou veškeré staré bankovky vyměňovat až do července 1999.“

			„Takže veškeré staré bankovky měly až do tohohle data svoji hodnotu?“

			„Přesně tak.“ Svenn Tollefsen si odkašlal. „Jde o peníze, co našli ti dva kluci?“

			„Tys o tom slyšel?“

			„Píšou o tom na internetu. Spekuluje se, jestli to nějak nesouvisí s těmi zmizelými muži.“

			Wisting si otevřel webovou stránku deníku VG. Nález peněz patřil k nejžhavějším novinkám. Článek doprovázela fotografie dvou chlapců sedících u kempinkového stolku pokrytého padesátikorunami. Wisting v nich poznal kluky, které před necelou hodinou potkal dole na recepci. Než nález ohlásili na policii, kontaktovali média. To byl patrně jediný způsob, jak mohly nalezené peníze získat nějakou hodnotu.

			„Myslíš, že to spolu souvisí?“ zeptal se Svenn Tollefsen.

			„Nevím, co si mám myslet,“ odpověděl Wisting. Dozvěděl se, co potřeboval, a hovor ukončil několika dotazy na rodinu a komentáři týkajícími se počasí.

			Papír před sebou měl popsaný letopočty. Vzal ho, došel s ním ke kanceláři Torunn Borgové a odemkl si. Peníze stále ležely v hromádkách na podlaze.

			Rozsvítil a natáhl si nové rukavice. Pak systematicky probral bankovky s portrétem Aasmunda Olavssona Vinjeho. Našel několik zachovale vypadajících exemplářů z první edice z roku 1984. Igelitky, v nichž byly uložené, musely být důkladně zavázané, aby se dovnitř nedostala voda. Sběratel by za takový úlovek jistě ochotně zaplatil.

			Zapsal si předtím, že stará padesátikoruna se tiskla mezi roky 1984 a 1996. Přesto nenašel jedinou bankovku, která by byla vytištěná po roce 1991. Dospěl proto k jednoduchému závěru: peníze musely být ukryté od té doby. Zamyslel se a zadíval se z okna. Mraky temněly a blížily se stále rychleji. Moře se vzdouvalo větrem a menší plavidla spěchala do přístavu.

			V roce 1991 zastřelil Ken Ronny Hauge koltem policistu – nebo ne? Jednotlivé části případu se pomalu propojují, pomyslel si. Ale stále neviděl celkový obrázek. Jedna věc byla nicméně jistá. Pod povrchem cosi doutnalo.
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			„Mám tenhle zvuk ráda,“ pronesla Line.	 			                         		 	


			„Hmm,“ zabručel Tommy vedle ní. Poznala mu na hlase, že se mu chce spát.

			Do střechy v pravidelném taktu bušil déšť. Vstala a vydala se do obývacího pokoje. Po okenní tabulce se v závanech větru klikatily čúrky vody. Dole na ulici se tvořily kaluže a potůčky, které se vzájemně proplétaly a slévaly.

			Z okna bylo vidět na černé moře. Kdesi v dáli rozčísl noční oblohu jiskřivý blesk, hrom však Line nezaslechla. Bouřka byla ještě daleko.

			Nahlédla do ložnice k Tommymu a chvíli poslouchala, jak ztěžka oddechuje. Pak došla do kuchyně a posadila se k počítači. V posledních dnech věnovala veškerý čas Kenu Ronnymu Haugemu, ačkoli rozhovor už stihla sepsat. Možnost, že by mohl být nevinný, se jí stala posedlostí. Blížil se termín odevzdání článku a jí stále zbývalo pořídit tři rozhovory. První měla vést s jedinou ženou na seznamu. Jmenovala se Beate Olsenová a odpykala si patnáct let za vraždu svého strýce. V novinách ji prezentovali jako chamtivou a vypočítavou. Vraždu spáchala pro peníze. Její dědeček vlastnil firmu na pozinkování kovů používaných v loďařském průmyslu. Beate byla zaměstnaná v účtárně a měla přehled o tom, jak podnik dědečkovi pomalu, ale jistě vynáší mnoho milionů. V době vraždy už dědeček ležel na smrtelné posteli, přičemž existovali jen dva možní dědicové jeho majetku: Beate Olsenová a její strýc.

			Strýc byl léta starý mládenec, ovšem pak se během dovolené na Filipínách seznámil s jednou ženou. Plánovali si, že se vezmou, avšak svatba byla odložena, protože dědečkův zdravotní stav se zhoršil a byla nutná hospitalizace. Ve chvíli, kdy dědeček umíral, otrávila Beate Olsenová svého strýce kya­nidem draselným, který si opatřila v továrně a smíchala ho s cukrem. Jed mu ochromil dýchací soustavu a zničil plicní tkáně.

			Smrt vypadala jako zástava srdce a nikdo by se nad ní nijak nepozastavoval, kdyby tentýž den náhodou neproběhla interní kontrola, která odhalila nesrovnalosti ve stavu chemikálií. Ze skladu zmizelo několik gramů smrtícího prášku. Po prověření záznamů o příchodech a odchodech se ukázalo, že minulou noc navštívila příslušné oddělení Beate Olsenová. Jeden z chemiků si dal dvě a dvě dohromady a informoval policii.

			Ve vězení se Beate Olsenová dala na víru. V Ježíše uvěřila v cele ženské věznice Bredtvedt. Nyní vedla nepočetnou náboženskou obec ve Vennesla. Čas strávený za mřížemi ji obohatil a její příběh kontrastoval s příběhy ostatních vrahů, s nimiž Line doposud mluvila.

			Zpovídaní vraždili z různých důvodů. Při výběru se Line jejich odlišnou motivací sice neřídila, ale projektu to jen dodávalo na zajímavosti. Po Beate Olsenové měl přijít na řadu kápo gangu, který ze msty zavraždil přistěhovalce pákistánského původu.

			 Na mysli jí znovu vytanula vražda policisty. Ať už ji spáchal Ken Ronny Hauge, nebo někdo, koho Hauge jen kryl, byl motiv stále nepochopitelný. Mezi obětí a pachatelem neexistoval žádný vztah. Jednalo se o náhodné setkání. Dva lidé, kteří se ocitli v nesprávný čas na nesprávném místě. Kdyby se objevil zřejmý motiv, bylo by snazší pochopit, co se tehdy odehrálo.

			Line odložila složku s materiály o Beate Olsenové a znovu si přečetla články o vraždě policisty. Pokud si bude případ dál přemílat v hlavě, možná přijde na něco, co ji předtím nenapadlo.

			Nakonec jí zbyl rozhovor s bratrem. Vyšel minulou sobotu v místních novinách, protože firma získala několik nových velkých zakázek.

			Rune E. Hauge rozjel podnikání s prázdnýma rukama před sedmnácti lety, dočetla se. Dnes měla jeho firma hodnotu několika milionů.

			V dalším odstavci se psalo, že se mu v téže době narodil syn, který dnes pracuje ve firmě na částečný úvazek, studuje a připravuje se na to, že úspěšný podnik jednoho dne převezme.

			Line se rozběhly myšlenky všemi směry. Uvažovala o tom, co asi znamená iniciála E. ve jméně Rune E. Hauge, a o tom, že Ken Ronny by si vlastně měl říkat Ken R. Hauge. Působilo by to lépe.

			Během doby, kterou proseděla u kuchyňského stolu, se bouřka přiblížila. Od moře sem doléhalo hřmění. Ve chvíli, kdy klikla na soubor s fotografiemi, jež pořídila na malém hospodářství Kena Ronnyho Haugeho, ozářil místnost modrý elektrický výboj. Na jednom snímku měl Hauge ruce složené v klíně. Line se ten snímek líbil, byl toho typu, co nejen ilustruje, ale také něco sděluje. Podařilo se jí zachytit správně světlo a mužovy ruce díky tomu působily vřele a ochranitelsky.

			Měla pocit, že Kena Ronnyho Haugeho už dost dobře zná, zato o jeho bratrovi nevěděla téměř nic.
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			Ve 3.40 zazvonil telefon. Wisting se celý popletený posadil a rukama šmátral na měkkém podkladu po vhodné opoře.[image: sdot]


			Představil se suše. Chvíli poslouchal, poděkoval za informaci a slíbil, že na místo dorazí do půlhodiny.

			Suzanne se vedle něj na posteli zavrtěla. Wistingovi se o ní zdálo a snažil se přijít na to, čeho se sen týkal, ale podrobnosti si už vybavit nedokázal.

			Ještě položil hlavu na polštář a na okamžik zavřel oči, aby si uspořádal myšlenky. V noci začalo pršet. Slyšel teď, jak venku lije. Bušení kapek pronikalo jako ozvěna celým domem. Zvažoval, že zůstane v posteli. Nepotřebuje vidět každou mrtvolu, kterou vytáhnou z moře. Může si o nálezu přečíst hlášení. S hrnkem kávy si prohlédne fotografickou dokumentaci, která mu beztak za hodinu či dvě přistane na psacím stole v kanceláři.

			Ve chvíli, kdy už už znovu usínal, práskl hrom a dům se otřásl. Wisting vstal a oblékl si stejné šaty, které na sobě měl předchozího večera.

			Suzanne se posadila a přitáhla si peřinu pod bradu.

			„Ty někam jedeš?“ zeptala se.

			Zašeptal odpověď, došel k ní a před odchodem ji políbil na tvář.

			V dešti byla letní noc ještě temnější. Mžoural z vozu, čelo téměř přitisknuté na přední sklo. Stromy podél silnice se ve větru ohýbaly. Těsně před dojezdem na místo ho předjel policejní vůz. Modrý majáček rytmicky prořezával neustávající déšť, ale po chvíli zmizel za zatáčkou.

			U takzvaného Selského mola v Nalumu byl Wisting už několikrát, ale přestože našel správnou odbočku z hlavní silnice, nedokázal se vyznat ve spleti krátkých bočních cest procházejících zdejší chatovou oblastí. Dvakrát se vydal špatně a až napotřetí dojel k vodě, kde parkovala tři policejní auta.

			Po dlouhém dřevěném molu stáčejícím se podél mělké zátoky právě kráčeli dva policisté. Sedláci a rybáři z této oblasti využívali elegantní konstrukci po celá staletí, dnes však sloužila jako jachetní přístav zdejším chatařům.

			Na krajíčku mola protínaly noční tmu velké ruční svítilny. V kuželech světla se rýsovaly provazce vody. Wisting měl v autě deštník a zvažoval, jestli ho nemá vytáhnout, ale pak to zavrhl. Když otevřel dveře, vítr mu je téměř vytrhl z ruky a málem ho vytáhl z vozu.

			Do dřevěných pilotů bily vysoké vlny a molo pod jejich náporem vrzalo. Uvázané lodě sebou zmítaly jako zvířata na řetězu. Nebe náhle rozčísl ostrý blesk a ozářil celou zátoku. V jeho světle Wisting zahlédl, jak na kraji mola o čemsi diskutuje několik mužů.

			Setřel si z tváře vodu a došel k nim. Celkem jich bylo pět. Čtyři znal z pořádkového oddělení. Pátý byl civilista, na sobě měl silný plášť do deště a nepromokavý klobouk.

			„Šel jsem zkontrolovat loď,“ zaslechl Wisting vysvětlení, které civilista právě poskytoval jednomu uniformovanému policistovi. „Večer s ní byly na moři děti a ty ji moc pečlivě neuvazují.“

			Wisting přistoupil blíž k okraji mola a zadíval se do rozbouřené vody.

			„Kde je to tělo?“

			„Leželo přímo pod trupem, ale teď je pryč,“ odpověděl mu muž v nepromokavém klobouku.

			„Jak to myslíte, pryč?“

			„Vidíte to moře? Voda ho musela odnést, než jste přijeli.“

			Policisté si dál svítili na hladinu a dívali se za vracejícími se vlnami. 

			„Jak vypadalo?“

			Zdálo se, že nálezce otázce neporozuměl.

			„Žena, nebo muž? Mladý, starý?“

			„To těžko říct, ale řekl bych, že starý muž. Musel být ve vodě dlouho. Neměl tvář. Kůže mu z ní tak jako visela v cárech.“

			Poryvy větru neustávaly. Wisting se nahrbil a zadíval se do tmy. Litoval, že se sem vypravil. Rozbouřené moře ozářil další blesk, bílý a jiskřivý. Hrom, který práskl vteřinu poté, molo roztřásl.

			Jeden policista vstoupil na palubu lodi a pod molo si odtamtud posvítil.

			„Tady!“ zvolal náhle a namířil kužel světla na dva pilíře zapřené dvěma balvany.

			Wisting si klekl a naklonil se přes hranu. Kužel světla poskakoval. V jeho záblesku zahlédl lidské tělo zmítající se na vlnách. Obličej mělo zohavený otevřenými ranami a oční důlky zely prázdnotou.

			„Dokážeme ho dostat na břeh?“

			Policista stojící v lodi popadl veslo a snažil se tělo přitáhnout, ale nepodařilo se mu to. Zdálo se, že se tělo zaseklo o prkno, které bylo ke konstrukci přibité kvůli zvýšení stability.

			Policista veslo odložil a zaklel. Pak si sundal opasek s výzbrojí, podal ho kolegovi a vzápětí skočil do vody. Sahala mu po pás, avšak některé vlny, které se na něj valily, byly tak vysoké, že musel odvracet hlavu, aby ho neudeřily do obličeje.

			Vlezl pod molo, popadl mrtvého za nohavici a vlekl tělo k pevnině.

			Na kamenité pláži mezitím dva kolegové připravili plachtu. Jeden z nich se mu dobrodil naproti a pomohl mu tělo vytáhnout.

			Policista, který skočil do vody, pak na břehu zůstal chvíli stát a s rukama opřenýma o stehna oddychoval. Wisting si od něj vzal svítilnu a tělo si prohlédl. Z obličeje zbyly jen cáry zetlelé kůže, a proto nebylo možné mrtvého identifikovat. Na krku měl přisáté dvě světle fialové hvězdice.

			Wisting si posvítil na jeho nohy. Levá chyběla. V místě, kde bylo chodidlo odříznuté, volně visela vlákna tkání.

			„Je to jeden z nich,“ pronesl muž v nepromokavém klobouku.

			Wisting přikývl. Mrtvý na sobě měl tvídové sako a tmavé flanelové kalhoty. Popis seděl na Torkela Lauritzena.

			Déšť náhle ustal. Wisting automaticky vzhlédl k nebi a uviděl, že začíná svítat.
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			Wisting dojel domů, dal si teplou sprchu, oholil se a vzal si čisté oblečení. Když zapínal kávovar, bylo půl sedmé , a tak si říkal, že už by mohl zavolat Audunu Vettimu a informovat ho o nejnovějších událostech. Mraky se mezitím protrhaly a propouštěly paprsky slunečního světla.

			Vypil hrnek kávy a potom se vydal autem do práce. Novinka o nálezu dalšího těla se na stanici už stihla rozšířit. Wisting těsně po osmé svolal vyšetřovatele ke krátké poradě a stručně jim sdělil, co se stalo. Dohodli se, že se sejdou ve dvě a celý případ znovu proberou.

			Žádné noviny se o vývoji případu nedozvěděly před uzávěrkou, ale zprávu už vysílali v rádiu a visela na internetu. Když Wisting procházel kolem Vettiho kanceláře, policejní právník právě poskytoval po telefonu rozhovor. Wisting zaslechl standardní fráze o tom, že mrtvý prozatím nebyl identifikován a že podle všech známek leželo tělo ve vodě dlouho.

			Zavřel za sebou dveře kanceláře a posadil se za stůl. Našel si číslo staršího syna Torkela Lauritzena a vytočil ho.

			Oddmund Lauritzen hovor přijal po prvním zazvonění. Wisting pochopil, že už se novinu dozvěděl z rozhlasových zpráv, a vysvětlil, že volá právě kvůli nálezu těla.

			„Podle oblečení soudíme, že se jedná o vašeho otce.“

			Muž na druhém konci si odkašlal a za informaci poděkoval.

			„Směli bychom ho vidět?“ požádal. „Taky ho zastřelili jako Sverreho Lunda?“

			„To nevím,“ přiznal Wisting. Představil si, jak ten mohutný muž s hustou šedou kšticí přechází při telefonování po dubové podlaze své velké vily. „Už ho odvezli na soudní patologii. V průběhu dne dostanu hlášení. Pak vám znovu zavolám.“

			Oddmund Lauritzen podruhé poděkoval.

			„Dáte vědět i Mathiasovi?“ zeptal se. „Nebo to mám udělat já?“

			„Dám mu vědět.“

			„Fajn.“

			„Nevíte, jestli váš otec vlastnil nějakou střelnou zbraň?“

			Oddmund Lauritzen s odpovědí zaváhal.

			„Měl pistoli, ale dostal ji Mathias.“

			„Víte jakou?“

			„Kolt, ovšem v rejstříku zbraní ho nenajdete. Byla to jeho osobní služební zbraň, ale jako příslušník tajné organizace ji neměl nikde registrovanou. Mathias ji dostal, když se táta přestěhoval do domu s pečovatelskou službou, nechtěl ji totiž jen tak odevzdat. Měl k ní citový vztah.“

			Wisting hovor ukončil opakovaným ujištěním, že bude Oddmunda Lauritzena informovat o vývoji, a dal mu svoje číslo na mobil, aby mu mohl zavolat, kdyby měl nějaké otázky. Pak chvíli rozvažoval. Místo aby zatelefonoval mladšímu synovi Torkela Lauritzena, zašel do kanceláře Torunn Borgové a požádal ji o doprovod.

			Když odjížděli ze stanice, venku už se obloha opět mračila. Modrošedé nebe věstilo déšť.

			Mathias Lauritzen seděl na témže místě, jako když ho Wisting v jeho ošuntělém řadovém domku navštívil naposledy: v křesle před televizorem.

			„O kterém z nich se mluví ve zprávách?“ zeptal se a zadíval se na manželku. „Kterého našli?“

			Wisting se posadil a vysvětlil mu, z jakého důvodu se domnívají, že tělo nalezené v noci patřilo jeho otci.

			„A co Otto?“ zeptal se Mathias Lauritzen a znovu se zadíval na manželku. „V jeho případě nic nového?“

			„Pokud se ptáte, jestli jsme ho našli, tak nenašli. Ale jak váš otec, tak váš tchán před svým zmizením manipulovali s dosti vysokými finančními částkami. Společně vložili na své účty téměř pět milionů a o pár dní později je zase vybrali. Nevíte proč?“

			Mathias Lauritzen potřásl hlavou tak, jak to dělají koně, jestliže se chtějí zbavit otravných much.

			„My jsme od nich nikdy nedostali ani korunu. Netušil jsem, že měli tolik peněz.“

			„Patrně šlo o peníze, které byly po dlouhá léta někde ukryté,“ vysvětlila Torunn Borgová.

			„Táta se mnou o penězích nemluvil,“ řekla opatrně Kristin Lauritzenová, „ale vím, že prodejem domu nějaké získal.“

			Došla k zásuvce a vytáhla svazek dopisů.

			„Po jeho zmizení nám sem chodila jeho pošta. Na spořicím účtu měl něco přes milion. Víc nevím.“

			„K čemu mu to bylo?“ zajímalo Mathiase Lauritzena. „Proč peníze vložil a pak zase vybral? Jaký to mělo smysl?“

			„Myslíme si, že kvůli výměně bankovek,“ odpověděl Wisting. „Měl patrně peníze, které už se stahovaly z oběhu, a potřeboval je vyměnit za nové bankovky.“

			„Táta leccos tajil. Nikdy nemluvil o ničem, co nějak souviselo s tou pohotovostní skupinou. Peníze mohly být odtamtud,“ usoudila Kristin Lauritzenová.

			Wisting přitakal a obrátil se k jejímu manželovi: „Slyšel jsem, že jste dostal otcovu služební zbraň.“

			Mathias Lauritzen popleteně trhl rameny.

			„Zastřelili ho?“ zeptal se.

			„Předběžnou ohledací zprávu dostaneme během dne. Vím, že ta zbraň není registrovaná, ale to teď nehraje roli. Máte ji ještě?“

			„V ložnici,“ přikývl Mathias Lauritzen. „V krabici vzadu ve skříni. Kristin, došla bys pro ni?“

			Manželka dál jen mlčky seděla.

			„Kristin?“

			„Není tam,“ pronesla zprudka. „Už spoustu let.“

			„Jak to myslíš?“

			„Všimla jsem si toho, když jsem hledala tvoje manžetové knoflíčky, jak jsme měli jet na tu svatbu Trine s Frankem.“

			„A nic jsi mi neřekla?“

			Žena mlčela a kousala se do spodního rtu.

			„Předpokládala jsem, že si ji vzal Trond.“

			„Váš syn?“ zeptala se Torunn.

			Mathias Lauritzen potemněl v obličeji, jako by ho pouhá zmínka o synovi rozčilila.

			„Fetuje,“ řekl stručně. „Bůhví, co s ní provedl.“

			„Kde bychom ho našli?“

			Kristin Lauritzenová sepjala ruce a ustaraně se na Wistinga s Torunn zadívala.

			„Žije někde v Oslu. Víc nevíme.“

			Wisting to nechal být. Kdyby jim vyčetl, že zbraň neměli dostatečně zabezpečenou, nic by tím nezískal.

			„Co zbraň vašeho otce?“ obrátil se místo toho na Kristin Lauritzenovou.

			Ta zaváhala. „Při vyklízení domu jsme žádnou nenašli. Musel se jí dávno zbavit.“

			Mathias Lauritzen přitakal: „Nejspíš ji odevzdal nebo tak.“

			„To by bylo rozhodně zodpovědnější než ji nechat válet ve skříni,“ dodala jeho žena a přehodila tím odpovědnost za zmizení zbraně na manžela.

			Wisting se zvedl. Cílem návštěvy bylo informovat pozůstalé o nočním nálezu. Při té příležitosti jim položil několik otázek, ale odpovědi, kterých se mu dostalo, mu příliš nepomohly.

			Když s Torunn z řadového domku vycházel, visely nízko na nebi těžké mraky. Řídila Torunn. Na čelní sklo dopadly první velké dešťové kapky.

			 S Gretou Lundovou se Wisting doposud nesetkal. Vdova po bývalém řediteli základní školy měla úplně bílé vlasy. Byla opálená, ale když tázavě povytáhla obočí, temné vrásky kolem šedých očí jí bíle zazářily.

			Pozvala oba policisty na kávu. Usadili se kolem stolku v obývacím pokoji. Wisting si vyposlechl, že zařizuje pohřeb, a pak přistoupil k věci: „Vlastnil váš manžel nějakou zbraň?“

			Greta Lundová odložila hrnek s kávou.

			„Ano,“ přelétla pohledem od jednoho k druhému. „Měl pistoli. Naposledy ji ze skříně vytáhl před mnoha lety. Nevím, co s ní mám dělat.“

			„Mohli bychom ji vidět?“

			Stařenka vstala, odešla do nitra domu a téměř okamžitě se vrátila.

			Zbraň byla zabalená do kusu bílého hadru umaštěného od oleje. Položila ji na stůl a vybalila ji. Byla stejná jako pistole nalezená na mořském dně. Vedle ní ležel plně nabitý zásobník.

			„Byla bych vám vděčná, kdybyste si ji odnesli. Abych se jí zbavila.“

			Wisting přikývl a zbraň si vzal. Pak stařence podrobně vylíčil, jaké finanční operace její manžel krátce před svým zmizením uskutečnil.

			Odpověděla mu, že si oba udržovali v účtech pořádek a že domácí účetnictví a finance měla na starosti ona.

			„Nenapadá vás, odkud ty peníze mohly pocházet?“ zeptal se Wisting.

			Poznal na ní, že hledá možnou odpověď. Informace o penězích ji zneklidnila, jako by se po manželově smrti objevilo nemanželské dítě nebo milenka.

			Wisting po návratu do auta uložil pistoli do přihrádky u spolujezdce. Čekala je ještě jedna zastávka. Chtěl zajet za Danielem Meyerem a promluvit si s ním o pistoli, kterou mu dal jeho dědeček z Kongsbergu.

			Daniel Meyer bydlel na břehu moře v bílém domku se zelenými okenními rámy. Na stožáru na dvoře se třepotal praporek v norských barvách.

			Déšť zesílil a přicházel od moře v nárazech. Wisting si vyhrnul límec bundy, pak vystoupil a utíkal se schovat do zádveří. Zazvonil, zvonek uvnitř se rozcinkal, ale nikdo neotevřel.

			„Měli jsme mu předem zavolat,“ usoudila Torunn Borgová, která za ním mezitím také doběhla.

			Wisting s ní souhlasil. Zazvonil znovu a pak dům obešel. Zahradu vzadu lemovaly zimolezy a růže. Od pláže dělily pozemek skály, valnou ochranu před větrem však neposkytovaly. Jeho poryv strhl ze zahradního stolu ubrus a převrhl plastovou židli.

			Wisting přiložil ruce na jedno okno, přitiskl ke sklu obličej a zadíval se dovnitř. Daniel Meyer očividně využíval obývací pokoj jako pracovnu. Po konferenčním stolku měl zdánlivě bez ladu a skladu rozložené knihy a poznámky. Několik papírů se válelo na podlaze. Na zdi nad pohovkou svítila lampička, ale pokoj se zdál prázdný. Wisting zaklepal na sklo, uvnitř se však nic nepohnulo. Spěšně se vrátil k autu.
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			Ve dvě hodiny vešel Wisting s poloplným hrnkem kávy v ruce do zasedací místnosti a usadil se na místo v čele stolu.

			Navrchu hromádky dokumentů, které si také donesl, ležela předběžná ohledací zpráva. Tělo bylo v pokročilém stadiu rozkladu a soudní patologové nedokázali stanovit jednoznačnou příčinu smrti. Navzdory špatnému stavu těla nenašli žádné vnější známky násilí. Lebka měla pravidelný tvar a nebyly v ní nalezeny žádné praskliny. Paže i nohy se nacházely v normální poloze a nebyly na nich patrné zlomeniny ani jiná poranění. Totéž platilo pro páteř a pánev. Plíce byly popsány jako zkolabované, ale celistvé. Poplicnice nebyla protržená. Ani na hrtanu a jazylce nebyly objeveny žádné stopy zranění. Dýchací trubice neobsahovala cizorodá tělesa. Žebra nebyla zlomená. V cévách byly nalezeny rozsáhlejší vápenaté usazeniny, avšak žádné evidentní patologické změny v hrudníku ani v dutině břišní zjištěny nebyly.

			Wistinga to překvapilo. Očekával, že ve zprávě najde popis nějakého zranění, které mohla způsobit střelná zbraň, avšak soudní patologové po ohledání těla naznačovali, že příčina smrti byla patrně přirozená a že šlo o kardiovaskulární chorobu v pokročilém stadiu.

			Novinka se k nim donesla v okamžiku, kdy porada běžela už čtvrt hodiny. Wisting právě shrnul okolnosti nočního nálezu a přetlumočil kolegům závěry předběžné ohledací zprávy, avšak ve chvíli, kdy je chtěl informovat o starých padesátikorunách, zazvonil telefon visící na stěně.

			Nejblíž seděl Nils Hammer. Vstal, zvedl sluchátko, chvíli naslouchal a poté zavěsil.

			„Našli další tělo. V rekreační oblasti Røvika.“

			Tentokrát Wisting zůstal na stanici. Na místo nálezu vyslal Espena Mortensena a Nilse Hammera. Pak si posbíral papíry a vrátil se do kanceláře.

			Røvikfjord byl krátký fjord ležící východně od Naverfjordu. Vzdušnou čarou se rekreační oblast Røvika nacházela necelý kilometr od Selského mola, kde bylo nalezeno tělo Torkela Lauritzena. Oblast v okolí majáku Tvistein, kterou prohledávala miniponorka, se nalézalo asi tak čtyři námořní míle odtamtud.

			Wisting ty končiny dobře znal. Úzká zátoka byla těžko dosažitelná lodí. Obklopovaly ji vysoké útesy spadající příkře do moře, v němž se nacházely ostrůvky a balvany, které přístup po vodě značně ztěžovaly.

			Před třemi roky vyšetřoval Wisting případ, kdy byla ve vnitřní části zátoky nalezena opuštěná zakotvená plachetnice. Vzhledem ke stopám krve zjištěným na palubě se rozběhlo zevrubné vyšetřování, které Wistinga a Torunn Borgovou zavedlo až do Španělska. Nakonec se ukázalo, že vlastně vyšetřují tajné převozy hledaných válečných zločinců.

			Wisting přiložil hrnek k ústům a usrkl kávy. Už byla studená, zase ho tedy odložil.

			Na monitoru mohl průběžně sledovat svodky vztahující se k nálezu těla. Policii kontaktoval místní fotograf, který objížděl skály v okolí zátoky a fotografoval rozbouřené moře a oblačné formace nad ním. Tělo leželo ve vodě ve vnitřní části a naráželo do ohlazených kamenů. Fotograf k němu po příkré skalní stěně ani neslezl a rovnou zavolal na tísňovou linku.

			Jak se Wisting dočetl, policejní člun na místo dorazil ve 14.23. Jeho posádka na operační středisko nahlásila, že se jedná o ženské tělo, které leželo ve vodě dlouhou dobu a kterému chybí levá noha.

			Očekávání, kdy se ve svodkách objeví další informace, Wistingovi bránilo důkladně se soustředit na dokumenty, které měl před sebou.

			Ve vyšetřování existoval jeden bod, kterému podle jeho názoru nevěnovali dostatečnou pozornost. Zcela nepochopitelně našli čtyři odříznuté levé nohy. Analýzou DNA se tři z nich podařilo přiřadit pohřešovaným osobám: Torkelu Lauritzenovi, Sverremu Lundovi a Hanne Richterové. V případě Torkela Lauritzena a Sverreho Lunda bylo později nalezeno celé tělo a nyní se patrně objevilo též tělo Hanne Richterové. Otto Sagen se nadále pohřešoval a čtvrtá nalezená noha mu nepatřila. Její DNA jim nebyla známá. Rozhodně nešlo ani o nohu Camilly Thaulowové, na to ležela ve vodě příliš dlouhou dobu.

			Wisting si našel záznamy z doby, kdy byl Otto Sagen nahlášen jako pohřešovaný. V půl deváté se společně s ostatními obyvateli domova nasnídal. Poté míval ve zvyku prosedět celé dopoledne s novinami ve společenské místnosti, tentokrát však noviny nechal být. Protože nepřišel k obědu, personál si odemkl jeho pokoj. Svrchní oblečení bylo pryč a jeden zaměstnanec a údržbář se starce vydali hledat do zrušeného vojenského objektu v bývalých loděnicích, kde dřív pracoval, a také do čtvrti, kde předtím bydlel. Po třech hodinách uvědomili policii.

			Pokud byl Otto Sagen naživu, bylo mu teď osmdesát let.

			Policie vyslechla zaměstnance domova. Popsali starce jako bezproblémového a vstřícného klienta šířícího kolem sebe pohodu. Poslední dny před zmizením se však choval poněkud odtažitě a neklidně. Zdravotní sestry jeho náladu přičítaly obavám o Torkela Lauritzena, který zmizel pár dní předtím. Lékař zvažoval, jestli by mu neměl napsat nějaké léky, ale rozhodl se vyčkat.

			Wisting vytáhl snímek odříznuté nohy, která byla nalezena před týdnem v Corntinu. Na botě ulpívala drobná zrníčka písku. Podrážka byla pokrytá vrstvou hnědých řas. V tkaničkách byly zamotané chaluhy a mořská tráva. Z boty visely voskovité části tkání a kůže.

			Stále nebylo jasné, komu tato noha patřila.

			Na monitoru naskočila zpráva, že na místo nálezu těla dorazili kriminalističtí technici. Za dvě minuty volal Espen Mortensen.

			„Je to Hanne Richterová. Chybí jí levá noha. Na pravé má bílou adidasku se třemi černými pruhy, která jde do páru s tou vyplavenou botou.“

			„Ještě něco dalšího?“

			„Byla zastřelena. V čele má vstřel.“

			Wisting se zhluboka a pomalu nadechl a zadíval se k oknu. Snažil se vymyslet nějaké logické vysvětlení. Po skle stékal déšť. Cosi vyvolalo sérii vražd. Hanne Richterová byla čtvrtá oběť v pořadí. Wistingovi se ale nedařilo motiv určit ani u první vraždy. Co se za tím vším mohlo skrývat?

			„Víc toho tady venku asi nezjistím,“ pokračoval Mortensen. „Udělám pár fotek a nechám tělo zabalit a poslat na soudní.“

			Jakmile Wisting zavěsil, telefon mu zazvonil znovu. Volalo neznámé číslo, proto zaváhal, zda má hovor přijmout. S každým telefonátem se případ ještě víc komplikoval.

			Volající se představil jako Ragnvald Hagen, odborník na otisky prstů z Kriposu.

			Wisting se na židli napřímil a vzal do ruky propisku, aby si mohl dělat poznámky.

			„Jde o ty bankovky, co jste nám sem poslali,“ uvedl Hagen. Hovořil odevzdaným tónem, jako by se jednalo o nudnou rutinní práci.

			„Ano?“

			„Víte, proč se bankovkám říká také oběživo?“

			Wisting neodpověděl.

			„Právě proto, že bankovky obíhají mezi lidmi. Jdou z ruky do ruky. Otisk prstu na bankovce obvykle nedokazuje vůbec nic.“

			„Našli jste na nich nějaké?“ zeptal se Wisting.

			„Samozřejmě. Provedli jsme selekci bankovek a vybrali jsme si ty, které vypadaly, že byly v oběhu nejméně.“

			„A dál?“

			„Asi jsme něco na něco kápli. Máme stejné otisky na čtyřiceti třech bankovkách z různých svazků. Jde o detailní otisk palce se spirálním vírem. Nevím, nakolik tomu rozumíte, ale jedná se o naprostou výjimku. S něčím takovým jsem se ještě nesetkal. Zdá se, že ty peníze někdo přepočítával a poté je odložil.“

			Wisting polkl. Probouzel se v něm nový zápal. Už téměř zapomněl, jaký to je pocit.

			„Víme, komu ty otisky patří?“

			„Já ano,“ odpověděl odborník z Kriposu. „Patří Peru Arnemu Haugenovi, narozenému 23. února 1952, trvalým bydlištěm v Bærumu, u nás poprvé registrovanému v roce 1982.“

			„Myslíte toho, kterému se říká Porno-Pea?“ zeptal se Wisting.

			„Ano, přezdívají mu tak.“

			Wisting zvedl ruku k čelu a palcem a ukazovákem si zamnul oči. Právě toho se obával. Toho, že se případ ještě víc zkomplikuje.

			Per Arne Haugen, zvaný také Porno-Pea, byl podnikatel v pornobranži. Provozoval sex shopy, vydával pornočaso­pisy a vlastnil zásilkový obchod působící v Norsku, ve Švédsku a v Dánsku. V sedmdesátých letech patřil v Norsku k předním obhájcům pornografie a na jeho obchody v Oslu pořádaly neustále přepadové akce feministky a odpůrci pornografie. Kvůli obchodu s tím, co tehdy bylo nezákonné tvrdé porno, proběhla v jeho podnicích několikrát policejní razie, při níž bylo zabaveno značné množství zboží. Haugen několikrát seděl za daňové úniky a za to, že nevedl účetnictví, a soud ho na určité období dokonce zbavil práva v Norsku podnikat. Naposledy o něm Wisting slyšel, že snad investoval část svého jmění do internetové společnosti registrované v zahraničí.

			„Pošlu vám předběžné hlášení o tom, co jsme prozatím zjistili,“ uzavřel odborník z Kriposu.

			Wisting mu poděkoval a opatrně zavěsil. Pak znovu zvedl sluchátko a zavolal Nilsi Hammerovi.
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			Line seděla u kuchyňského stolu v Tommyho bytě a poslouchala, jak v okapech šumí dešťová voda. Oči upírala na monitor počítače – tak jako předtím celou noc.

			Všechno jí však do sebe lépe zapadlo, až když si po pročtení poznámek konečně lehla do postele. Byla si dál celkem jistá, že Ken Ronny Hauge policistu nezabil.

			Když konečně vstala, byl Tommy naštvaný. To u něj ještě nezažila. Ve chvíli, kdy si šla k ránu lehnout, se těšila, až mu poví, co zjistila. Teď se k tomu však nedokázala přimět. Pohádali se, a přestože mu vlastně musela dát zapravdu v tom, že není nutné pracovat skoro celou noc a potom půl dne spát, namítla, že by snad měl mít pro její práci pochopení. Odešel a práskl za sebou dveřmi. Sledovala ho z okna, jak v lijáku kráčí bez deštníku i pláštěnky přes náměstí. Pak si opět sedla k počítači.

			Firma StoneTech AS byla založena 1. září 1991 a o měsíc později byla zapsána do obchodního rejstříku. Jako ředitel byl uveden Rune Eiolf Hauge. Podle propracované webové stránky dodávala firma mimo jiné automatické řezací a brusné stroje pro kamenický průmysl a nechala si patentovat unikátní laserovou řezací technologii. Čísla v účetní závěrce vypadala solidně a Hauge sám si přišel na téměř třicet milionů.

			Line zjistila, že Rune E. Hauge je nesmlouvavý obchodník. Nejvíc informací o něm našla ve finančním a hospodářském tisku. Z článků se jí složil obrázek průbojného a inteligentního muže a předvídavého a rozhodného podnikatele. Ovšem kromě popisovaných úspěchů nalezla i jiné stránky příběhu.

			Patřil k nim čtenářský příspěvek, v němž zaměstnanci zmiňovali nepravidelné výplaty mezd, minimální možnosti podílet se na rozhodování, pomalé zvyšování platů a absenci důležitých sociálních výhod. Rune E. Hauge čelil obvinění, že využívá černé pracovní síly, a několikrát dostal výstrahu od odborů i Státního úřadu inspekce práce. Z článků stále zřetelněji vyplývalo, že je cynický zaměstnavatel, který se neřídí běžnými pravidly.

			Také soukromý život měl bouřlivý. Poprvé se oženil v čer­vnu 1994. V obrazovém archivu Line našla svatební fotografii, na níž byli novomanželé společně s dvouletým synem. Vztah vydržel čtyři roky. O dva roky později se Rune E. Hauge oženil znovu. Vzal si ženu, kterou už od začátku podnikání zaměstnával u sebe ve firmě. Narodily se jim dvě děti. Údaje o trvalém bydlišti prozrazovaly, že manželé dvakrát žili odloučeně, ale že nyní bydlí společně v moderní vilové čtvrti na východní straně Larvického fjordu.

			Line vstala a několikrát přešla po kuchyni. Teorie, kterou si vytvořila, stavěla na spekulacích a předpokladech. Firma StoneTech vznikla ve stejné době, kdy došlo k vraždě policisty u Eikeren. Současně Rune E. Hauge založil rodinu. Už tehdy žil se ženou, která se o tři roky později stala jeho první manželkou a která v té době musela být těhotná.

			Z nalezených informací nevycházel Rune E. Hauge vůbec dobře – jevil se jako sebestředný, ambiciózní, arogantní a mocichtivý muž. Jeho vlastnosti silně kontrastovaly s vlastnostmi jeho bratra odsouzeného za vraždu.

			Pokud by byl oné srpnové noci roku 1991 zatčen právě on, hodně by tím ztratil. Stál tehdy na prahu úspěšného podnikání, zatímco jeho bratr byl bez práce.

			Line se domnívala, že už ví, jak do sebe všechno zapadá. V autě seděli oba bratři. Který z nich vystřelil, vědět nemohla, ale nechtělo se jí věřit, že by to byl Ken Ronny. Nicméně oba byli spolupachateli. Kena Ronnyho zatkli. Neměl důvod stáhnout ke dnu i bratra. Ken Ronny se obětoval. Svým mlčením během vyšetřování i soudního líčení bratra kryl.

			Tento závěr zněl rozumně, ale založit článek na spekulacích bylo jako nasypat písek do nádrže na benzin. Byla to cesta do pekel. Line si potřebovala domněnky potvrdit. Bude se s Kenem Ronnym Haugem muset sejít ještě jednou. Možná najde odpověď i na to, proč byl ten mladý policista zavražděn.

			Vrzly vchodové dveře a Line se šla podívat, kdo to je. Stál v nich promočený Tommy, v ruce držel krabici s pizzou. Černé vlasy mu v pramenech visely do čela.

			„Půjčil jsem film,“ usmál se.

			Line mu úsměv oplatila. Tommy jí podal krabici a vylovil z náprsní kapsy DVD s romantickou komedií toho typu, jaké měla Line v oblibě. Stihla ho políbit na tvář a Tommy zmizel v koupelně. Položila pizzu před televizi a došla do kuchyně. Neochotně přiklapla počítač.
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			Řídil Nils Hammer. Wisting si opřel hlavu o postranní okénko a sledoval déšť, který se tlakem vzduchu tiskl na okno a měnil se v dlouhé stružky.

			Byl rád, že se pro jednou dostal z policejní budovy na vzduch. Aspoň si provětrá hlavu a bude se moct zamyslet, aniž by ho neustále někdo vyrušoval. Myšlenky mu intenzivně kroužily kolem Pětice a kolem dávných činů, které mohly ovlivnit současnost. Ačkoli se o své podezření prozatím s nikým nepodělil, byl přesvědčený, že i vražda policisty z roku 1991 musí být svým způsobem ozvěnou starých událostí. Málem už nebyl schopen uvažovat jiným směrem a nechával se do značné míry vést intuicí.

			Stěrače se rytmicky pohybovaly ze strany na stranu a Wisting se snažil soustředit. Jakožto vedoucí vyšetřování si musel udržovat přehled.

			Cesta do Høviku jim trvala hodinu a dvacet minut. P. A. Haugen bydlel ve staré vile vybudované ve švýcarském stylu, která se nacházela na konci slepé ulice s výhledem na Drøbacký záliv a neměla žádné přímé sousedy.

			Bývalý podnikatel naprosto odpovídal Wistingovým představám. Kromě toho, že měl úplně bílé vlasy, vypadal stejně jako na fotografiích v novinách a časopisech: při těle, opálený, horní tři knoflíčky košile rozepnuté. Kolem krku měl dva tlusté zlaté řetězy, se kterými mu ladily mohutné náramkové hodinky.

			„Obvykle s policií bez přítomnosti svého advokáta nemluvím,“ pronesl Haugen a gestem je pozval do velkého domu. Díky vysokým stropům a dvoukřídlým dveřím oddělujícím jednotlivé místnosti působila vila světle a vzdušně. 

			„Ale to, co jste povídal po telefonu, ve mně vzbudilo zvědavost,“ pokračoval. „Možná právě o to vám šlo?“

			„Každopádně doufáme, že nám pomůžete,“ odpověděl mu Wisting.

			Haugen otevřel dveře vedoucí do kanceláře s mohutným sedacím nábytkem čalouněným červenou kůží a s obřím dubovým psacím stolem. Podlaha byla z tmavého dřeva a na oknech visely těžké vínové závěsy.

			„Můžu vám něco nabídnout?“ zeptal se a odklopil vršek staré­ho glóbusu, v němž se ukrýval bar. „Vodu, minerálku nebo tak?“

			Oba policisté s díky přijali a posadili se do křesel před masivním psacím stolem.

			„Když jste volal, nejdřív jsem tomu vůbec nerozuměl,“ pronesl Haugen směrem k Wistingovi a oběma podal sklenici. „Ovšem jestli to dobře chápu, našli jste moje otisky prstů na starých bankovkách, které jste zabavili v souvislosti s vyšetřováním vraždy?“

			Wisting přikývl a sledoval, jak bývalý pornokrál míří zpátky ke glóbusu a nalévá si whisky.

			„Sleduju ten případ.“ Haugen se posadil. „Jsou toho plné noviny. Co se týče prodejů, můžou se se sexem měřit jen groteskní vraždy.“

			Sám se tomu vtipu zasmál. Wisting ze zdvořilosti povytáhl koutky úst. Haugen se tvářil vstřícně a Wistingovi se nechtělo atmosféru narušit. Ve skutečnosti však pornokrálem pohrdal.

			Haugen si pořádně lokl.

			„Asi to bude znít naprosto nepochopitelně, ale myslím, že vám to můžu vysvětlit.“

			Wisting mlčky čekal na pokračování.

			„I když mám pocit, že vám to ve vyšetřování moc nepomůže.“

			„Co o tom případu víte?“ zeptal se Wisting.

			Haugen na dvojici policistů zamžoural.

			„Než vám cokoli povím, musíme si vyjasnit podmínky.“

			„Jaké podmínky?“

			„Musíte mi slíbit, že mě nebudete popotahovat.“

			„Co tím míníte?“

			Haugen se opřel.

			„Jde tu o peníze. Pokud vám mám říct, co vím, potřebuju záruky, že nic z toho nepoužijete proti mně.“

			Wisting zavrtěl hlavou.

			„To vám slíbit nemůžu, ale zcela obecně vám můžu říct, že trestné činy, jimiž jste si ty peníze zřejmě opatřil, už povětšinou budou promlčené. Podle toho, co jsme zjistili, nebyly ty peníze v oběhu téměř dvacet let.“

			Haugen znovu upil a pak si položil ruku na břicho.

			„Rozumím. Jenom nechci, aby se někde objevilo moje jméno. Novináři se trumfují, kdo přijde v tomhle případu s nějakou novinkou, a o něco takového nemám zájem.“

			„Tisk informovat nehodláme,“ ujistil ho Wisting. „Nicméně stejně dobře jako my víte, že novináři si beztak napíšou, co budou chtít.“

			„Fajn,“ řekl Haugen rázně a s prásknutím postavil sklenku na psací stůl. „Sakra, pro mě to byla záhada skoro dvacet let. Ekonomickou ztrátu jsem přežil a byl jsem ochotný zaplatit dvojnásobek, abych zjistil, kdo ji měl na svědomí.“

			Zvedl se, došel ke knihovně a vytáhl z ní tlustý šanon.

			Do velkých oken bušil déšť. Znělo to jako neklidné bubnování prstů do desky stolu. Velké ovocné stromy venku se ve větru ohýbaly. Větve šlehaly jedna o druhou a listy se v závanech obracely.

			Haugen položil šanon na stůl a dolistoval téměř na konec. Wisting vstal a šel se mu podívat přes rameno.

			Šanon byl otevřený na zažloutlém výstřižku z deníku VG. Datum v pravém horním rohu sdělovalo, že článek pochází z úterý 24. září 1991. Titulek zabíral dva řádky:

			Vyloupením bankovní schránky

			získal zloděj miliony

			Otištěná slova přišla jako na zavolanou. Wisting to téměř fyzicky cítil. Tlak na čele zmizel. Ke složení celkového obrázku jim chybělo už jenom pár dílků.

			Někdy o víkendu, který předcházel pondělí 23. září 1991, se do filiálky banky DnB v osloské čtvrti Bryn vloupali lupiči. S pomocí žebříku vlezli dovnitř oknem v zadním traktu budovy. Poté se provrtali podlahou až do suterénu. Protáhli se čtyřiceticentimetrovou dírou a vyloupili 658 bankovních schránek. Kolik peněz si odnesli, nikdo nevěděl. Noviny spekulovaly zhruba o částce deset milionů korun.

			„Měl jsem tam uložené něco přes dva miliony,“ vysvětlil Haugen. „Napadlo mě jedině, že jste museli narazit na část tehdejší kořisti, a proto na bankovkách byly moje otisky.“

			Bývalý pornokrál obešel psací stůl, opět se posadil, trochu se předklonil a lokty se opřel o desku stolu.

			„Loupež nebyla nikdy objasněna. Provedli ji profesionálové s vojenskou přesností. Dovnitř a ven bez jediné stopy.“

			Wisting zalistoval dál a našel několik dalších výstřižků, v nichž se popisoval průběh vyšetřování ve dnech následujících po loupeži. Několik svědků vidělo na žebříku dva muže v montérkách, ale nepřišlo jim to nijak divné. Veškeré stopy po pachatelích představovala vyvrtaná díra. Vrtná souprava, kterou použili, byla ukradena z blízkého staveniště. Jakmile pachatelé získali dostatečnou kořist, přitáhli požární hadici, zastrčili ji do vyvrtaného otvoru a otevřeli kohout. Loupež byla odhalena v pondělí ráno a v tu dobu už byla celá banka pod vodou a veškeré stopy dávno smyté.

			V jednom článku komentoval policejní vyšetřovatel komplikovanost vyšetřování stejnými slovy, která použil P. A. Haugen. Podpory a soucitu se ovšem okradení ze strany společnosti nedočkali. V jednom článku se psalo, že pachatelé nechali na místě rodinné klenoty a jiné cennosti, k nimž měli jejich majitelé značný citový vztah, a že zmizely jen vysoké sumy v hotovosti, které tu jejich vlastníci ukrývali před finančním úřadem. Spekulovalo se o tom, že loupež musely mít na svědomí staré známé kriminální živly v hlavním městě. Současně novináři vykreslovali neznámé pachatele téměř jako Robiny Hoody.

			Wisting šanon zaklapl a posadil se. Souhlasil s P. A. Haugenem. Peníze, které starci měnili, pocházely z této loupeže.

			Jednotlivé události se mu začaly v hlavě propojovat. K vyloupení banky došlo téže noci, kdy Ken Ronny Hauge zastřelil u Eikeren policistu. Tohle byl ten motiv, kvůli němuž střílel a později se k případu absolutně nevyjadřoval. Ken Ronny Hauge patřil k lupičům. Z hlavního města se dalo dostat nejrychleji po dálnici E18, ale menší silnice byla samozřejmě rozumnější volbou, pokud se chtěl člověk vyhnout nejexponovanějším úsekům. Náhoda tomu chtěla, že se situace přesto zvrhla a mladý policista musel zemřít, protože bylo třeba zamaskovat jiný zločin.

			Sled událostí byl tak logický, až se Wisting podivoval, že vyšetřovatelé obou případů na možnou souvislost nikdy nepřipadli. V novinách se o loupeži i vraždě muselo psát současně. Uznával nicméně, že bez informací, které se nyní dozvěděl, mezi oběma činy neexistovala žádná zřejmá spojitost. Bez spojovacího článku téměř nic nenaznačovalo, že by mohly mít něco společného. Odehrály se na míle daleko od sebe, a zatímco v případu vyloupení banky hledala policie profesionály, vražda policisty působila jako izolovaný čin spáchaný zmateným, doposud nikdy netrestaným mladíkem.

			Haugen Wistingovy úvahy přerušil. „A kdo to udělal? Kdo vykradl ty schránky?“

			„To zatím nevím,“ odpověděl Wisting a vstal. „Ale řekl bych, že odpověď najdeme brzy.“

			„Kdy je dostanu zpátky?“

			„Myslíte ty peníze?“

			Haugen přikývl.

			„S tím moc nepočítejte.“

			„Jak to myslíte? Patří přece mně, našli jste na nich moje otisky prstů.“

			„Sám jste chtěl, abychom do toho vaše jméno nezatahovali,“ připomněl mu Nils Hammer.

			„Tohle je ale něco jiného.“ Haugen svraštil obočí. „Co s nimi hodláte udělat? Necháte si je sami?“

			Wisting na něj dlouho mlčky hleděl a teprve potom mu klidně vysvětlil, že našli pouze malou část bankovek.

			„O případném vrácení peněz se můžeme bavit, až bude případ vyřešený,“ uzavřel spíš proto, aby se Haugen dál nevyptával.

			Ten gestem naznačil, že pro něj ztracené peníze stejně nic neznamenají.

			„Našli jste kromě těch bankovek ještě něco?“ zeptal se.

			„Co bychom měli najít?“

			Muž za psacím stolem se široce usmál a odhalil přitom zlatý zub.

			„Měl jsem v té schránce uložené i nějaké fotky,“ zasmál se. „Soukromého charakteru, jestli rozumíte, jak to myslím.“

			„Rozumíme,“ řekl Wisting a zavrtěl hlavou. „Ale nic takového jsme nenašli.“

			Haugen se zvedl zpoza stolu a šel je vyprovodit.

			„Radši bych zpátky ty fotky než ty peníze,“ podotkl, když je kolébavou chůzí vedl ke dveřím.

			„Ozveme se vám,“ slíbil mu Wisting a poděkoval mu za pomoc, ruku mu však nepodal.

			Venku foukal ledový vítr. Déšť je šlehal do tváří. Wisting schoval hlavu mezi ramena a přitáhl si bundu blíž k tělu. Poprvé od začátku vyšetřování měl pocit, že už se v dálce rýsuje řešení.
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			Během prvních dvou minut v autě ani jeden nepromluvil. Venku se valil déšť, bubnoval do střechy a zaléval čelní sklo.

			„Vražda policisty,“ pronesl náhle Nils Hammer. „Došlo k ní ve stejný den jako k té loupeži.“

			Wisting přikývl a svěřil se Hammerovi s tím, k čemu během setkání s P. A. Haugenem došel.

			„Četl jsem si vyšetřovací spis,“ řekl a kolegovi vysvětlil, že si z archivu vypůjčil dokumenty týkající se právě oné vraždy policisty. „Myslím, že Ken Ronny Hauge tají víc než jen okolnosti tohohle zločinu.“

			„Kryje někoho, kdo v tom jel s ním,“ usoudil Hammer.

			Wisting znovu přikývl a zamyslel se. Způsobem provedení se vyloupení banky podobalo činům, jež prováděla Pětice v poválečné době. Šlo o morálně ospravedlnitelnou trestnou činnost. Pachatelé ukradli pouze peníze, které s největší pravděpodobností pocházely z jiné trestné činnosti, ale cennosti a osobní majetek nechali na pokoji.

			„Vojenská přesnost,“ podotkl Hammer, jako by Wistingovi četl myšlenky. „Tak to stálo v tom novinovém článku. Loupež byla provedena s vojenskou přesností. Kolik bylo Torkelu Lauritzenovi a ostatním v roce 1991?“

			„Kolem šedesátky. Lauritzen tehdy ještě pořád pracoval jako ředitel personálního oddělení koncernu Treschow-Fritzøe.“

			„A Otto Sagen byl stále šéfem vojenské letecké akademie ve Stavern,“ přitakal Hammer a sevřel pevněji volant. „Tu zrušili až v roce 2002. A Sverre Lund ještě řídil stavernskou základní školu. Všichni byli pořád v produktivním věku.“

			Wisting se mlčky kousl do spodního rtu. Počet možností, které se jim tímto otevřely, ho vyčerpával. Najednou se cítil nesnesitelně vysílený a unavený a uvědomil si, že opět nezavolal lékaři.

			„Kolik že si lupiči z té banky odnesli?“ pokračoval Hammer. „Až deset milionů? To by odpovídalo těm penězům, které starci měnili. Šlo o jejich podíly na lupu!“

			„Pětice ukončila činnost v roce 1990,“ připomněl mu Wisting a zamnul si oči. „A i kdyby byli ve skvělé fyzické kondici, nedokážu si to úplně představit. Že by se dědečkové spřáhli s jedním vnukem a spáchali loupež století?“

			Ještě chvíli si nadhazovali jednu teorii za druhou, nedošli ovšem k žádnému výsledku, jen se ujistili, že jsou na stopě něčemu významnému. Pojmenovat, co se za získanými informacemi skrývá, zatím nedokázali.

			Wisting si opět opřel hlavu o okénko. Mlaskání pneumatik na mokrém asfaltu ho uspávalo, avšak pocit, že přehlédl drobné, zato důležité detaily, mu nedovoloval usnout.

			Na policejní stanici bylo po jejich návratu už prázdno. Blížila se desátá večerní a většina vyšetřovatelů toho beztak napracovala víc, než po nich mohli chtít. Wisting sám byl vzhůru zhruba osmnáct hodin, od chvíle, kdy se pod Selským molem v Nalumu našlo mrtvé tělo Torkela Lauritzena.

			Rychle zaběhl do kanceláře, aby zjistil, jestli tam nemá nějaké důležité vzkazy, ale protože žádné nenalezl, odjel domů.

			Přestalo pršet. Na nerovném prostranství před jeho domem v ulici Hermana Wildenveye se vytvořily kaluže. Dláždění bylo poseté suchými větvemi spadanými z velké břízy stojící u vjezdu.

			Odemkl si. Těžké mraky halily letní večer do tmy. Rozsvítil v různých místnostech několik lampiček a pak pustil rádio, aby narušil tichou prázdnotu. Najednou si uvědomil, že má hlad. V ledničce pořád zbývalo několik jogurtů. Jeden snědl vestoje opřený o kuchyňskou linku. Pak si vzal další a donesl si ho do obývacího pokoje. Na konferenčním stolku ležela hromádka dokumentů týkajících se vraždy policisty. Začal jimi listovat, ačkoli přesně nevěděl, co hledá.

			Zanedlouho to však našel.

			Ve snaze nalézt případného spoluviníka vyslechla policie všechny lidi z okruhu Kena Ronnyho Haugeho: každý musel vysvětlit, kde se oné noci nacházel. Nejlepší alibi měl Daniel Meyer. Wisting si vybavil, že už si ho jednou četl. Daniel Meyer pracoval přes týden v Oslu a bydlel tam ve stavební buňce. V pondělí 23. září v 5.30 ho jeden kolega vyzvedl doma a do Osla jeli společně.

			Zajímavé však bylo, kde Daniel Meyer v Oslu bydlel a pracoval. Při výslechu bylo zaprotokolováno, že ho zaměstnával developer stavící velkou kancelářskou budovu na pozemku bývalé továrny na zápalky ve čtvrti Helsfyr. Wisting si představil červené cihlové budovy ve východní části hlavního města, kde mizerně placení dělníci kdysi dřeli za životu nebezpečných podmínek. Právě tam Daniel Meyer na začátku devadesátých let pracoval. Takřka v těsném sousedství se nacházela banka, v níž došlo k nejpozoruhodnější loupeži všech dob. Během dlouhých pracovních dní mohl Daniel Meyer vypozorovat, jak to v bance chodí a jak je budova postavená.

			Wisting polkl. Cosi zapadlo na místo. Potvrdil si, že policejní vražda a loupež v bance spolu souvisejí.

			Dolistoval k výpovědi Meyerova kolegy. Ten potvrdil Danielovo alibi, ale jinak jim toho moc neřekl, jen že Daniel Meyer byl jako vždycky hodně unavený a v autě cestou do Osla pospával.

			Vzdálenost od místa vraždy u Eikeren do Stavern nečinila ani sto kilometrů. Ačkoli silnice byly tehdy horší než dnes, dala se tato cesta urazit za hodinu a čtvrt. Policista byl zastřelen někdy mezi čtvrtou a čtvrt na pět ráno. Daniel Meyer by se teoreticky stihl vrátit do Stavern, kde ho pak kolega nabral. Mohl si tak zajistit alibi.

			Wisting si papíry přitiskl na prsa a opřel se.

			Už se blížíme, stihl si ještě pomyslet a vzápětí usnul.
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			Když se Wisting probudil, stále pršelo. Z křesla, v němž usnul, se někdy v průběhu noci přestěhoval na pohovku.	 			                         		 	


			Měl vyschlo v krku i suché rty, protože spal s otevřenými ústy. Mlaskl, odkašlal si a posadil se. Hodiny mu sdělily, že měl už před půlhodinou být v kanceláři. Spal téměř deset hodin, a přesto se necítil odpočatý.

			Zvažoval, že si ještě lehne, ale zůstal sedět a snažil se utřídit si myšlenky, které se mu před usnutím honily hlavou. Připadaly mu vágnější než večer, přesto je dokázal poskládat tak, že působily jako jediné logické vysvětlení. Bankovní loupež spáchali před téměř dvaceti lety Ken Ronny Hauge a Daniel Meyer. Plán zosnoval pravděpodobně Meyer. Inspiroval se přitom dědečkovým vyprávěním o hrdinném nasazení v poválečné době a zkombinoval ho s tím, že práce na staveništi v sousedství banky mu dávala možnost zjistit, jak to v bance chodí a jak v ní jsou situované jednotlivé místnosti.

			Ačkoli se Wistingovi podařilo pochopit souvislost s vraždou policisty, nedařilo se mu minulé události přímo propojit s případem, který momentálně vyšetřoval.

			Musel vycházet z toho, že peníze, které si starci vyměnili v bance, představovaly část lupu. Bankovky byly někde uložené, dokud nenastala potřeba je vyměnit, aby celá kořist nepřišla vniveč. Padesátikoruny už byly příliš staré, a tak je pachatel prostě hodil do moře společně s vražednou zbraní. Wisting však nerozuměl tomu, proč starci za výměnu peněz museli zaplatit životem. A jakou roli zde sehrála psychiatrická pacientka Hanne Richterová a zdravotní sestra Camilla Thaulowová? A jako by otázek nebylo už tak dost, vyvstávala ještě ta, proč pachatel odřízl obětem nohy. Jaký to mohlo mít smysl?

			Wisting ztěžka vzdychl. Papíry z vyšetřovacího spisu o vraždě policisty shrnul na hromádku a vydal se do kuchyně. Z ledničky vytáhl poslední jogurt. Rozhodl se, že během dne zavolá Line, jen aby se přeptal, jak se jí vede. Pak došel do koupelny, svlékl se a vlezl si do sprchy. Horká voda začala téct prakticky ihned. Zavřel oči a nastavil proudu obličej. Uvažoval o tom, že se nemají čeho chytit. Pořád jim chybějí důkazy.

			Jakmile byl vysprchovaný, sestavil si program nadcházejícího pracovního dne. Vzal si čisté oblečení a došel k autu, nevydal se však na policejní stanici, nýbrž odbočil do čtvrti Agnes a sjel po štěrkové cestě dolů k moři, kde stál dům Daniela Meyera.

			Návštěvu chtěl vysvětlit pomocí stejné výmluvy, jakou měl připravenou už posledně. Hodlal se Daniela Meyera zeptat, jestli dostal od dědečka pistoli. Takový začátek rozhovoru ho mohl někam dovést.

			Na prostranství před domem neparkovalo žádné jiné auto. Možná Daniel Meyer zajel vozem do garáže, anebo není doma ani tentokrát.

			Wisting zastavil, vystoupil a přibouchl za sebou dveře. Kráčel k domu a přitom se pozorně díval do oken, nic však nenaznačovalo, že by ho někdo slyšel přijet.

			Po zazvonění nikdo neotevřel. Vlaječka na stožáru se třepotala ve větru. Z balvanu u vody se zvedl racek a v silném větru s námahou stoupal vzhůru.

			Wisting obešel dům a z verandy nahlédl oknem dovnitř. Od jeho poslední návštěvy se tu nejspíš nic nezměnilo a na stole v obývacím pokoji byly stále rozložené knihy a poznámky. Na stěně za pohovkou svítila lampička, což v tom případě znamenalo, že Daniel Meyer nebyl čtyřiadvacet hodin doma.

			Z ocelově šedého nebe se náhle spustil déšť. Wisting zabořil ruce do kapes kalhot, přešel trávníček za domem a vylezl na ohlazené skalisko dělící pozemek od moře. Vlny pod ním vyvrhovaly na pláž zvířený písek a štěrk. Chvíli pozoroval vodní masy, pak se postavil zády k větru a vytáhl telefon. Zavolal na informace a požádal, aby ho přepojili na Meyerův mobil. Vrátil se ke vstupu do domu, a zatímco telefon vyzváněl, zkusil vzít za kliku. Zamčeno. Spojení se přerušilo, aniž telefon někdo zvedl. Otočil se a došel k poštovní schránce stojící u příjezdu k domu. Vytáhl z ní dvoje noviny, dnešní a včerejší vydání místního deníku. Titulní straně vévodil vyšetřovaný případ. Včerejší nejdůležitější novinkou byly nalezené peníze, zatímco dnešní titulek zněl Další dvě vyplavená těla. V článku se psalo o pozůstatcích objevených předchozí noci u Selského mola a předtím v rekreační oblasti Røvika. Pod snímkem doprovázejícím text byl jako autor uvedený fotograf, který nález ohlásil.

			Déšť noviny zmáčel a Wisting je vrátil zpátky do schránky. Pak kolem domu znovu došel na verandu. I tady zkusil kliku. Také bylo zamčeno, ale když jí několikrát zalomcoval, zjistil, jak chatrné dveře jsou.

			Jednalo se o staré posuvné dveře zajištěné jednoduchou petlicí. Povětrnostní podmínky způsobily, že dřevo dávno seschlo. Postupně se zvětšující škvíru vzniklou mezi dveřmi a zárubní se někdo pokusil utěsnit gumovou lištou.

			Wisting se rozhlédl a všiml si grilovacího nářadí visícího na háčku vedle plynového grilu, který byl zakrytý ochrannou plachtou. Sundal obracečku, vmáčkl ji pod dveře a nadzdvihl je. Bylo to snazší, než si myslel. Rázně zatáhl, petlici uvolnil a otevřel si.

			„Haló?“ zavolal do nitra domu, než vešel.

			Nikdo se neozval.

			„Haló,“ zopakoval a dodal, že je od policie. Teprve pak prošel místnost po místnosti, zjistil však pouze, že v domě nikdo není. 

			Nakonec se zastavil u stolku, který Daniel Meyer používal jako psací stůl. Měl na něm rozložené především okopírované stránky z různých knih a staré novinové články namnožené z archivních mikrofilmů. Podle všeho šlo o poznámky k rozpracované knize. Nicméně se zdálo, že Daniel odsunul psaní stranou. Uprostřed stolu totiž spočívaly vystřižené články týkající se aktuálního vyšetřování. Navrchu ležel vytištěný text z internetu informující o penězích a o tom, jak pohřešovaní muži z Pětice vyměňovali v bance značné finanční obnosy. Wisting hromádkou článků zalistoval a našel také jeden týkající se starých padesátikorunových bankovek, které objevili chlapci na pláži Lydhusstranda. Úplně vespodu byl zastrčený mnohem starší výstřižek. Papír byl zažloutlý a propiskou na něj bylo připsané datum 1. července 1999.

			Palírna vyhořela do základů, zněl titulek. Fotografie doprovázející text zabírala víc místa než samotná zpráva. Zachycovala ohořelou kostru budovy a cihlový komín, který tu jako jediný po silném požáru zbyl, a také dva hasiče, kteří právě smotávali hadice. Wisting přelétl text očima. Psalo se v něm o opuštěném malém hospodářství poblíž Brunlanesu. Chvíli těkal pohledem od fotografie k jejímu popisku, než mu došlo, že se jedná o statek, na němž se po propuštění usadil Ken Ronny Hauge. Nyní poznal i požářiště. Zbytky komínu stály na pozemku dodnes.

			Vrátil výstřižek mezi ostatní. Nebylo mu jasné, co to znamená, ale Daniel Meyer musel evidentně nalézt nějakou souvislost s novými články. 

			Rozhlédl se a zjistil, že na podlaze zanechal mokré stopy. Nevěděl přesně, co očekával, že v domě najde, ale chvíli si představoval, že v některé místnosti objeví mrtvého Daniela.

			Zvažoval, jestli se nemá pokusit najít pistoli, když už je uvnitř, ale pak se rozhodl k odjezdu. Neměl žádný legální důvod se dovnitř vloupat. Muže, který tu bydlel, sice podezíral ze spoluúčasti na vraždě policisty, jež nebyla ani po dvaceti letech promlčená, ale to ještě nezavdávalo důvod k domovní prohlídce.

			Odešel stejnou cestou, kterou přišel. Zamknout posuvné dveře bylo těžší než je odemknout, avšak nakonec se mu to podařilo. Pouze mokré stopy na parketové podlaze uvnitř prozrazovaly, že v domě někdo byl, ale u těch bylo jen otázkou času, kdy uschnou a zmizí.
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			Chodba na oddělení kriminální služby a vyšetřování byla kupodivu prázdná. Wisting kráčel podél otevřených dveří a prázdných kanceláří. Počítače běžely, aniž se jejich majitelé odhlásili ze systému, a na několika psacích stolech stály polo­prázdné hrnky s kávou, jako by vyšetřovatelé opustili svá místa v nejvyšším spěchu. Ani děvčata z oddělení evidence trestných činů neseděla tam co obvykle.	 			                         		 	


			Ze spodní chodby zaslechl rozrušené hlasy. Ozývaly se z kanceláře kriminalistického technika Espena Mortensena.

			Když do ní vešel, rozhostilo se ticho. Všichni se k němu otočili a pak se znovu zadívali na monitor, kam se přenášely záběry z mořského dna poblíž majáku Tvistein.

			Záběr Wistingovi připomněl baletní přestavení. Žena stojící na jedné noze s rozpaženýma rukama a mírně zakloněnou hlavou se mírně pohupovala.

			Jednalo se o Camillu Thaulowovou. Tělo se v záři silných světlometů miniponorky kolébalo sem a tam. Bylo oblečené tak, jak bylo uvedeno v popisu pohřešované, který policie zveřejnila před týdnem: dlouhé tmavé kalhoty, bílá halenka, jež se ve vodě vzdouvala, a bílé tenisky.

			Kolem kotníku jedné nohy měla mrtvá připevněné ocelové lano, které se táhlo k mořskému dnu. Na druhém konci bylo přichycené k něčemu, co vypadalo jako náprava automobilu a co fungovalo jako zátěž.

			Miniponorka kolem mrtvé kroužila. Vyděsila několik rybiček, které okamžitě odpluly, ale záhy se vrátily a dál si z tváří a z míst, kde byly měkké tkáně, ukusovaly kousíčky masa.

			Pak kamera přiblížila ocelové lano omotané kolem nohy a Wisting spatřil, jak se smyčka zarývá do kůže.

			Pochopil, že ostatní těla byla také takto ukryta na mořském dně, ale podvodní proudy jimi trhaly a cukaly tak dlouho, až se nohy oddělily.

			Odříznuté nohy nebyly součástí vražedného plánu, nýbrž důsledkem toho, že vrah udělal při ukrývání těl chybu.

			Vysvětlení bylo tak prosté, až se Wisting podivil, jak je možné, že ho nenapadlo dřív.

			Kancelářští pracovníci a ti, kdo se nepodíleli na vyšetřování, místnost opustili. Wisting přistoupil blíž. To, co doposud vypadalo jako největší záhada a co je nejvíc mátlo, se objasnilo. Vyplavení čtyř uříznutých nohou na břeh mělo logické vysvětlení. Tahle část hádanky byla objasněna. Už si s ní nebude muset lámat hlavu.

			„Gratuluju,“ řekl Hammer a vsunul si pod ret porci žvýkacího tabáku. „Tohle je ona pověstná jehla v kupce sena. Vůbec jsem nevěřil, že něco objevíme.“

			„Našli jsme přece tu pistoli,“ připomněla mu Torunn Borgová.

			Hammer pokrčil rameny.

			„Nevím, jestli najít dvě jehly je snazší než najít jednu.“

			„Velitel pátrání říká, že viděli i spoustu dalšího šrotu,“ vložil se do hovoru Espen Mortensen. „Řetězy, dráty a jiné předměty, které leží na dně a které možná byly použité stejným způsobem.“

			„Dá se z toho něco zjistit?“ ukázal Wisting na nápravu na monitoru.

			„Možná,“ odpověděl Mortensen. „Určitě zjistíme, k jakému autu a modelu patřila, ale ve víc se asi doufat nedá.“

			Do místnosti se vrátila jedna z žen pracujících na oddělení evidence trestných činů.

			„Volá nějaký psychiatr, chce s vámi mluvit,“ vyřídila Wistingovi. „Telefonoval už včera. Můžete to vzít, nebo mu mám říct, aby to zkusil později?“

			„Psychiatr?“

			„Myslím, že se jmenuje Terkelsen. Prý je z Furubakkenu.“

			Wisting si jméno vybavil. Lékař Hanne Richterové.

			„Údajně má nějaké informace k případu,“ pokývla žena k monitoru.

			„Vezmu ten hovor u sebe v kanceláři,“ odpověděl Wisting a rychle se tam vypravil.

			Posadil se za psací stůl a uvědomil se, že se necítí ve formě. Bolela ho hlava a rozbolavělé měl i svaly a klouby. Došlo mu, že se tělo mobilizuje. Potil se a současně mu byla zima. Jako by někde nastydl, obával se však, že to nebude úplná banalita. Že se ochablost, kterou cítil během posledních týdnů, rozvinula v něco horšího. Polkl, zvedl sluchátko, zavřel oči a představil se.

			Muž na druhém konci mu na úvod připomněl, že se před pěti dny viděli na psychiatrické klinice. Mluvil rozvláčně a ustaraně.

			„Člověk neustále slýchá, že se nemá bát kontaktovat policii, i když mu informace, kterou má, nepřipadá nijak zvlášť relevantní.“

			„Přesně tak.“

			„Protože policii se ta informace může hodit a v kombinaci s jinými informacemi může být cenná.“

			Wisting se opřel a mlčky čekal, až psychiatr přejde k věci.

			„No… Sleduju ten případ v novinách a v televizi. Nedá se tomu vyhnout. V poslední době se hodně mluvilo o těch bankovkách. Nevím, jestli to s tím nějak souvisí, ale při sezeních s Hanne Richterovou vyplula na povrch jedna věc, která by vás mohla zajímat.“

			„Jaká?“

			„Připisoval jsem to tehdy její paranoie, ale ve světle toho, co vyšlo najevo od našeho společného rozhovoru, už si ne­jsem tak jistý. Možná to nebyl blud.“

			„Co vám Hanne Richterová pověděla?“

			„Mluvila o tom, že ve stěnách jejího domu jsou schované peníze.“

			„Peníze ve stěnách?“

			„V obývacím pokoji.“

			Wisting sevřel telefonní sluchátko. Vybavil si, že dřevěný obklad v obývacím pokoji Hanne Richterové byl demontovaný a položený na podlaze.

			„Nemohl byste to rozvést?“

			„Nemohl. Zapsal jsem si jen tuhle větu. Padla při posledním sezení, které jsem s Hanne Richterovou měl.“

			„Jak ty peníze našla?“ zeptal se Wisting. „A co s nimi udělala?“

			„Jak jsem říkal, považoval jsem to za známku zhoršující se psychózy, a víc jsem se v tom nebabral. Jak si tak vybavuju, trpěla představou, že ty peníze jí tam nastražila stejná mafián­ská organizace, která ji unesla a voperovala jí do těla radiovysílač. Jednalo se o další článek v konspiračním řetězci proti její osobě.“

			Wisting položil psychiatrovi ještě několik otázek, ale nakonec se vzdal. Víc informací z něj nevytáhl. Když zavěsil, byl si nicméně jistý, že to, co Hanne Richterová říkala o penězích, blud nebyl. Ve světle všeho, co nyní věděl, působila tato informace rozumně. Peníze, o nichž Hanne Richterová mluvila, musely být kořistí z bankovní loupeže. Byly schované za dřevěným obkladem domu, který původně patřil Christianu Haugemu. Právě v tomto domě byl v pondělí 23. září 1991 zatčen Ken Ronny. Cože se to psalo ve vyšetřovacím spisu? Že Ken Ronny Hauge neměl práci, ale pomáhal dědečkovi s renovací domu?

			Vyšetřovatelé, kteří ho zatkli, hledali vražednou zbraň, avšak nenašli ji. Pravděpodobně byla skrytá za obkladem spolu s penězi, dokud ji odtamtud loni na podzim někdo nevytáhl a nespustil tím řadu tragických událostí.

			Wisting měl pocit, že konečně sklízejí plody mravenčí práce. V prvním týdnu k nim proudily jen samé otázky, které případ s každým dnem víc a víc komplikovaly. Teď se konečně objevovaly odpovědi.

			Vyskočil a svolal vyšetřovatele k rychlé poradě. Podělil se s nimi o své úvahy a teorie. Asi v polovině výkladu si všiml, že kolegové pokyvují, dál však poslouchali a nepřerušovali ho.

			„Ken Ronny Hauge,“ pronesla Torunn Borgová jakoby pro sebe. „Ze všech osob, které se v tomhle případu objevily, mohl být jedině on schopný zavraždit pět lidí.“ Vstala, došla k malé kuchyňské lince a natočila si do sklenice vodu. „Přesto to nestačí. Máme jenom indicie. Nemáme jediný důkaz, že někoho z nich zabil. Nemáme nic, co by ho s oběťmi spojovalo.“

			„Ti tři starci byli kamarádi jeho dědečka.“

			„To ano, ale než ho zatkneme, musíme mít něco v rukou. Musíme dokázat, že s nimi byl před jejich zmizením ve styku.“

			„Pojítkem jsou ty peníze,“ poukázal Espen Mortensen. „Jestliže byly opravdu ukryté v obývacím pokoji Hanne Richterové, měli bychom tam najít Haugeho otisky prstů.“

			Torunn Borgová zavrtěla hlavou a přešla k oknu.

			„Nevím, jak bychom z toho mohli udělat důkaz,“ pronesla a upila. „Máme pouze informace z třetí ruky od psychiatra léčícího bláznivou pacientku. Navíc Ken Ronny Hauge ten obklad nejspíš vyrobil. Jeho otisky by představovaly jenom jeden článek v řadě indicií. Zato kdybychom jeho otisky našli na některých těch bankovkách, to by byla jiná.“

			„Dobře,“ pokývl Wisting. „Potřebujeme konkrétní propojení mezi Haugem a nejméně jednou obětí. Kde bychom ho našli?“

			„Možná zrovna přichází,“ ukázala Torunn sklenicí na prostranství před vstupem do policejní budovy.

			Ostatní se na ni zadívali, ale protože jim nevysvětlila, co tím myslí, vstali a také došli k oknu. Venku právě z taxíku vystupoval shrbený muž. Měl husté šedé vlasy a na sobě šedý kabát s páskem. Opíral se o hůl a mířil ke vchodu.

			„Kdo je to?“ zeptal se Wisting.

			„Advokát Storeggen,“ vysvětlila Torunn. „Má parkinsona a bydlí v domě s pečovatelskou službou. Když jsem se obyvatel domova vyptávala, neřekl mi nic víc než ostatní, ale zmínil, že má jisté informace od jednoho klienta a musí zvážit, jestli nám je může sdělit.“

			Wisting muže sledoval pohledem. Ačkoli měl advokát kvůli nemoci potíže s chůzí, působil cílevědomě a rozhodně.
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			Wisting penzionovaného advokáta uvítal dole na recepci a společně pak vyjeli výtahem nahoru. Advokát usedl v kanceláři na židli pro návštěvníky a rozvázal si pásek, plášť si však nesvlékl. Prsty se mu třásly. Ruce měl vrásčité a pokryté jaterními skvrnami a pod kůží se mu rýsovaly modročerné žíly. Ztěžka dýchal.[image: sdot]


			Wisting chvíli zůstal stát a pozoroval ho, teprve pak se také usadil. Advokát měl pod pláštěm tmavý oblek, bílou košili a kravatu. Byl čerstvě oholený, ovšem vrásky mu zřejmě holení komplikovaly. Přestože mu pravděpodobně pomohla některá zdravotní sestra, měl na bradě a krku několik řezných ranek.

			Muselo mu táhnout na devadesát. Celý život byl samostatný a nezávislý, ale ve stáří se už nejspíš při většině běžných úkonů neobešel bez cizí pomoci.

			„Kávu?“ nabídl mu Wisting.

			„Ano, rád,“ odpověděl advokát.

			Wisting musel pro čisté hrnečky a konvici s kávou dojít do zasedací místnosti. Po návratu si uvědomil, že kancelář mezitím zaplnil poněkud nepříjemný nasládlý pach starého člověka.

			„V neděli jste k nám do domova poslali jednu kolegyni,“ spustil Storeggen, zatímco mu Wisting naléval. „Vyptávala se na Ottu Sagena a Torkela Lauritzena. A také na Christiana Haugeho.“

			Wisting nalil i sobě a posadil se.

			„Nevím, jestli vám moje výpověď nějak pomůže, ale to si rozhodnete nejlépe sami.“

			„Co máte za informace?“ zeptal se Wisting.

			Advokát si odkašlal.

			„Před rokem za mnou přišel Christian Hauge, chtěl pomoct se sepsáním závěti, nebo tedy chtěl probrat, jaké má možnosti.“

			„Komu chtěl majetek odkázat?“

			„Samozřejmě vnukům, Runemu Eiolfovi a Kenu Ronnymu. Ten příběh předpokládám znáte. Dcera Christiana Haugeho se utopila ze zoufalství a studu nad tím, že Ken Ronny zavraždil u Eikeren policistu. Existoval však ještě jeden dědic. Ostatním neznámý.“

			Alf Storeggen se s námahou předklonil a uchopil hrnek s kávou. Když ho zvedl, ruka se mu roztřásla, a proto ho postavil zpátky.

			„Jaký?“

			„Kristin Sagenová. Vzala si syna Torkela Lauritzena a teď se také jmenuje Lauritzenová.“

			Wisting se opřel. Na místo zapadl další dílek skládačky. Chybějící shoda DNA. Porovnávali vzorky DNA získané z odříznutých nohou s profilem patřícím žijícím příbuzným, nezjistili však, že by některý z nich patřil Ottu Sagenovi. Tohle vysvětlovalo vše.

			„Jste si jistý?“ zeptal se přesto.

			„Christian Hauge si rozhodně jistý byl. Vyprávěl mi o té jejich partě a blízkých vztazích i o tom, jak se někteří sblížili mnohem víc.“

			„Otto Sagen nebo někdo další o tom věděl?“

			Advokát zavrtěl hlavou.

			„Netuším, ale silně o tom pochybuji.“

			Wisting na okamžik zavřel oči. Snažil se utřídit si myšlenky. Všechny vraždy bylo možné považovat za řetězovou reakci, která se spustila po smrti Christiana Haugeho. Přesto nevěděl, jak by tato nová informace mohla vyšetřování posunout, s výjimkou toho, že vyřešila problém s identifikací.

			„Neptal jsem se, o jak velký majetek se jedná,“ pokračoval advokát, „ale navrhl jsem, aby tajemství zůstalo tajemstvím. Jestliže Kristine prožila víc než polovinu života v domnění, že je jejím otcem Otto Sagen, soudil jsem, že by bylo nejlepší ji v té víře ponechat. A tak se stalo. Nezdědila nic. Jen by to vyvolalo zlou krev.“

			„Takže nedostala nic z toho, na co měla právoplatný nárok?“

			Alf Storeggen zavrtěl hlavou.

			„Žádná závěť nevznikla, ovšem tehdy jsem nevěděl, o jaké sumě je řeč. Kdybych tu informaci měl, možná bych Christianovi poradil jinak.“

			Wisting naklonil hlavu ke straně.

			„Byla ta částka tak vysoká?“

			„Podle Torkela Lauritzena se jednalo o téměř dva a půl milionu v hotovosti. K tomu bylo třeba připočítat případné další prostředky uložené v bankách.“

			Wisting reflexivně uchopil jednu propisku ležící na psacím stole. Podvědomě vytušil, že hovor nabírá dramatické obrátky.

			„Takže tohle všechno jste se dozvěděl od Torkela Lauritzena?“ zeptal se opatrně.

			Advokát kývl, znovu se natáhl po hrnku s kávou a tentokrát ho dokázal donést k ústům.

			„Řekl mi to pár dní po Christianově smrti. Vnuk přišel za Torkelem s téměř dvěma a půl miliony. Bylo to dědictví po dědečkovi.“

			„Který vnuk?“

			Advokát znovu kývl a hrnek odložil.

			„Ken Ronny Hauge.“

			„Christian Hauge odkázal Kenu Ronnymu dva a půl mi­lionu?“

			„V hotovosti.“

			„A proč šel Ken Ronny s těmi penězi za Torkelem Lauritzenem?“

			„Problém byl v tom, že řada těch bankovek už byla stažená z oběhu. Potřeboval pomoct s jejich výměnou.“

			„Proč si je nevyměnil sám?“

			„Zavraždil přece člověka. Sice před sedmnácti lety a odpykal si za to trest, ale přesto se té nálepky nikdy nezbaví. Soud mu také stanovil, že musí vdově a dětem zaplatit odškodné. Už tehdy to byla milionová částka, a jak naskakovaly úroky, proměnila se v neumořitelnou sumu. Nikdy by ji nesplatil. Hotovost nesměla být zahrnuta do dědictví, protože jinak by mu ji exekutoři celou sebrali. Torkel byl toho názoru, že mu musí pomoct, že to Christianu Haugemu jakožto svému příteli dluží.“

			Wisting si na papír před sebou tiskacími písmeny napsal KEN RONNY HAUGE. Měl pocit, že už všemu rozumí. Že odhalil plán, který Ken Ronny Hauge spřádal po celá léta. Vražedný plán.

			Advokát si zakryl ústa dlaní a rozkašlal se. Semkl přitom víčka, jako by měl bolesti.

			„Tohle všechno už ale víte,“ vypravil ze sebe.

			„Co tím myslíte?“

			„Nemluvím o otcovství, ale o tom dědictví v hotovosti. Počítám, že už jste to prověřili.“

			Wisting zavrtěl hlavou.

			„Slyším o něm poprvé.“

			Alf Storeggen sevřel rukojeť hole. Dýchal ještě sípavěji a chroptěl. Wisting na něm viděl, že ho něco tíží. Advokát přelétal pohledem po místnosti, jako by mu mozek běžel na plné obrátky.

			„To se mi nechce věřit,“ zamumlal nakonec.

			„Vy už jste to policii sdělil?“

			Alf Storeggen zavrtěl hlavou, až se mu volné záhyby kůže pod bradou roztřásly.

			„Policii ne.“

			„A komu tedy?“

			„Když Torkel Lauritzen loni na podzim zmizel, byl jsem zrovna nemocný. Měl jsem zápal plic. Neměl jsem sílu něco podnikat, ale jak dny ubíhaly a Torkel se pořád neobjevoval, řekl jsem to jedné zdravotní sestře, která mi slíbila, že tu informaci předá dál. Měl jsem pocit, že by vám to při vyšetřování pomohlo.“

			„Které sestře jste se svěřil?“

			„Camille Thaulowové. Té, co pak také zmizela. Opravdu vám to nevyřídila?“

			„Ke mně se to rozhodně nedoneslo.“

			Advokát zavrtěl hlavou.

			„Proč nic neřekla?“ zamumlal si pro sebe.

			Wisting se kousl do rtu a vybavil si ženu, která byla právě nalezena v hloubce tří set metrů a která celý život bydlela s matkou. Jediný muž, s nímž se seznámila, pro ni znamenal hořké zklamání, neboť z ní vymámil veškeré úspory. Alf Stor­eggen jí pak poskytl cennou informaci. Mohla se rozhodnout, že ji využije ve svůj prospěch.

			Advokát se opřel o hůl a hotovil se k odchodu.

			Wisting vstal a opět se mu udělalo mdlo.

			„Zařídím, aby vás někdo odvezl.“ Zvedl telefonní sluchátko, objednal auto a obešel psací stůl, aby Alfu Storeggenovi pomohl se zvednout.

			Vyprovodil ho ze stanice a počkal, až nasedne do policejního vozu. Vítr mezitím změnil směr a Wisting úplně cítil, že přináší jakýsi příslib.
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			Line vyšla ze sprchy, osušila se, otřela zamlžené zrcadlo a omotala si ručník kolem boků. Nalezla kosmetickou taštičku a téměř čtvrt hodiny se líčila, než byla s výsledkem spokojená.

			Z tašky vytáhla šaty, které ještě ani jednou neměla na sobě, a zkusila si je, ale nakonec si oblékla džíny a tričko.

			Dopoledne strávila pročítáním článků o nejrůznějších justičních omylech. Objevila jich víc, než čekala, což ji rozhodně nepotěšilo.

			Znovu si sedla k počítači a zadívala se na fotografii Kena Ronnyho Haugeho. Nedomluvila si s ním schůzku předem, sázela na to, že bude doma. Pokud ne, počká si tam na něj.

			Vytáhla drahocenný aparát Hasselblad. Zkontrolovala, jestli je paměťová karta prázdná a baterie nabitá. Došla k oknu, s různě dlouhou expozicí pořídila několik zkušebních snímků šedého dne a potom přístroj uložila do kabelky.

			Už v noci se rozhodla, jak hovor s Kenem Ronnym Haugem začne. Měla v úmyslu ho vyprovokovat k reakci. Podle mého lžete, hodlala říct a pak dodat: Myslím, že jste nevinný.
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			U stolu v zasedací místnosti sedělo šest lidí. William Wisting měl místo v čele. Zaléval ho studený pot a musel se hodně soustředit, aby vnímal okolí. Napravo od něj seděla Torunn Borgová, Nils Hammer a Espen Mortensen, zatímco po levici měl náčelníka stanice Eskila Anvika a policejního právníka Auduna Vettiho.

			„Myslím, že se to odehrálo takhle,“ zahájil proslov, pak chronologicky shrnul veškeré události a vysvětlil, jak dospěl k závěru, že pachatelem je Ken Ronny Hauge. Sdělil, že v minulosti sehrál v případu jistou roli také Daniel Meyer, avšak zatím není úplně zřejmé jakou.

			„Jde tu prostě o legalizaci dávné kořisti,“ uzavřel a položil ruku na souhrnné hlášení, které kolegům rozdal předem. „Vrah jednal s takovým cynismem, s jakým jsme se ještě nesetkali.“

			Všichni mlčeli.

			„Co teď uděláme?“ zeptal se náčelník stanice a zalétl pohledem k policejnímu právníkovi, který měl pravomoc rozhodnout o dalším postupu. „Stačí to na zatčení?“

			„Byl bych moc rád, kdyby stačilo, ale obávám se, že nebude. Nemáme nic konkrétního.“ Zvedl hlášení. „Tohle je ve skutečnosti pouhá pracovní teorie. Také rozdělení rolí mezi Kenem Ronnym Haugem a Danielem Meyerem je nejasné. Spolupracovali po celou dobu, anebo jednal Ken Ronny Hauge na vlastní pěst?“ Nechal hlášení spadnout na stůl. „Nemáme důkazy ani konkrétní stopy, které by ho spojovaly s penězi nebo s oběťmi. Nemůžeme riskovat, že nám teď něco unikne. Musíme si být naprosto jistí.“

			Wisting se na něj koutkem oka zadíval. Vetti měl pravdu, ovšem k zatčení konkrétní osoby stačilo důvodné podezření. Nebylo nutné být si naprosto jistý. Důkazy se daly opatřit během dalšího vyšetřování. Zatčený se mohl například zamotat do lží, policie také mohla učinit nové nálezy při domovní prohlídce nebo při prohlídce jeho vozu. V nejhorším případě riskovali jen tolik, že soudce neshledá důvody pro uvalení vazby, ovšem pro policejního právníka by to znamenalo porážku, která by snížila jeho šance stát se náměstkem policejního náčelníka.

			Vetti si odkašlal. „Chci, abyste to ještě zkusili. Třeba se něco objeví. Můžete ho vyslechnout jako svědka a později ho obvinit z falešné výpovědi, případně z krácení dědické daně nebo tak něco. Ale na obvinění z vraždy je moc brzo.“

			Vstal a vydal se ke dveřím, jako by se chtěl vyhnout diskusi.

			„Myslím tím jen, že to nesmíme uspěchat,“ uzavřel a místnost opustil.

			Jako další se zvedl i náčelník stanice. Spokojeným pokývnutím dal najevo, že věří v brzké vyřešení případu.

			„Co uděláme?“ zeptal se Nils Hammer poté, co vyšetřovatelé u stolu osaměli.

			Wisting byl unavený a dělalo se mu nevolno, takřka mdlo. Vstal, došel ke kuchyňské lince a natočil si do sklenice vodu.

			„Zajedeme za ním,“ pronesl a napil se. „Uvidíme, jestli nevyhrabeme něco použitelného.“

			Když Wisting sjížděl k malému statku u vody, zvedly se ze zarostlého pole vrány a jaly se kroužit nízko nad loukou. Statek vypadal tak nějak opuštěně. Všude se vršil železný šrot a harampádí. Staré automobilové díly, lahve se sloupanými etiketami, cihly a kusy betonu. O domovní zeď se opírala litinová kamínka bez dvířek. Při předchozí návštěvě Wistingovi připadalo, že nepořádek dodává místu jistý šarm. Nyní však působilo ponuře. Možná to bylo počasím. Anebo spíš tím, co teď Wisting věděl.

			Zaparkoval uprostřed dvora a chvíli zůstal sedět za volantem. Bylo mu čím dál víc na omdlení a musel se trochu sebrat, aby dokázal vystoupit.

			Prostranství mezi obytnou budovou a stodolou bylo po lijáku rozbahněné, voda tu utvořila malé kaluže. Když se za Wistingem a Hammerem přibouchly dveře vozu, zvedl hlavu pes, který si našel před deštěm útočiště pod zahradním stolkem. Zívl a zase hlavu líně položil.

			Vykročili ke dveřím. Na boty se jim přitom lepila tráva. Wisting zaklepal a z domu oprýskl kus nátěru. Zevnitř se nic neozvalo.

			Za nimi ve větru bouchala otevřená vrata stodoly. Došli k nim a nahlédli dovnitř do pološera.

			„Haló?“ zavolal Wisting, odpovědi se však nedočkal.

			Stodola byla zařízená jako autodílna. Páchlo to tu motorovým olejem a starou ocelí. U levé stěny stál americký vůz se zvednutou kapotou. Kolem něj ležely poházené náhradní díly, svářečka a různé nářadí. Pod modrou plachtou uprostřed se rýsovaly obrysy dalšího auta. 

			Wisting popošel o několik kroků dovnitř, ale zarazil se. Na betonové podlaze byly patrné vlhké stopy pneumatik, které vedly k zakrytému autu. Zadíval se na Hammera a pak k vozu došli společně. Hammer plachtu strhl. Skrýval se pod ní malý černý peugeot. Byl mokrý deštěm a z podvozku kapala na zem voda.

			„Haló?“ zvolal znovu Wisting. Stálo ho to dost sil. V čele mu tepalo a musel zavřít oči, aby se vzchopil.

			„Nemůže být daleko,“ ukázal Hammer na několik otisků bot na zaprášené podlaze, které tu musel zanechat člověk, jenž auto obešel a zakryl plachtou. Otisky však už usychaly a nedalo se určit, kam vedou.

			„Pane Hauge!“

			Tentokrát zavolal Nils Hammer. Vyděsil tím ptáka, který seděl nahoře na trámu – zatřepetal křídly, ale pak se zase zklidnil. Jinak bylo ticho.

			Wisting se obrátil k odchodu, avšak zastavil se. U východní stěny stál kotouč ocelového drátu. Byl z něj odstřižený kus o délce asi dva metry, který ležel smotaný na podlaze. Vedle se válela krabice se svorkami.

			Wisting ke kotouči došel, přidřepl si, zvedl ustřižený kus a prohlížel si ho. Ocel vypadala kyselinovzdorně. Podle průměru se mohlo jednat o tentýž drát, jímž byla připoutaná Camilla Thaulowová.

			V poryvu větru jim nad hlavami zachrastila střecha z vlnitého plechu. Wisting drát opatrně odložil. Analýza legování oceli by mohla nález spojit s vraždou pohřešované zdravotní sestry. Přesně takové důkazy nyní hledali.

			Narovnal se a opět se mu udělalo na omdlení. Příliš rychlý pohyb způsobil, že se mu před očima roztančily světle červené skvrny. Opřel se o dělicí příčku, opatrně potřásl hlavou a uvědomil si, jak mu v žilách tepe krev. Cítil se naprosto ochablý. Zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl.

			„A sakra,“ zaklel za ním Hammer.

			Wisting oči otevřel. Hammer překročil kotouč ocelového drátu a mířil k hromadě starých jutových pytlů ležících u stěny. Zpod jednoho vyčuhovala noha.

			Hammer pytle odtáhl a zvedlo se mračno much. Člověk, který byl pod pytli schovaný, ležel obličejem dolů. Zátylek měl téměř rozmašírovaný na kaši. Wisting zřetelně viděl praskliny v lebce. Vlasy byly slepené krví a zaschlé v jeden veliký temný strup.

			Hammer znovu zaklel a tělo otočil. Byl to Daniel Meyer. Obličej měl zkřivený a ztuhlý v nechápavý výraz, oči vytřeštěné a ústa pootevřená, jako by se v okamžiku smrti chystal vykřiknout.

			Wistingovi vyrazil po těle studený pot a musel polknout, aby se nepozvracel.

			„Někde tu musí být,“ usoudil Hammer.

			Udělal pár kroků vzad a rozhlédl se, potom vytáhl mobil.

			„Přivolám posily,“ rozhodl a vykročil k otevřeným vratům stodoly.

			Wisting vrávoral za ním. Měl pocit, že dusného vzduchu ve stodole se nemůže ani nadechnout. Musel se soustředit a teprve pak ho do sebe zhluboka vtáhl.

			Hammer přiložil telefon k uchu a postavil se doprostřed vrat. V téže chvíli se na něj z boku vyřítil Ken Ronny Hauge. Wisting scénu vnímal trhaně, jako sledoval zpomalený film. Útočník držel v pravé ruce štípací kleště. Zasáhl jimi Hammera do pravého ramene – natolik prudce, až Wisting zaslechl, jak cosi ruplo. Kolega upustil telefon a padl na kolena. Otočil se a zvedl levici ve snaze chránit se před dalším úderem.

			Wistinga tělo neposlouchalo. Chtěl sebrat síly ke skoku a srazit Haugeho k zemi, ale místo toho se mu podlomily nohy. Zavrávoral a zašmátral po něčem, čeho by se mohl přidržet. Všechno kolem ztichlo. Plíce volaly po kyslíku. Stihl si pomyslet, že teď omdlí, a vzápětí mu zajiskřilo před očima a všechno zčernalo.

		

	
		
			62

			Ve chvíli, kdy Line vjížděla na malý statek u Helgeroa, přestalo pršet. Přehodila si kabelku s fotoaparátem a poznámkami přes rameno a vystoupila. Místo působilo opuštěně.

			Došla k obytné budově a zaklepala, zároveň zavolala Haugeho jméno. Žádná reakce. Sešla ze širokých schodů a rozhlédla se. Dveře do stodoly, kterou Ken Ronny Hauge používal jako dílnu, byly zavřené. Stopy pneumatik na rozbláceném dvoře napovídaly, že právě odjel.

			Před domem stál zahradní sušák na prádlo. Line chytila jedno rameno a strčila do něj. Sušák se pootočil. V případě, že Hauge nebude doma, chtěla původně zůstat v autě, ale jestli právě odjel, třeba se hned tak nevrátí. Nabízela se jí tak možnost zastavit se mezitím v Nevlunghavnu na zmrzlinu nebo tak něco a zajet sem znovu později. Došla k autu a najednou si všimla psa. Ležel pod zahradním stolkem, u něhož při své první návštěvě s Kenem Ronnym seděla. Teď se zvedl, prohnul hřbet, protáhl se a pak se k ní připloužil.

			Line se sklonila, podrbala ho za uchem a chvíli na něj mluvila. Mokrý kožich mu kysele páchl.

			Pes zívl a posadil se. Line se zatím rozhlížela. Nechápala, jak mohl Ken Ronny Hauge odjet a zvíře nechat na volno.

			Vtom Haugeho uviděla. Stál v rybářském člunu dole u mola a už si jí také všiml. Line zvedla ruku na pozdrav a Hauge vzápětí zašel do kajuty. Po chvíli opět vyšel a vyskočil na pevninu. Vzal kolečko, které bylo opřené o loděnici, a zamířil k ní.

			Kráčela mu vstříc. Pes se zvedl a vrátil se na místo pod zahradním stolkem.

			„Rád vás zase vidím,“ pronesl Ken Ronny Hauge a kolečko postavil. Byl celý promočený. Tmavé vlasy měl připláclé k hlavě a bílé tričko se mu lepilo na tělo. Pod tenkou látkou se mu rýsovaly svaly. „Zapomněla jste na něco?“

			„Chtěla bych si s vámi ještě o něčem promluvit,“ usmála se Line. „Máte čas?“

			Také se usmál a přikývl.

			„Nemohli bychom jít dovnitř? Potřebuju se převlíknout.“

			Následovala ho do domu. Z předsíně ji dovedl do kuchyně. Byla velká, jak bývalo ve starých domech obvyklé, obložená dřevem a na stropě měla přiznané trámy. 

			Ken Ronny Hauge si svlékl mokré tričko a přehodil ho přes židli, pak došel k velkému umyvadlu a umyl si ruce kusem mýdla ležícím na lince.

			Line odsunula hromádku starých novin, posadila se a položila před sebe kabelku s fotoaparátem. Otevřela ji a přitom si prohlížela Haugeho opálené tělo. Byl mohutnější než Tommy. Záda měl široká a stejně jako on neochlupená.

			Vytáhl zpod linky ručník, osušil si s ním ruce i vlasy a pak se vydal do sousední místnosti. Když se vrátil, měl na sobě triko s dlouhými rukávy.

			„O co vám jde?“ zeptal se a posadil se naproti ní.

			Line polkla a upřela na něj oči.

			„Myslím, že jste ke mně nebyl upřímný.“

			Haugemu ztuhl úsměv.

			„Jak to myslíte?“

			„Podle mého názoru jste nevinný. Myslím, že toho policistu jste nezabil.“

			Hauge se na ni podíval zvláštním pohledem, jako by řekla něco, co se ho dotklo, a teď zvažoval, jak na to má zareagovat. Ze střechy kapala dešťová voda a stékala na venkovní parapet. Line se mu zadívala do očí a čekala, že dojde k nějakému zlomu. Buď jí řekne, že jí do toho nic není, anebo začne mluvit.

			Po chvíli zavrtěl hlavou.

			„A kdo jiný by ho měl zabít?“ zeptal se.

			„Váš bratr?“ navrhla a uvědomila si, jak nejistě to pronesla.

			„Rune?“ Ken Ronny Hauge se rozesmál. „Ten je na něco takového moc velký srab.“

			„A kdo to tedy udělal?“

			Hauge vyskočil, došel ke dřezu a natočil si do sklenice vodu.

			„Nechte to plavat!“

			Line se nechtěla vzdát.

			„Důkazy svědčily proti vám. I kdybyste se je snažil vyvracet, k ničemu by vám to asi nebylo, ale přesto nevěřím, že jste to udělal vy. Fakt, že jste měl na rukou střelný prach, se dá vysvětlit i jinak. Třeba jste na tu zbraň sáhl později. Myslím si, že jste řídil to auto, ale že jste nestřílel.“

			Hauge se opřel o kuchyňskou linku a Line pozoroval, přitom pomalu upíjel. Za okny stále kapala voda. Ticho v místnosti začínalo být nepříjemné.

			„To se pletete,“ pronesl nakonec.

			„Zbraň se vám do rukou dostala až po činu,“ pokračovala Line. „Na prstech vám pak ulpěl střelný prach. Nebylo cesty zpět. Kdybyste řekl pravdu, beztak by vás odsoudili jako spoluviníka. Vyfasoval byste o pár let méně, ale zároveň byste s sebou stáhl bratra, kterému se zakrátko mělo narodit dítě.“

			Ken Ronny Hauge došel k oknu, odhrnul záclony a vyhlédl ven, pak se vrátil k lince.

			„Myslím, že byste měla jít.“

			Line zavrtěla hlavou.

			„Chci slyšet pravdu.“

			Wisting zamrkal. Měl pocit, jako by se probudil z hlubokého spánku. Nevěděl, kde je, a zůstal bez hnutí ležet. Třeštila mu hlava a zvedal se mu žaludek.

			Postupně si vybavoval, co se stalo. Opatrně se zvedl na lokty, zhluboka se nadechl a vydechl a rozhlédl se. Stále se nacházel ve stodole Kena Ronnyho Haugeho. Velký prostor tonul v pološeru. Jen tu a tam pronikaly škvírami ve stěnách dovnitř úzké paprsky denního světla.

			Opřel se o polici a podařilo se mu vstát. Celé tělo se mu třáslo a zvedl se mu žaludek, ale vyzvracet se nedokázal. Obličej měl ztuhlý, a když si přejel rukou po bradě, odloupl kousky zaschlé krve. Pochopil, že nejspíš krvácel z nosu.

			„Nilsi,“ zavolal opatrně, ale nikdo se neozval.

			Jediným pohledem k hromadě jutových pytlů u stěny zjistil, že tělo Daniela Meyera stále leží na místě.

			Vrata stodoly byla zavřená. Civilní služební auto stálo uvnitř, hned za nimi. Zašmátral po kapsách, kde má klíče a mobil, ale obojí bylo pryč.

			Auto nebylo zamčené. Nasedl a zaklel při zjištění, že jde o jeden z vozů na leasing, do něhož na stanici nenechali namontovat služební vysílačku. Podíval se, jestli klíčky nezůstaly v zapalování, a znovu zaklel, když zjistil, že si dělal plané naděje.

			Pokusil se vrata otevřít, avšak i když se o ně opřel celou vahou, ani se nepohnula. Zvenčí musela být zavřená na závoru.

			Přitiskl tvář k prknům a vyhlédl na dvůr. Nikoho neviděl, ale mezitím sem evidentně přijelo nějaké další auto – stálo před obytnou budovou. Přimhouřil oči, aby viděl lépe. Vůz mu připadal nepříjemně povědomý.

			„Line,“ zasténal.

			Srdce se mu rozbušilo tak, až dostal strach, že znovu omdlí. Nadechl se, vydechl a znovu se nadechl. Bojoval s panickým strachem, který si ho pomalu podmaňoval a ochromoval jeho schopnost logicky uvažovat.

			Pomalu nad sebou získával vládu. Pohledem přejížděl po prostoru a snažil se zorientovat. Vedle dvoukřídlých vrat byla malá dvířka. Došel k nim a zkusil kliku. Také zamčeno. Mezi nářadím poházeným po podlaze našel, co hledal. Páčidlo. Když se sklonil, aby ho zvedl, zatmělo se mu před očima, donutil se však vstát a chvíli sbíral síly. Pak páčidlo přiložil k zárubni.

			Line se neklidně vrtěla. Ken Ronny Hauge opět přešel k oknu a znovu z něj vyhlédl, jako by na něco čekal. Nato se otočil a zvedl balíček tabáku ležící na kuchyňské lince.

			„Souhlasit s tím rozhovorem byl hloupý nápad,“ pronesl a začal si balit cigaretu. „Rozmyslel jsem si to.“

			„Cože?“

			Olízl papírek a cigaretu dobalil, potom odpověděl: „Beru to zpátky. Nechci, abyste o mně psala.“

			V hlase se mu přitom ozval výhrůžný podtón. Vsunul si cigaretu do úst a zapálil ji, Line ho přitom tiše pozorovala. Najednou na něm úplně viděla, jak během těch let strávených ve vězení zahořkl, zatvrdil se a stal se nesmiřitelným. 

			„Nechcete si to nejdřív přečíst?“ zeptala se.

			Zavrtěl hlavou, potáhl a vyslal ke stropu obláček kouře.

			 Jeho portrét patřil k tomu nejlepšímu, co kdy napsala. Jak po jazykové, tak obsahové stránce. S pomocí beletristických prvků se jí podařilo zprostředkovat hutnou atmosféru, kterou zažila při prvním setkání. Nyní se ovšem tvářil chladně a odmítavě a Line pochopila, že první dojem, který si o něm vytvořila, byl mylný. Jeho přání, aby rozhovor nevyšel, nicméně vyhovět nehodlala.

			„Myslím, že v redakci na to ani nepřistoupí,“ odpověděla.

			Ken Ronny Hauge si z jazyka odlepil vlákno tabáku a znovu potáhl. Zadíval se jí do očí. V pohledu se mu zračilo cosi, co ji vyděsilo. Oči se mu zúžily v tenké čárky.

			„Dělejte si sakra, co chcete, hlavně odsud vypadněte,“ pronesl a vyndal cigaretu z úst.

			Postoupil o krok blíž, naklonil se nad stůl a natáhl se po popelníku, aby mohl cigaretu típnout. Uprostřed pohybu se zarazil. Venku právě ze stodoly vyvrávoral muž. Měl zkrvavený obličej, Line ho však okamžitě poznala.

			„Kurva!“ zařval Hauge.

			Line otevřela ústa a chtěla něco říct. Najednou jí došlo, že muž, který před ní stojí, je úplně někdo jiný, než si představovala. Ochromil ji děs. Sevřel jí hrdlo, takže se jí těžko dýchalo.

			Otec chvíli zmateně stál před stodolou a pak se nejistým krokem vydal přes dvůr.

			Line se nerozmýšlela. Popadla fotoaparát, který ležel navrchu kabelky, rozmáchla se a vší silou jím udeřila Haugeho do hlavy. Objektiv se odlomil a spadl na stůl. Hauge se zapotácel. Line se zvedla ze židle a praštila ho znovu. Tentokrát ještě větší silou. Ucítila, že tělo přístroje nárazem prasklo. Hauge padl trupem na stůl a pak se sesunul na podlahu. Několikrát zachroptěl a zůstal nehybně ležet.

			Line úplně zrosolovatěly nohy. O ležící tělo zakopla, ale vzchopila se a vyřítila se ven. Srdce jí bilo jako splašené. V ústech cítila kovovou pachuť krve. Z očí se jí řinuly slzy, až skoro neviděla na cestu.

			Wisting na denním světle zamžoural a nasál do plic slaný mořský vzduch. Hlava se mu postupně projasňovala.

			Náhle se rozlétly dveře obytného stavení a z nich se k němu rozběhla Line. Rozevřel náruč a objal ji, ale vzápětí se musel posadit.

			„Co se ti stalo?“ vyhrkla a sedla si vedle něj na bobek.

			Neměl sílu jí to vysvětlovat.

			„To je jenom krev z nosu,“ řekl a otřel si rukou tvář.

			„Jsi tu sám?“

			Zavrtěl hlavou a rozhlédl se.

			„Někde tu je Nils. Hauge ho srazil k zemi.“

			„Proboha…“

			„Kde je? Kde je Hauge?“

			„V kuchyni.“ Útržkovitě mu převyprávěla, co se uvnitř odehrálo. „Může se každou chvíli probrat.“

			„Musíš zavolat posily. Je nebezpečný. Zabil je všechny.“

			Line se zatvářila nechápavě, ale vyptáváním na podrobnosti se nezdržovala.

			„Můj telefon zůstal uvnitř,“ pokývla k domu. „Kde máš svůj?“

			„Nevím.“

			Už se chystala vstát, aby si pro mobil došla, když vtom se Hauge zjevil ve dveřích. Z tržné rány ve tváři mu crčela krev. Rychle se k nim blížil. Ve svěšené pravé ruce držel železnou tyč.

			Line se zvedla. Myšlenky jí letěly jako hejno vyplašených ptáků. Zoufale se rozhlédla. Našla jen veslo opřené o stěnu stodoly. Bylo větší a delší než železná tyč, kterou se ozbrojil Hauge.

			Vyrazila veslem proti němu, ale on její útok odrazil a za­útočil sám. Zasáhl veslo takovou silou, až ho Line málem neudržela. Musela o pár kroků ustoupit a hrozilo, že ji Hauge přimáčkne na stodolu.

			Otec mezitím nejistě vstal a chtěl popadnout druhé veslo. Hauge se po něm ohlédl. Line zvedla veslo před sebe jako kopí a snažila se Haugeho odstrčit, ten se však každému pokusu vyhnul a zatlačil ji na ústup.

			Potom tyč pozvedl k dalšímu úderu. Line po něm veslo hodila. Hauge ztratil rovnováhu a upadl. Tyč mu vyklouzla z ruky, ale znovu ji nahmátl. Chystal se vstát, avšak nakonec zůstal ležet. Oba uviděli totéž. Z obytného stavení stoupal kouř.

			Line si veslo znovu přitáhla a podařilo se jí praštit Haugeho přes záda. Jako by ho tím probudila. Zvedl se, tyč odhodil a rozběhl se k domu. Než se k němu dostal, objevily se první plameny.

			Line za ním apaticky hleděla.

			„Máš klíčky od auta?“ zeptal se jí Wisting a pokývl k jejímu vozu.

			„Jsou uvnitř,“ ukázala na dům.

			Plameny změnily barvu a charakter. Už zuřivě olizovaly kuchyňská okna. Line zahlédla Haugeho siluetu. Bylo vidět, že se snaží oheň uhasit.

			Bez zaváhání se rozběhla přes dvůr, vřítila se do domu a našla cestu do kuchyně. Oranžovočervené plameny se zmítaly a proplétaly se s tmavšími odstíny modré a zelené a se sporadickými záblesky fialové. Hauge se je pokoušel udusit ručníkem, kterým se předtím utíral, ale plameny byly silnější, jako by stále nacházely novou a novou potravu.

			Hlavou jí blesklo, jak Haugeho praštila fotoaparátem a jak padl vpřed. Cigareta mu přitom vylétla z úst, odrazila se od záclony na okně a dopadla na hromádku starých novin a časopisů.

			Její kabelka se válela na podlaze. Popošla do místnosti, která už byla plná kouře, a kabelku si přitáhla. Hauge si jí nevšiml, ale boj s plameny, které už byly vysoké skoro jako on a zakusovaly se do vyschlého dřeva, nakonec vzdal. Odhodil ručník a rozběhl se do nitra domu.

			Line se vrátila na čerstvý vzduch a vyrazila k otci.

			„Co Hauge?“ zeptal se jí. V tu chvíli žárem praskla okenní tabulka a rozlétla se na kusy.

			„Ještě je uvnitř.“ Podala mu telefon. „Zavolej ty!“

			Wisting vytočil tísňovou linku, a jakmile se mu ozval operátor, pevným hlasem se představil, stručně ho seznámil se situací a vysvětlil mu, že potřebuje posily.

			Hovor s operátorem mu dodal sílu. Jako by ho nutnost převzít vládu nad situací a začít udílet pokyny znovu nabila. Zadíval se k domu. Plameny už šlehaly všude. Prasklými okenními tabulkami se plazily dlouhé ledově modré jazyky a zakusovaly se do horního patra.

			Nechápal, co Hauge ještě uvnitř dělá, ale nemohl jen nečinně přihlížet. Rozběhl se k hořícímu domu, do žil se mu přitom vyplavoval adrenalin. V očích i v krku ho pálil kouř.

			Požár se mezitím rozšířil. Vyschlé zárubně dveří vedoucích do kuchyně jiskřily a žhnuly. Průvan vytáhl červenožluté plameny až do předsíně, odkud postupovaly dál do patra. Jejich praskot mu trhal uši. Oheň mu jako děsivá stěna bránil v dalším postupu do domu. Už se chystal otočit, když vtom ho zahlédl. Hauge stál nahoře na schodišti s kufrem v ruce. Na chviličku zaváhal, než začal sestupovat, ale neudělal ani tři kroky, špatně došlápl, zakopl a upadl. Zůstal ležet uprostřed schodiště v nepřirozeně zkroucené pozici.

			Wisting si zvedl paži před obličej, aby se aspoň trochu chránil před žárem, vyšel několik stupňů a pokusil se Haugeho stáhnout dolů, neměl však na to dost sil. Nemohl se pořádně nadechnout.

			Za ním se vynořila Line a položila mu ruku na rameno. Ustoupil a uvolnil jí prostor. Společně se jim podařilo Haugeho ze schodů stáhnout a vyvléct na dvůr. Všude kolem se jako černá peřina valil tmavý kouř.

			Wisting zůstal ležet na zádech a lapal po dechu. Ken Ronny Hauge se rozkašlal a začal se zmítat.

			„Ve služebním autě jsou v přihrádce u spolujezdce pouta,“ ukázal Wisting na stodolu.

			Line se rozběhla, Wisting zatím vstal a táhl Haugeho za sebou k sušáku na prádlo. Když se Line s pouty vrátila, připoutal ho k němu. Za nimi šlehaly plameny do výše, v černém kouři vylétaly vysoko jiskry a pak pohasínaly a snášely se na zem. Wisting se cítil jako ony. Úplně vyhaslý.
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			Za dvacet minut vjela na dvůr zásahová vozidla. 

			Nilse Hammera odvezla sanitka. Psovod ho našel na palubě rybářského člunu. Byl ocelovým drátem připoutaný k železné bóji. Lékař, který ho vyšetřil, se tvářil optimisticky.

			Line seděla na zadním sedadle jednoho policejního vozu a nohy měla natažené ven. Vedle ní stál Wisting s dekou přes ramena. Hasičům se podařilo požár zvládnout, ale z domu téměř nic nezbylo. Na některých místech požářiště ještě doutnalo, hasiči však už smotávali hadice.

			Wisting překročil zuhelnatělý zbytek jedné stěny a vstoupil do trosek domu. Všude byly rozeseté ohořelé a pokroucené pozůstatky vnitřního zařízení. Pohovku, stůl, židle, police, kuchyňskou linku, skříně, komodu – všechno pohltily plameny, a co neshořelo, z toho kapala voda.

			Pod schodištěm našel kufr. Víko žárem odskočilo. Wisting do kufru kopl. I ten padl za oběť požáru, ale přesto nebylo těžké si domyslet, co v něm bylo uložené. Odhrnul svrchní vrstvu popela a odhalil zbytky obsahu: svazky bankovek.

			Přidřepl si a pokusil se jeden svazek zvednout, avšak rozpadl se mu mezi prsty. O tohle tady šlo. O peníze.

			Ruce si oprášil a zvedl se. Případ je skoro uzavřený, pomyslel si.

			Mezi výkřiky hasičů a praskáním jejich vysílaček zaslechl známý zvuk. Zvonil mu mobil. Ležel na zahradním stolku společně s klíčky od služebního vozu. Když si obojí bral, pes ležící stále na svém místě se na něj zadíval.

			Volal lékař.

			„Snažil jsem se vás sehnat, ale ze zpráv jsem vyrozuměl, že máte momentálně dost napilno,“ začal.

			Wisting cosi zamumlal, nevěděl však, jestli má sílu si vyslechnout, k čemu lékař po vyhodnocení všech výsledků dospěl.

			„Právě o tom jsem s vámi chtěl mluvit. Jste přepracovaný. Jestliže budete pokračovat stejným tempem, může se u vás rozvinout syndrom vyhoření. Mimochodem, jak se cítíte?“

			Wisting se opřel o hlídkový vůz a neodpověděl.

			„Vyčerpaný a bez nálady? Nemáte na nic sílu?“

			Wisting přitakal.

			„Bývá vám na omdlení?“

			„To taky.“

			„Už jsem vám vypsal neschopenku. Potřebujete dlouhou dovolenou. Oraz. Myslíte, že to půjde?“

			„Ano.“

			Dostal od lékaře ještě několik praktických rad a pak zavěsil. Objal dceru, stiskl ji v náručí a zaklonil hlavu. Tmavá obloha nad nimi se pomalu protrhávala. Brzy opět vykoukne slunce.

		

	
		
		

	
		
			Epilog

			Wisting si donesl snídani na terasu. Volská oka a káva. Než se pustil do jídla, opřel se a jen tak se zadíval na moře.	 			                         		 	


			Od požáru uplynuly dva týdny. Cítil se lépe. Měl veselejší náladu, probouzel se odpočatější a cítil, že se mu vrací energie. Všední dny vyplňoval různými činnostmi, které dlouho odkládal. Pracoval na zahradě a prováděl drobné opravy v domě. Dlouhé teplé večery trávil se Suzanne. Při povídání s ní se vždycky uvolnil a pomalu nabýval sil.

			Nadechl se nosem a ucítil vůni moře, kterou na pevninu přinášel jemný vánek.

			Jakmile dojedl, odstrčil talíře a rozložil si noviny. Listoval ke kriminalistické rubrice, kterou v posledních dvou týdnech četl pravidelně, ale zarazil se a vrátil se o stránku zpátky. Poznal fotografii vyhořelé budovy. V redakci museli dlouho hledat v archivu. Šlo o stejný snímek, který si Daniel Meyer před téměř deseti lety vytrhl z novin a měl ho pak uschovaný mezi poznámkami.

			Wisting se pustil do čtení. Policii se přihlásil Haugeho bývalý spoluvězeň a přiznal, že kdysi na Haugeho pokyn zapálil palírnu na statku poblíž Helgeroa. Policejní právník Audun Vetti vysvětloval vyšetřovací teorii, že Ken Ronny Hauge a Daniel Meyer spáchali bankovní loupež v roce 1991 společně. Ken Ronny pak kořist ukryl a Danielovi namluvil, že peníze shořely při požáru, který vypukl, zatímco seděl. Ovšem když se později v novinách začaly vynořovat zprávy o výměně starých bankovek, Daniel pochopil, že ho Ken Ronny napálil. Přímá konfrontace ho pak stála život.

			Wisting se napil kávy a četl dál. Zbytek článku shrnoval vše, co noviny o případu po Haugeho zatčení napsaly. Citovaly deník VG, který evidentně získal Haugeho výpověď. Hauge po dědečkově smrti zosnoval plán, jak by se dala kořist ze staré bankovní loupeže vyměnit za platné bankovky. Došlo mu, že mu můžou pomoct dědečkovi staří přátelé, pokud jim namluví, že jde o vypořádání dědictví, které je potřeba utajit před úřady proto, aby o ně nepřišel.

			Nechtěl jsem nikoho zabít, citovaly noviny pachatele. Torkel Lauritzen byl první obětí. Po posledním výběru v bance v Sandefjordu se mu udělalo špatně a zemřel cestou v autě. Ze strachu, že by se mu plán mohl zhatit, se Ken Ronny Hauge rozhodl hodit tělo do moře. Tuto skutečnost potvrdil Audun Vetti, který novinám sdělil, že příčinou smrti byla s největší pravděpodobností zástava srdce, nicméně dodal, že Hauge může být obviněn z neposkytnutí pomoci a ze zohavení mrtvoly.

			Balistická šetření prokázala, že další oběti byly zastřeleny pistolí, která pak byla nalezena na mořském dně. Nejnovější analýzy potvrdily, že se jedná o zbraň, kterou byl v roce 1991 zabit také policista u Eikeren. Ken Ronny Hauge vypověděl, že pistole patřila dědečkovi Daniela Meyera.

			Pro Wistinga to byl zvláštní pocit, jen pasivně přihlížet vyšetřování, v němž sehrál ústřední roli. Upil kávy, zalistoval dál a došel na stránku s televizním programem, když vtom vrzly vchodové dveře.

			„Haló,“ zaslechl Linino volání.

			V odpověď zakřičel, že sedí na terase.

			Line se posadila naproti němu.

			„Jak se vede?“ zeptala se.

			„Fajn. Zrovna jsem dosnídal. Nedáš si něco? Kafe?“

			Zavrtěla hlavou.

			„Našli poslední tělo,“ sdělila mu.

			Wisting povytáhl obočí.

			„Zrovna to říkali v rádiu. V moři poblíž Hummerbakken. Chyběla mu noha.“

			„Otto Sagen,“ konstatoval Wisting.

			„Ken Ronny Hauge tentokrát nemlčel. Ke všemu se přiznal, s výjimkou vraždy toho policisty.“

			Wisting přikývl. Co se stalo oné temné zářijové noci roku 1991 se patrně nikdy nedozvědí, ale sám byl také toho názoru, že osudné výstřely tehdy nemusel nutně vypálit Hauge.

			 „Bude to zvláštní soudní líčení,“ pokračovala Line. „Hauge bude obžalovaný z vraždy muže, který měl na svědomí vraždu, za kterou si Hauge odseděl šestnáct let. Nejhorší na tom je, že si myslím, že kdyby tehdy tenhle trest nedostal, nic z toho by se nestalo. Podle mě nebyl od přírody zlý, zlého člověka z něj udělalo vězení.“

			Wisting upil kávy.

			„Jak jsi pokročila s těmi rozhovory?“ zeptal se.

			„Musím do Bergenu. Proto jsem vlastně přišla. Večer odjíždím.“

			„Do Bergenu?“

			„Odložili mi uzávěrku. Musela jsem za Haugeho najít náhradu.“

			„A koho máš?“

			„Možná si ten případ vybavíš. Trond Furebø. Odsoudili ho za vraždu prostitutky a novináře, který o činu referoval.“

			Wisting chvíli lovil v paměti, ale případ si nevybavil. Tak to prostě chodilo. Zločinů bylo příliš mnoho.

			„Už sis koupila nový foťák?“

			Line zavrtěla hlavou.

			„Půjčila jsem si jeden redakční.“

			Hovor o událostech, které se před dvěma týdny odehrály poblíž Helgeroa, přerušil kocour. Vyskočil Line na klín a uvelebil se tam.

			Wisting vstal, došel do kuchyně a donesl několik plátků dušené šunky. Natrhal je na kousky a hodil je na terasu.

			Kocour z klína seskočil. „Rozmazluješ ho,“ podotkla dcera.

			Wisting se usmál. Line měla pravdu, ale neviděl důvod, proč by měl s rozmazlováním přestat.

			„Kdy se vrátíš do práce?“

			Wisting došel k zábradlí a přidržel se ho.

			„Brzy,“ odpověděl a zadíval se k obzoru. V dáli zahlédl houfující se oblaka.
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